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PATENT  hillrom.com/patents 

Kan omfattas av ett eller flera patent. Se internetadressen ovan. 
Hill-Rom-företagen är innehavare av europeiska, amerikanska och andra patent och patentansökningar 
under utredning.

FOSS

Denna produkt kan innehålla ”fri” programvara eller programvara med ”öppen källkod” (free and open 
source software, FOSS).  Hill-Rom använder och stödjer användning av FOSS.  Vi anser att FOSS gör våra 
produkter säkrare och mer robusta, och att det ger oss och våra kunder större flexibilitet.  Mer 
information om FOSS som kan användas i denna produkt finns på vår FOSS-webbplats på 
hillrom.com/opensource. Om så behövs finns en kopia av FOSS-källkoden på vår FOSS-webbplats. 

Denna text får varken helt eller delvis reproduceras eller vidarebefordras i någon form eller på något 
sätt, t.ex. elektroniskt eller mekaniskt, däribland genom fotokopiering, inspelning eller informations- 
eller nedladdningssystem, utan skriftligt tillstånd av Hill-Rom Services, Inc. (Hill-Rom).

Informationen i denna handbok är konfidentiell och får inte lämnas ut till tredje part utan föregående 
skriftligt medgivande av Hill-Rom.

Informationen i denna handbok kan komma att ändras utan föregående varning. Hill-Rom förbinder sig 
ej att vare sig uppdatera eller aktualisera informationen i denna handbok.

Hill-Rom förbehåller sig rätten att utan föregående meddelande ändra utformning, specifikationer och 
modeller. Den enda produktgaranti Hill-Rom lämnar är den uttryckliga skriftliga garantin som medföljer 
vid inköp eller inhyrning av dess produkter.

Meddelande till användare och patienter i EU – Alla allvarliga tillbud som inträffar i samband med 
denna enhet ska rapporteras till tillverkaren och berörd myndighet i den medlemsstat där användaren 
eller patienten är bosatt.

Denna handbok (182684) var ursprungligen publicerad och levererad på engelska. Du får tag på en lista 
över tillgängliga översättningar genom att kontakta Hill-Roms tekniska support.

Produktbilder och etiketter används endast i illustrativt syfte. Faktiska produkter och etiketter kan 
variera.

Nionde utgåvan, 2023-03

Första tryckningen, 2013

Juridisk tillverkare:
HILL-ROM, INC. 
1069 STATE ROUTE 46 E
BATESVILLE, IN 47006-9167, USA
USA

Auktoriserad EU-representant och EU-
importör:
HILL-ROM SAS
B.P. 14 - Z.I. DU TALHOUET
56330 PLUVIGNER 
FRANKRIKE
TEL: +33 (0)2 975 092 12

Auktoriserad representant i Brasilien:
VR MEDICAL – MEDICAL DEVICES IMPORTER & 
DISTRIBUTOR, LTDA.
391 BATATAES STREET
CJ 11-13, 8TH FLOOR
SÃO PAULO – SP – BRAZIL
CNPJ: 04.718.143/0001-94

Auktoriserad representant i Australien:
HILL-ROM PTY LTD 
1 BAXTER DRIVE
OLD TOONGABBIE NSW 2146
AUSTRALIEN

Auktoriserad representant i Kazakstan:
TOO ORTHODOX PHARM
ULY DALA AVENUE 7/4, APT 136, NUR-SULTAN 010000, KAZAKSTAN

https://www.hillrom.com/en/about-us/patents/
http://www.hill-rom.com/opensource
https://www.hillrom.com/en/knowledge/it-resources/opensource/
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CaviCide är ett varumärke som tillhör Metrex Research Corp.

Clorox Healthcare är ett varumärke som tillhör Clorox Professional Products Company, Inc.

CSA är ett varumärke som tillhör Canadian Standards Association.

Kinetec är ett varumärke som tillhör Kinetec SAS.

OxyCide är ett varumärke som tillhör EcoLab USA, Inc.

Oxivir är ett varumärke som tillhör Diversey, Inc.

Slo-Blo är ett varumärke som tillhör Littelfuse, Inc.

UL-logotypen är ett varumärke som tillhör Underwriters Laboratories, Inc.

Virex är ett varumärke som tillhör Diversey, Inc.

Wex-Cide är ett varumärke som tillhör Wexford Labs, Inc.

Baxter, Accella, Accumax, Allen, Boost, Dining Chair, Envision, Experience Pod, FlexAfoot, FullChair, 
Graphical Caregiver Interface (GCI), HandsFree, Hillrom, Hill-Rom, IntelliDrive, Line-of-Site, MCM, 
MicroClimate Management, Obstacle Detect, Point-of-Care, Progressa, SlideGuard, SideCom, 
SmartSync, Voalte och Xtend är varumärken som tillhör Baxter International Inc. eller dess dotterbolag. 

Byt ut denna handbok (182684) om den är skadad och/eller inte går att läsa.

Om du vill ha produktsupport eller beställa fler kopior av handboken (182684) kontaktar du en 
distributör eller den närmaste återförsäljaren för Hill-Rom, eller så kan du gå till hillrom.com.

Om du vill ha utbildning i användningen av produkten kontaktar du din distributör eller närmaste 
återförsäljare för Hill-Rom. 

Referensdokument

Servicehandbok till Progressa-sängen (171748)

Progressa-sängen – instruktioner för uppackning (180421)

Bruksanvisning och servicehandbok för WatchCare inkontinenshanteringssystem (196414)
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QUICK VIEW-LISTA ÖVER FUNKTIONER

Mer information om en funktion finns på sidan som visas i tabellen nedan.

Del Funktion Sida

A CPR-reglage (HLR) 10

B Vårdpersonalens sänggrindsreglage – sängrörelsereglage 13

C Graphical Caregiver Interface (GCI)-reglage – våg, larm, behandlingar 26

D Sängfunktioner – huvudgavel, fotgavel, bromsar, droppställ, hållare för 
extrautrustning, slangfäste, hållare för dräneringspåsar, säkerhetsband, 
fluoroskopi, extrauttag för nätström, IntelliDrive-transportsystem

49

E Madrasser – madrasstyper, rotationsbehandling, perkussions-/
vibrationsbehandling, Opti-Rest, assisterad vändning

72

F Patientreglage – sängrörelsereglage, underhållningsreglage, reglage för 
sköterskesignal

84
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AVSEDD ANVÄNDNING

Progressa-sängen är avsedd för behandling eller förebyggande av lungkomplikationer och andra 
komplikationer som kan kopplas till orörlighet, behandling eller förebyggande av trycksår eller annan 
användning där medicinska fördelar kan härledas från antingen kontinuerlig lateral 
rotationsbehandling eller perkussions-/vibrationsbehandling. Progressa-sängen är avsedd att 
användas i sjukvårdsmiljöer för att ge patientstöd. Progressa-sängen kan användas i en mängd olika 
situationer som inbegriper, utan att begränsas till, akutvård, inklusive intensivvård, 
nedtrappande/subakut vård, medicinsk/kirurgisk, skärpt subakut vård, uppvakningsavdelningar och 
delar av akutavdelningar. Vissa modeller av Progressa-sängen kan användas av en mängd olika 
patienter enligt vårdgivarens eller institutionens gottfinnande.

De avsedda användarna av dessa produkter är sjukvårdspersonal som har utbildats i användning av 
produkten och har den fysiska styrka och kognitiva förmåga som krävs för att hantera och manövrera 
produkten. Det finns styrkontroller och funktioner i sängen som kan användas av patienter och deras 
familjemedlemmar efter lämplig hänvisning av vårdgivaren. Följ sjukhusets säkerhetsföreskrifter om en 
patient inte har den fysiska styrka eller kognitiva förmåga som krävs för att hantera och kontrollera 
produkten på ett säkert sätt.

KONTRAINDIKATION!
Undvik allvarliga patientskador genom att vara medveten om de här kontraindikationerna: 

• Kontraindikation: Om aktiva luftbehandlingsmadrasser används för patienter med 
ostabiliserade ryggradsskador skulle detta kunna orsaka allvarliga skador hos patienten.

• Kontraindikation: Användning av kontinuerlig lateral rotationsbehandling är kontraindicerad 
för patienter med cervikal traktion eller skelettraktion.

VARNING!
Varning! Använd endast produkten till det intervall av patienter som anges. Patienten kan fastna, 
kvävas eller få skadad hud.

Intervallet av avsedda patienter är 32 till 227 kg (70 till 500 lb) respektive 150 till 188 cm (59" till 74").

INLEDNING

Denna handbok ger nödvändig information avseende normal hantering av Progressa-sängen från Hill-Rom. 
Innan du börjar använda Progressa-sängen ska du noggrant läsa igenom handboken och försäkra dig om att 
du i detalj har förstått innehållet. Det är viktigt att du läser och följer de säkerhetsaspekter som beskrivs i denna 
manual. 

Alla referenser till sängens sidor görs ur patientens synvinkel, liggande i sängen.

På GCI-sängbilden till vänster om patienten visas sängens huvudände till höger, och matchar 
placeringen av sängen som den ses från vänster sida. På GCI-sängbilden till höger om patienten 
matchar inte bilden placeringen av sängens huvudände/fotände.

Sängen är utrustad med en våg som är avsedd för att väga patienten i sängen.

Titta på serienummeretiketten för att identifiera vilken sängversion du har. Etiketten sitter på höger eller 
vänster sida av den övre ramen vid sängens huvudände.
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Bokstaven (ses inte på etiketten nedan) som följer P7500 identifierar sängversionen.

En pipsignal hörs när en aktivitet har utförts. Tre pipsignaler hörs om ett fel har uppstått eller 
vårdpersonalen behöver ingripa. Ett meddelande visas på GCI:n, med ytterligare instruktioner.

OBS!
I hela den här handboken identifierar vi vägguttaget för den elektriska strömmen som nätström.

SYMBOLER

DOKUMENTSYMBOLER

Dessa symboler används i handboken:

• Standardtext – används för löpande text.

• Text i fetstil – betonar ett ord, en fras eller ett varumärke.

• OBS! – drar uppmärksamheten till speciell information eller viktiga instruktioner.

• KONTRAINDIKATION, VARNING och FÖRSIKTIGHET

– En KONTRAINDIKATION uppmärksammar dig på situationer eller händelser som kan 
påverka patientsäkerheten.

– En VARNING uppmärksammar dig på situationer eller händelser som kan påverka 
patientens eller användarens säkerhet. Om en varning inte följs kan det leda till att 
patienten eller användaren skadas.

– En uppmaning om FÖRSIKTIGHET uppmärksammar dig på särskilda förfaranden eller 
försiktighetsåtgärder som måste följas för att utrustningen inte ska skadas.

PRODUKTSYMBOLER

Dessa symboler kan eventuellt finnas på Progressa-sängen:
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Symbol Beskrivning Symbol Beskrivning

Typ B enligt EN 60601-1 Medicinskt – Allmän 
medicinsk utrustning 
avseende elektriska stötar, 
brand och mekaniska faror 
endast i enlighet med 
ES60601-1, EN60601-2-52 
och CAN/CSA C22.2 
No. 60601-1.

VARNING! (gult och svart) Medicinteknisk produkt

FÖRSIKTIGHET! (vitt och 
svart)

Katalognummer

Uppfyller direktivet 
93/42/EEG för 
medicintekniska produkter. 
(CE-märket tillämpades 
första gången 2013)

Serienummer

Tillverkare Se bruksanvisningen för mer 
information.

Tillverkningsdatum Läs användarhandboken.

Vågklassuppgift – Anger att 
vågen är EN 44501 klass III.

Medicinsk säng för vuxna.

Tillverkare eller distributör 
följer WEEE-direktivet (Waste 
Electric and Electronic 
Equipment) 2002/96/EG.

Svart M på grön bakgrund – 
Anger att vågen (endast 
NAWI EN 45501) är 
certifierad för vägning i 
godkända lägen).

Sängar med serienummer 
efter R217AW4088, med 
vågen NAWI EN 45501. CE – 
visar att vågen uppfyller 
kraven i NAWI-direktivet.
M – visar att vågen är 
certifierad för vägning i 
godkända sänglägen. ZZ – 
siffror som visar 
tillverkningsåret. 0122 – visar 
anmält organ för certifiering.

Sängar med serienummer 
före R217AW4088, med 
vågen NAWI EN 45501. CE – 
visar att vågen uppfyller 
kraven i NAWI-direktivet. XX 
– siffror som visar 
tillverkningsåret. 0122 – 
visar anmält organ för 
certifiering.

Identifiering av elnätets 
säkringar

Indikerar 
batteriinstallationsplatsen.
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Symbolen för säker nyttolast 
för säng och tillbehör.

Total sängvikt inklusive 
säker arbetsbelastning vid 
användning är 635 kg 
(1 400 lb). Sängvikten 
exklusive säker 
arbetsbelastning vid 
användning är minst 340 kg 
(750 lb).

Patientvikt för sängen – visas 
på sängramen under 
huvudsektionen.

Patientvikt för sängen – visas 
på fotsektionen.

Identifiering av 
kompatibilitet med 
madrasser

Identifierar att det är en 
annan säng än StayInPlace. 
Se medföljande dokument.

Identifierar en StayInPlace-
säng

Identifierar att en 
förebyggande Progressa-
madrass med 
stolurstigningsfunktion 
måste användas för 
stolurstigning.

Identifierar en icke-godkänd 
skummadrass. Se 
medföljande dokument.

HLR-funktion – indikerar 
frikopplingsspaken och 
banans riktning (se HLR-
reglage på sidan 10).

Varning för transportposition 
(se Transport på sidan 51).

Krossrisk! Se medföljande 
dokument.

Indikerar bromsläge/neutralt 
läge/styrläge för 
bromspedalen.

Krossrisk.

Indikerar bromsläge/neutralt 
läge/styrläge för styrpedalen.

Kan klämma fötter.

Symbol Beskrivning Symbol Beskrivning
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Stå inte på fotgaveln (se 
Fotgavel på sidan 51).

Förvara inte sladdar här.

Sitt inte på fotgaveln (se 
Fotgavel på sidan 51).

Varning! Ställ ingen 
utrustning på sängsockeln. 
Utrustningen kan skadas.

Varning! Vårdpersonalens 
handkontroll (se 
Handkontroller för 
vårdpersonal på sidan 24).

Skyddsjord

Varning! Endast 
transporthylla (se 
Transporthylla på sidan 91).

Höftmarkör (se 
Höftpositionsindikator på 
sidan 12).

Indikerar nätsladd för 
reservuttag.

Axelpositionsindikator (se 
Rotation på sidan 78 eller 
Perkussion och vibration på 
sidan 81).

Indikerar nätsladd till säng. Varning! Indikerar 
reservuttag.

Fara för elektriska stötar – dra 
ur elkontakter från sängen 
innan du rengör eller arbetar 
med sängen.

Använd inte med syrgastält 
– anger endast användning 
av syrgasutrustning av nasal 
typ, masktyp eller 
respiratortyp eller syrgastält 
som kan användas innanför 
sidogrindarna. Etiketten kan 
vara grön eller blå.

IntelliDrive-transportsystem Sekvens med 
transporthandtag vid avresa 
– höj och spärra 
transporthandtagen i rätt 
läge (se Transport på 
sidan 51).

Sekvens för transport vid 
avresa – dra ur sängens 
kontakt och frikoppla 
bromsarna (se Transport på 
sidan 51).

Sekvens med 
transporthandtag vid 
ankomst – fäll in handtagen 
(se Transport på sidan 51).

Symbol Beskrivning Symbol Beskrivning
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Sekvens för transport vid 
ankomst – spärra bromsarna 
och sätt i sängens kontakt (se 
Transport på sidan 51).

Federal Communications 
Commission (på modulen 
för trådlös anslutning) (se 
Trådlös anslutning på 
sidan 66).

Direktiv 2014/53/EU om 
radioutrustning (på modulen 
för trådlös anslutning) (se 
Trådlös anslutning på 
sidan 66).

Indikator för trådlöst (på 
modulen för trådlös 
anslutning) – identifierar 
anslutningsstatus för 
modulen för trådlös 
anslutning till sjukhusets 
trådlösa nätverk (se Extern 
trådlös modul på sidan 67).

Indikator för plats (på 
modulen för trådlös 
anslutning) – identifierar 
anslutningsstatus för 
platsfunktionen (se Extern 
trådlös modul på sidan 67).

Indikator för ansluten (på 
modulen för trådlös 
anslutning) – identifierar 
anslutningsstatusen för 
modulen för trådlös 
anslutning till SmartSync-
systemet (se Extern trådlös 
modul på sidan 67).

Produkten uppfyller RoHS 2-
direktivet 2011/65/EU

Varning! California Prop 65-
etikett.

Den här symbolen betecknar 
efterlevnad av 
bestämmelserna för den 
eurasiska tullunionen.

Uppfyller australiska 
radiokommunikationskrav

Symboler på sidogrinden
Spärreglage – spärrar 
rörelsereglagen eller GCI (se 
Spärreglage på sidan 14).

Reglage för säng upp/ned 
(se Säng upp/ned på 
sidan 15).

Reglagespärr – aktiveras när 
ett sängrörelsereglage har 
spärrats. Sitter bredvid 
rörelsereglaget.

Reglage för knä upp/ned (se 
Knä upp/ned på sidan 16).

Trendelenburgreglage (se 
Vårdpersonalens 
sänggrindsreglage på 
sidan 13).

Reglage för huvud upp/ned 
(se Huvud upp/ned på 
sidan 15).

Symbol Beskrivning Symbol Beskrivning

p
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Reglage för omvänd 
Trendelenburg (se 
Vårdpersonalens 
sänggrindsreglage på 
sidan 13).

Reglage för stolposition (se 
Stolpositioner på sidan 19).

Reglage för plan säng (se 
Reglage för plan säng på 
sidan 22).

Reglage för 
maxuppblåsning/P-
maxuppblåsning (se 
Maxuppblåsning/P-
maxuppblåsning 
(grindmetod) på sidan 23).

Stöd för sidourstigning (se 
Stöd för sidourstigning på 
sidan 24).

Reglage för Boost-
positionssystem (se Boost-
positionssystem på 
sidan 19).

FlexAfoot-reglage för 
utfällning/infällning av 
fotstöd (se FlexAfoot-
funktion 
(utfällning/infällning av 
fotstöd) på sidan 17).

Reglage för att höja fot (fot 
upp/ned) (se Höj fot (fot 
upp/ned) på sidan 16).

Aktiveringsreglage – på 
vårdpersonalens 
handkontroll (se 
Handkontroller för 
vårdpersonal på sidan 24).

Reglage för sköterskesignal 
(se Sköterskesignal på 
sidan 23).

Reglage för musik (se Radio 
på sidan 86).

Reglage för rumsbelysning 
(se Rumsbelysning på 
sidan 86).

Reglage för läslampa (se 
Läslampa på sidan 86).

TV-reglage (se TV på 
sidan 86).

TV-kanalreglage – endast 
patientreglage (se Med 
reglaget för TV-kanal 
upp/ned byter du kanal på 
TV:n eller radion. på 
sidan 86).

Volymreglage – endast 
patientreglage (se 
Volymreglage på sidan 87).

Laddningsstatus på batteri 
till säng (se Batteriström till 
säng på sidan 11).

Indikation på att sängen inte 
är i lägsta position – aktiveras 
när den övre ramen inte är i 
lägsta position (sitter på GCI 
och vårdpersonalens 
reglagehållare på 
sidogrinden).

Symbol Beskrivning Symbol Beskrivning
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Underhåll som krävs (se 
Service krävs på sidan 11).

Enhetstillvalet Experience Pod (patienthjälpmedelsarm)
Steg för att ta bort 
patienthjälpmedelsarmen 
(sidan 95)

Se upp för dörrar och väggar 
under transport med 
patienthjälpmedelsarm 
(sidan 95).

Transportläge för 
patienthjälpmedelsarmen 
(sidan 95)

Låt inte patienten använda 
patienthjälpmedelsarmen 
för att komma upp ur 
sängen (sidan 95).

Symboler på Graphical Caregiver Interface-reglaget (GCI)
Startmenyskärm – tryck här 
för att återgå till GCI-
startskärmen (se Graphical 
Caregiver Interface (GCI) på 
sidan 26).

Behandlingsmenyreglage – 
tryck här för att gå till 
avsnittet Behandling 
(Therapy) på GCI (se 
Graphical Caregiver 
Interface (GCI) på sidan 26).

Varningsmenyreglage – tryck 
här för att gå till avsnittet 
Alerts (Varningar) på GCI (se 
Graphical Caregiver Interface 
(GCI) på sidan 26).

Påminnelsereglage – tryck 
här för att gå till avsnittet 
Påminnelser (Reminders) på 
GCI (se Graphical Caregiver 
Interface (GCI) på sidan 26).

Vågmenyreglage – tryck här 
för att gå till avsnittet Våg 
(Scale) på GCI (se Graphical 
Caregiver Interface (GCI) på 
sidan 26).

Inställnings-
/preferensmenyreglage – 
tryck här för att gå till 
avsnittet Preferences 
(Preferenser) på GCI (se 
Graphical Caregiver 
Interface (GCI) på sidan 26).

Madrassmenyreglage – tryck 
här för att gå till avsnittet 
Madrass (Surface) på GCI (se 
Graphical Caregiver Interface 
(GCI) på sidan 26).

Trådlös indikator på GCI-
modulen – identifierar 
driftstatus för modulen för 
trådlös anslutning (se 
Trådlös anslutning på 
sidan 66).

Ytterligare GCI-symboler (se Graphical Caregiver Interface (GCI) på sidan 26).
Hjälp Säng nollställd/tarerad

GCI-spärr Säng nollställd

Symbol Beskrivning Symbol Beskrivning
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Förebyggande tystnad Rotationsterapi PÅ

Sängurstigningsvarning AV Perkussions- och 
vibrationsbehandling

Sängurstigning: 
Positionsvarning PÅ

Madrass: Normal 

Sängurstigning: 
Urstigningsvarning PÅ

Madrass: Normalt 
kontinuerligt lågt tryck (CLP) 
PÅ

Sängurstigning: Utanför 
sängen-varning PÅ

Madrass: Alternerande lågt 
tryck (ALP) PÅ (tillval)

Sängen inte i det lägsta läget Madrass: Assisterad 
vänstervridning

Sängen i det lägsta läget Opti-Rest PÅ

Madrass: Sovläge Trendelenburg

Madrass: Lufttömning ur sits Omvänd Trendelenburg

Madrass: Maxuppblåsning/P-
maxuppblåsning

Plan säng

Madrass: Assisterad 
högervridning

WatchCare på/av

Huvudvinkelvarning PÅ Huvudvinkelvarning AV

Symbol Beskrivning Symbol Beskrivning
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HLR-REGLAGE

De röda HLR-reglagepedalerna sitter på vardera sidan om underredet, mellan huvudändens och 
fotändens hjul. 

ANVÄNDA HLR-REGLAGET

Aktivering

VARNING!
Varning! Aktivera inte CPR-fotpedalen med handen. Skador kan uppstå.

1. Trampa ned och håll kvar den röda HLR-pedalen med foten tills huvudsektionen når önskad plan 
position och en ljudsignal hörs. Om du släpper upp HLR-pedalen innan sängen är helt plan stannar 
huvudsektionen.

– Fot- och knäsektionerna kommer automatiskt att flyttas till plan position från alla andra 
positioner (även sittande). 

2. Madrassen övergår automatiskt till maxuppblåsning/P-maxuppblåsning i 60 minuter. Efter 
60 minuter återgår madrassen till normalt läge/standardläge. 

OBS!
Om ett HLR-kort används kan detta påverka effekten av HLR.

3. Stoppa fotsektionens rörelse genom att trycka på något annat grindreglage än Nurse Call 
(sköterskesignal).

OBS!
Vid strömavbrott sänks huvuddelen och fotdelen höjs. Den integrerade luftmadrassen (tillval) kan inte 
pumpas upp maximalt och HLR-gavelns effektivitet kan reduceras.

Reglagen för säng upp/ned kan användas när HLR-funktionen är aktiverad.

Om HLR aktiveras tas alla spärrar på övriga reglage bort.

När HandsFree HLR-reglaget är elanslutet sänker det huvud- och 
knädelarna och höjer fotsektionen. När huvuddelen befinner sig i 
det plana läget hörs en ljudsignal och fotsektionen höjs. 
Fotsektionen kommer i plan position inom högst 30 sekunder om 
den är helt ledad.

Den integrerade luftmadrassen maxuppblåses/P-maxuppblåses och 
ger en stabil liggyta som kan bära upp en HLR-bräda. Efter 
60 minuters maxuppblåsning/P-maxuppblåsning övergår 
luftmadrassens (tillval) liggyta till normalläget. Vid strömavbrott 
bibehålls den luftnivå som fanns vid avbrottet.

4. Tryck på madrassmenyreglaget på GCI-startskärmen 
om du vill stoppa maxuppblåsningen/
P-maxuppblåsningen. Tryck sedan på Normal.
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VARNINGAR OCH INFORMATIONSINDIKATORER

Informationsindikatorerna ger vårdpersonalen visuella indikationer om följande: Ljudindikationer, 
batteristatus, servicebehov, höftpositionsindikator och vinkel på huvudsektionen.

LJUDINDIKATORER

En pipsignal hörs när en aktivitet har utförts.

Tre pipsignaler hörs om ett fel har uppstått eller vårdpersonalen behöver ingripa. Ett meddelande visas 
på GCI:n, med ytterligare instruktioner.

BATTERISTRÖM TILL SÄNG

FÖRSIKTIGHET!
Försiktighet: Även om ett fullt laddat batteri är att föredra kan transport utföras när batteriet är svagt. 
Återanslut sängen till nätström så snart som möjligt för att undvika skador på utrusningen.

Om batteriindikatorn konsekvent ändras från laddat till svagt inom fyra timmar efter nätfrånkoppling 
bör batteriet bytas.

Vid övergång till batteriström sker följande:

• Alla sängrörelser fungerar

• Integrerade madrasser fortsätter vara uppblåsta men tryckjusteras inte

• GCI visas inte

SERVICE KRÄVS

Laddat – laddningsindikatorn (+) aktiveras när batteriet är 
färdigladdat.

Svagt – indikatorn för svagt batteri (-) blinkar när batteriet har lite 
ström kvar. En återkommande signal ljuder varannan minut när 
batteriet är svagt och strömmen frånkopplad.
Av – om batteriet är för svagt för att driva sängen.

OBS!
Om sängen inte är nätansluten kan batteriströmstatusen aktiveras 
genom att du trycker på valfri funktion.

Service krävs-indikatorn tänds när sängen upptäcker en felaktig 
funktion. Kontakta institutionens underhållspersonal för att få 
hjälp.
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HÖFTPOSITIONSINDIKATOR

LINE-OF-SITE HUVUDVINKELINDIKATOR

VARNING FÖR BROMS INTE ILAGD

Varningen för broms inte ilagd är en ljud- och bildvarning. 
Varningen avger en ljudsignal och ett meddelande visas 
på GCI om sängen är ansluten till nätström men bromsen 
inte är ilagd.

Pilar som indikerar rätt höftposition för patienten i sängen finns på 
mittgrindarna. Pilarna finns på sidogrindens överkant, ovanför 
vårdpersonalens reglage.

Rätt placering av patienten ökar effekten av behandlingen med 
SlideGuard-patientplaceringsmekanismen och StayInPlace-
patientplaceringsmekanismen. Detta minskar risken att patienten glider 
ner mot sängens fotände när du höjer huvudänden.

Indikatorerna för huvudvinkel visar mekaniskt huvudsektionens vinkel från 
-15° till +80° i förhållande till golvet. Huvudgrindarna är försedda med 
huvudvinkelindikatorer på utsidorna. Graden på vilken indikatorkulan 
stannar är den korrekta vinkeln. Vinkeln visas även på startskärmen i GCI.
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VÅRDPERSONALENS SÄNGGRINDSREGLAGE

HÖJ OCH SÄNK GRINDARNA

VARNING!
Varning! Bedöm risken för att patienten ska fastna i enlighet med vårdinrättningens föreskrifter och 
övervaka patienten på lämpligt sätt. Kontrollera att alla sidogrindar är helt låsta när de är i upphöjd 
position. Om detta ignoreras kan det leda till allvarlig skada eller dödsfall.

Grindarna kan vara till nytta som sängurstigningshjälp och ge åtkomst till vårdgivargränssnittet och 
patientreglagen. Grindarna kan också ge en känsla av trygghet. Grindarna ska alltid vara i upprätt och 
låst position när sängen är i stolposition. Om grindarna ska användas när patienten sover beror på 
dennes tillstånd och behov, och ska avgöras efter riskbedömning och hänvisning till tillverkarens 
instruktioner.

När grindarna höjts klickar de på plats och låses. Dra försiktigt i grinden när du har hört klicket för att 
kontrollera att den har låsts på plats.

Grindarna är avsedda som en påminnelse för patienten om sängens kanter och inte som ett hinder för 
patienten. Då så är lämpligt rekommenderar Hill-Rom att vårdpersonalen fastställer vilka metoder som 
behövs för att tillförsäkra att en patient stannar säkert i sängen.

Grindarna i upphöjt läge är avsedda att göra patienten medveten om sovmadrassens gränser.

Grindarna i nedsänkt läge, nedanför patientens liggyta, gör det lätt för patienten att komma i eller ur 
sängen. Denna designfunktion underlättar också obehindrad åtkomst till patienten.

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Instruera besökare att aldrig använda vårdgivarreglagen. Besökare kan reglera 
patientens position med hjälp av patientreglagen. 

• Varning! Om sängen inte reagerar på inmatningar 
kopplar du från den och låter servicepersonal kontrollera 
den. 

I detta avsnitt beskrivs grindreglagen på sängen som är avsedda 
för användning av vårdpersonal. En del sängar har inte alla reglage 
i listan.

Så här höjs grinden

1. Dra sidogrinden uppåt tills den låser fast på plats.

2. När grinden höjs hörs ett klickljud då den hakar fast i 
låst läge.

3. Dra försiktigt i grinden när klickljudet hörts och 
kontrollera att grinden är ordentligt låst.

Så här sänks grinden

1. Ta tag i frikopplingshandtagen och tryck uppåt.

2. Sänk sidogrinden.
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PLACERING AV SÄNGGRINDSREGLAGE

SPÄRREGLAGE

VARNING!
Varning! Spärra alla rörelsereglage om dragutrustning har monterats. Om du inte gör det kan följden 
bli patientskada.

Aktivering

• Tryck in spärreglaget och funktionsreglaget samtidigt. 

– En ljudsignal hörs och indikatorn för den spärrade funktionen lyser. Både patientens och 
vårdpersonalens reglage spärras.

– Om stegen inte utförs rätt för spärrningen kommer sängen att avge tre ljudsignaler och GCI 
visar en skärm med rätt steg.

– Spärreglaget för knä spärrar reglaget för fot. Spärreglaget för fot upp/ned spärrar 
knäreglaget.

– Spärreglaget för säng upp/ned spärrar Trendelenburg och omvänd Trendelenburg. 

– Alla spärrar kommer dessutom att stoppa alla sittande lägen och helt plant läge.

Inaktivering

• Avaktivera en spärr genom att samtidigt trycka på spärreglaget och respektive funktionsreglage. En 
ljudsignal ges när spärren avaktiveras.

Point-of-Care-grindreglagen sitter på utsidan av 
grindarna. 

Spärreglagen sitter på vårdpersonalens reglagepanel på 
mittgrinden. Spärreglagen inaktiverar sängens 
rörelsefunktioner. Spärreglagen används när man behöver 
inaktivera sängens rörelsefunktioner. Akut HLR spärras 
inte. Om HLR aktiveras tas alla spärrar på övriga reglage 
bort.

Följ vårdinrättningens föreskrifter för spärrning av reglage 
för att minska obehörig användning av sängreglagen.
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SÄNG UPP/NED

FÖRSIKTIGHET!
Varning! Kontrollera att det finns tillräcklig säkerhetsmarginal vid huvudväggen när du höjer/sänker 
sängen. Utrustningen kan skadas.

Aktivering

• Håll reglaget för säng upp intryckt så att sängen höjs eller håll reglaget för säng ned intryckt så att 
sängen sänks. Släpp reglaget när önskad höjd uppnås.

• Om du vill inaktivera säng upp/ned aktiverar du upp/ned-spärreglaget.

OBS!
När nedknappen hålls in saktar rörelsen av strax innan den lägsta positionen. Fortsätt hålla in 
nedknappen tills sängen stannar helt. När sängen är i lägsta position släcks indikatorn Bed Not in Low 
position (säng inte i låg position) i manöverpanelen på mittgrinden och sängpositionsindikatorn på 
startskärmen i GCI ändras till grön färg.

HUVUD UPP/NED

Säng upp/ned-reglagen finns på huvudändens grind och på mittgrindarna. Dessa justerar 
sängens höjd från en låg position för patienturstigning till en hög position för 
undersökning. Om du vill spärra ett reglage, se Spärreglage på sidan 14.

VARNING!
Varning! Vid sänkning av sängen kan lakan, dräneringspåsar och annan utrustning 
komma i kontakt med golvet. Följ vårdinrättningens föreskrifter om dessa vidrör golvet. 

Vårdpersonalen kan höja och sänka huvudsektionen med hjälp av reglagen för huvud upp/ned. 
Använd Line-of-Site-vinkelindikatorerna på sidogrinden eller GCI för att se vinkeln. Om du vill spärra 
ett reglage, se Spärreglage på sidan 14.
Aktivering

• Huvud upp – håll in reglaget för huvud upp för att höja huvudsektionen. Släpp 
reglaget i lämplig position.

• Huvud ner – håll in reglaget för huvud ned för att sänka huvudsektionen. Släpp 
reglaget i lämplig position.

Sängen är även utrustad med Auto Contour-läge. När 
reglaget för huvud upp trycks ned aktiveras Auto 
Contour-läget och knäsektionen höjs maximalt 20°. När 
huvudsektionen sänks vinklas knäsektionen till plant 
läge.

• Auto Contour-funktion – tryck på reglaget för 
huvudet och håll kvar. Huvud- och knäsektionerna 
höjs samtidigt för att förhindra att patienten glider 
ner mot sängens fotände.
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StayInPlace-funktion

Tillvalet StayInPlace med avancerad rörelseteknik har utvecklats av Hill-Roms ergonomiska 
forskningslabb och härmar patientens naturliga rörelser när patienten ska flytta sig mellan ryggläge och 
sittande läge. StayInPlace hjälper patienterna att alltid hitta det bästa läget för att minska risken att 
patienten glider ner mot sängens fotände när huvudänden höjs.

KNÄ UPP/NED

Vårdgivaren kan höja eller sänka knäsektionen med hjälp av knä upp/ned-reglagen. Om du vill spärra 
ett reglage, se Spärreglage på sidan 14.

Auto Contour-funktionen ändrar inte huvudvinkeln när endast reglagen för knä upp/ned används.

HÖJ FOT (FOT UPP/NED)

Vinkeln på fotsektionen kan ändras med hjälp av reglagen för fot upp/ned. Om du vill spärra ett reglage, 
se Spärreglage på sidan 14.

OBS!
Reglaget för fot upp reglerar även benhöjningsfunktionen (se Höjning av underben (vaskulär position) 
på sidan 17). 

OBS!
Reglaget för fot upp reglerar även höjning av underben.

Så här inaktiverar du Auto Contour

Aktivera reglaget för knäspärren eller tryck in reglaget för knä ned samtidigt som reglaget för huvud 
upp, så förhindras rörelser av knäsektionen.

Aktivering

• Knä upp – håll reglaget för höjning av knäsektionen intryckt.

• Knä ned – håll reglaget för sänkning av knäsektionen intryckt.

Fot ned

Fotsektionen kan sänkas från noll (plant) till cirka 70 grader nedåt från horisontellt läge.
Så här aktiveras fot NED

Tryck in och håll ned reglaget för fot för att sänka fotsektionen.

Fot upp

Fotsektionen kan höjas från 70 grader under horisontellt läge till plant läge.
Så här aktiveras fot UPP

Håll in reglaget för fot upp. Fotsektionen höjs nu från tidigare sänkt läge med fot ned-
reglaget.
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VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Vid sänkning av fotsektionen kan lakan, dräneringspåsar och annan utrustning 
komma i kontakt med golvet. Följ vårdinrättningens föreskrifter om dessa vidrör golvet. 

• Varning! Använd inte fotband när du aktiverar denna funktion.

FÖRSIKTIGHET!
Försiktighet: Se till att området runt fotsektionen är fritt från utrustning innan du aktiverar reglagen för 
fotsektionen, annars kan skador uppstå.

Höjning av underben (vaskulär position)

Fot- och underbensektionen kan höjas till vaskulär position med reglaget för fot upp. Denna position 
uppnås med benhöjning i kombination med Trendelenburg och rörelse i huvudsektionen.

OBS!
Spärra reglagen för huvud om du inte vill höja huvudvinkeln eller använda Trendelenburg. Om du vill 
spärra ett reglage, se Spärreglage på sidan 14.

Aktivera höjning av underbenet

1. Håll in reglaget för fot upp. Fotsektionen höjs. När fotsektionen är i maxhöjd kommer sängens 
huvudända att höjas cirka 15 grader och sedan övergår sängen till Trendelenburg för höjning av 
foten till högre läge än huvudet.

2. Släpp reglaget för fot upp vid önskad position.

OBS!
Ett annat sätt är att trycka på Knä Upp istället för Fot Upp och sedan använda Trendelenburg-reglaget. 
Tryck eventuellt på huvud upp och Trendelenburg om du vill justera vinkeln på huvudsektionen i 
förhållande till Trendelenburg.

FLEXAFOOT-FUNKTION (UTFÄLLNING/INFÄLLNING AV FOTSTÖD)

Sängens längd kan justeras med reglagen för utfällning och infällning. Med den här funktionen kan 
Progressa-sängen anpassas till patientens höjd. Fotsektionen kan fällas in 25 cm (10"). Om du vill spärra 
ett reglage, se Spärreglage på sidan 14.

Se till att fotgaveln är 25–51 mm (1–2") från patientens hälar. 

VARNING!
Varning! Använd aldrig vristband när du aktiverar den här funktionen. Patienten kan skadas.

Aktivering:

• Håll in reglaget för fotstödsutfällning om du vill förlänga fotsektionen. 

• Håll in reglaget för fotinfällning om du vill fälla in fotsektionen.
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TRENDELENBURG OCH OMVÄND TRENDELENBURG

Progressa-sängen har funktion för 13° Trendelenburg. Omvänd Trendelenburg kan uppnås med 18° 
(sängar utan stolurstigning) eller 20° (sängar med stolurstigning). De elektriskt manövrerade reglagen 
för Trendelenburg och omvänd Trendelenburg kan aktiveras vid vilken sänghöjd som helst.

OBS!
Dra in fotsektionen för att få fullständig omvänd Trendelenburg.

VARNING!
Varning! Vid Trendelenburg/omvänd Trendelenburg kan lakan, dräneringspåsar och annan utrustning 
komma i kontakt med golvet. Följ vårdinrättningens föreskrifter om dessa vidrör golvet. Skador kan 
uppstå.

FÖRSIKTIGHET!
Försiktighet: När sängen ändras till Trendelenburg-läge ska du kontrollera att det finns tillräcklig 
säkerhetsmarginal vid huvudväggen. Utrustningen kan skadas.

Inaktivering

Om fotsektionen är nedsänkt när omvänd Trendelenburg aktiveras, kommer fotsektionen automatiskt 
att höjas. Detta hindrar den ledade fotsektionen från att komma i kontakt med golvet.

OBS!
Progressa-sängen övergår inte till positionen Trendelenburg/omvänd Trendelenburg om reglagen för 
säng upp/ned har spärrats.

Aktivering

• Trendelenburg – håll in Trendelenburg-reglaget. Fotänden på sängen höjs i relation 
till huvudänden.

• Omvänd Trendelenburg – håll in reglaget för omvänd Trendelenburg. Huvudänden på 
sängen höjs i relation till fotänden.

• Håll in reglaget för plan säng när du vill återställa sängen till plant läge (se Reglage 
för plan säng på sidan 22).

eller

Tryck på motsatt reglage. (Om Trendelenburg används trycker du på omvänd 
Trendelenburg. Om omvänd Trendelenburg används trycker du på Trendelenburg.) 
När nivåpositionen är uppnådd pausar sängen. 
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BOOST-POSITIONSSYSTEM

Med Boost-positionssystemet flyttas patienten lättare till sängens huvudände.

Boost-positionssystemet fungerar inte om reglagen för säng upp/ned har spärrats.

– Planar ut huvud- och fotsektion.

– Kan justera sänghöjden.

– Fortsätt eventuellt att hålla in knappen om sängen ska övergå till Trendelenburg-position.

2. Släpp reglaget för Boost vid önskad position.

3. Återplacera patienten efter behov.

Om du vill gå tillbaka till plan position håller du in reglaget för plan säng. Om sängen har ett luftsystem 
trycker du på Normal på GCI-skärmen för madrasser.

STOLPOSITIONER

Stolreglaget sitter på vårdpersonalens manöverpanel eller handkontroll.

Progressa-sängen övergår inte till en stolposition om något av rörelsereglagen har spärrats.

När du håller in stolreglaget växlar sängen mellan alla stolspositionerna. Du får instruktioner på GCI när 
sängen växlar mellan stolspositionerna. Tre ljudsignaler piper när instruktionerna visas på GCI.

Dining Chair-läge

Med funktionen Dining Chair kan patienten inta en halvsittande, individuellt inställd position.

1. Håll reglaget för Boost på grinden intryckt.

– Om sängen har ett luftsystem övergår madrassen till maxuppblåsning/P-
maxuppblåsning i 30 minuter.

Kontrollera stolsbilden på utsidan av mittgrinden för att se vilka stolpositioner som kan användas i din 
version av Progressa-sängen. Se Identifiering av produktkonfiguration på sidan 130. 

Använd stolreglaget för att ställa om Progressa-sängen till någon av de tre stolpositionerna:
• Dining Chair 

• Dining Chair, FullChair och stolurstigning

• Dining Chair, FullChair och stolurstigning med luftmadrass
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VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Transportera inte patienten när sängen befinner sig i positionen Dining Chair. 

• Varning! Använd inte vristband vid användning av den här funktionen.

• Varning! Kontrollera slangar, dräneringspåsar och lakan noga under stolspositioneringen. 

FullChair-läge

Funktionen FullChair är endast tillgänglig på sängar med stolurstigningsfunktion. Med hjälp av 
stolfunktionen kan vårdpersonalen sätta upp patienten utan att behöva flytta honom/henne ur sängen.

OBS!
Om ingen fotgavel är installerad fortsätter sängen till stolurstigningsläget.

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Transportera inte patienten när sängen befinner sig i stolposition. 

• Varning! Kontrollera slangar, dräneringspåsar och lakan noga under stolspositioneringen. 

FÖRSIKTIGHET!
Försiktighet: Stå eller sitt inte på fotgaveln. Det kan uppstå skador på utrustning.

Stolurstigning

Med hjälp av stolurstigningsfunktionen kan vårdpersonalen lätt sätta patienten i läge för urstigning från 
fotändan av sängen med ett enda reglage.

Aktivering

1. Kontrollera att bromsen är ilagd.

2. Håll in stolsreglaget. Patienten lutas något bakåt när sätes- 
och korsryggssektionerna på madrassen töms något på 
luft, då patientytan övergår till stolspositionen. När 
stolsreglaget släpps återgår sätessektionen till normalt 
tryck (endast luftmadrassängar).

3. Släpp stolreglaget vid önskad position. Reglagen för 
huvud, knä fot eller fotsektionens förlängning användas 
för att finjustera positionerna för Dining Chair.

Aktivering

1. Lägg i bromsen.

2. Håll in stolsreglaget. Patienten lutas lite bakåt när sätes- 
och korsryggssektionerna på madrassen töms något på 
luft vid övergången till stolspositionen. Sedan intas 
stolspositionen.

3. Om fotgaveln är installerad har sängen nått positionen 
FullChair när rörelsen avstannar och en signal hörs.
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Stolurstigningspositionen är avsedd att underlätta patientens urstigning och ska inte användas för 
långvarigt sittande.

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Använd inte stolurstigningsfunktionen för att återföra en patient till en Progressa-
säng med Progressa förebyggande madrass. Justera sängen till plant läge för att återföra en 
patient till sängen. 

• Varning! När produkten är i stolposition och vårdpersonal hjälper en patient med i- och 
urstigning ska det säkerställas att vårdpersonalen kan utföra arbetet på ett säkert sätt. 

4. På sängar med en Progressa förebyggande madrass med stolurstigningsfunktionen fortsätter du 
att trycka på och hålla in stolreglaget tills sängen är i stolurstigningsläget.

5. På sängar med luftmadrass visas lufttömningen på GCI. Vänta tills madrassen är helt tömd på luft 
och sängen har gett tre ljudsignaler. 

Huvudsektionen flyttas till helt sittande position, 
fotsektionen fälls in och sänks helt, sängen sänks till sin 
lägsta position, sätes- och bensektionerna töms på luft, 
sängen lutas och knädelen sänks. Ryggsektionen kan då 
blåsas upp tills patienten sitter rakt upp och får hjälp att 
stiga ur. 

Aktivering

1. Kontrollera att bromsarna är ilagda.

VARNING!
Varning! När fotgaveln avlägsnas från sängen ska den inte 
läggas platt på golvet. Förvara fotgaveln i en position eller på 
en plats där den inte kommer i kontakt med några biologiska 
risker. Om du inte gör det kan skada uppstå. 

2. Ta bort fotgaveln (om den finns).

OBS!
Om fotgaveln inte har en transporthylla installerad kan fotgaveln placeras upprätt på golvet. Om en 
transporthylla har installerats kan fotgaveln placeras mot en vägg i en position så att den inte kommer 
att falla.

3. Håll in stolreglaget tills sängen är i positionen FullChair och helt nedsänkt.

OBS!
Patienten lutas först bakåt och sänks sedan ned till positionen FullChair.

• När sängen avger tre ljudsignaler följer du anvisningarna på skärmen för att följa rätt steg till 
stolurstigning.

• Övervaka patienten, patientens slangar och dräneringsanordningar. 

• För patientens bekvämlighet bör patientens kuddar tas bort innan sängen flyttas till 
stolurstigningsposition.

• För patientens säkerhet ska överlakan och andra objekt som kan hindra benens rörelser tas 
bort innan patienten ska stiga ur sängen.
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OBS!
Om processen avbryts med knapptryck på GCI-skärmen fylls madrassen med luft igen.

6. Håll in stolsreglaget igen. Sängramen lutas framåt för att föra patientens fötter närmare golvet.

– En ljudsignal avges när max lutning har uppnåtts.

7. Om det behövs håller du in stolsreglaget för att blåsa upp madrassens ryggsektion till önskad nivå 
för att underlätta patientens utträde.

8. Se till att patientens fötter är på golvet, röj undan alla hinder och föremål som patienten kan 
snubbla över som exempelvis en tömd madrass och lakan. Övervaka patienten och slangar till 
patienten under sängurstigningen. Assistera patienten vid urstigning.

VARNING!
Varning! Vänta tills alla ändringar av ramens vinklar och madrasstömningar är klara och att patienten 
har fötterna på golvet innan patienten lämnar sängen. Patientskador kan uppstå.

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Patientens fötter måste alltid stå stadigt på golvet i stolurstigningsläget. Patienten 
kan ta skada av fel position.

• Varning! Transportera inte patienten när sängen befinner sig i stolurstigningsläget. 

• Varning! Använd inte vristband vid användning av den här funktionen. 

• Varning! Kontrollera slangar, dräneringspåsar och lakan noga under stolspositioneringen. 

• Varning! Om sängkläderna kommer i kontakt med golvet under urstigning ska 
standardprocedurer för infektionskontroll följas.

• Varning! Se till att lakan och filtar inte är på en plats där patienten kan kliva på dem när han 
eller hon stiger ur sängen. Sängkläder på en plats där de kan klivas på utgör en snubbelrisk som 
kan leda till patientskador. 

REGLAGE FÖR PLAN SÄNG

Reglagen för plan säng gör att vårdpersonalen enkelt kan återställa patientytan till en plan position från 
vilken vinklad position som helst.

3. De individuella sektionerna övergår till plan position. Om utgångsläget är en stolsposition växlar 
sängen först till bakåtlutad position innan sängen planas ut.

4. När alla sektioner är plana stannar sängen och avger en ljudsignal.

Inaktivering

Håll in reglaget för plan säng när sängen ska ändras från en stolposition.

Aktivering

1. Håll reglaget för plan säng intryckt. 

2. Mittramen återställs från lutad till plan position.
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SIDECOM-KOMMUNIKATIONSSYSTEM

VARNING!
Underlåtenhet att ansluta kabeln för SideCom-kommunikationssystemet kan leda till att intensivvård 
av patienten försenas.

SKÖTERSKESIGNAL

Patienten kan använda reglaget för sköterskeanrop för att kontakta sjuksköterskan när reglaget är tänt. 

När reglaget för sköterskeanrop aktiveras skickas en signal till sköterskestationen. Röstkommunikation 
kan ske via högtalaren/mikrofonen på insidan av de båda sidogrindarna för huvudänden. Se SideCom-
kommunikationssystem på sidan 23. 

• När kommunikationen med sköterskestationen är öppen blir indikatorn grön. 
Sjuksköterskestationen inväntar ditt samtal.

• Tala i högtalaren/mikrofonen på insidan av huvudändans grind.

NOTERINGAR:

• Reglagen för sköterskeanrop är alltid tända, synliga och aktiva om sängen är ansluten till ett 
kompatibelt system för sköterskeanrop. Om reglaget för sköterskeanrop inte tänds när 
systemet för sköterskeanrop är anslutet ska du kontakta behörig underhållspersonal.

• Sköterskeanrop kan inte stängas av.

• Sängen kan kommunicera dessa varningar via den vanliga 37-stiftskabeln:

• Sköterskeanrop

• Sängurstigningslarm

• Allmänna utrustningsvarningar (varningar från WatchCare inkontinensystem, om ett 
sådant är installerat). För dessa varningar krävs en anpassad Hillrom-kabel som ansluts till 
ett vanligt telefonuttag i väggen.

MAXUPPBLÅSNING/P-MAXUPPBLÅSNING (GRINDMETOD)

Inaktivering

Tryck på reglaget för maxuppblåsning/P-maxuppblåsning. Den gröna indikatorn släcks. 

SideCom-kommunikationssystemet har reglage för sköterskeanrop och andra 
underhållningsfunktioner.

Kontakten till SideCom-kommunikationssystemet sitter vid sängens huvudände 
nedanför huvudgaveln.

Aktivering

Tryck in ett reglage för sköterskesignal. Följande händer:

• Den gula indikatorn vid reglaget för sköterskeanrop tänds och ett pip hörs för att 
informera dig om att samtalet har skickats. 

Aktivering

Tryck på reglaget för maxuppblåsning/P-maxuppblåsning. Den gröna indikatorn tänds.
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Se Maxuppblåsning/P-maxuppblåsning på sidan 74 för en alternativ metod. Den här funktionen stängs 
automatiskt av efter 30 minuter.

STÖD FÖR SIDOURSTIGNING

Reglaget för sidourstigning blåser upp mittsektionen på madrassen som hjälp vid urstigning från sidan 
av sängen. Den här funktionen stängs automatiskt av efter 30 minuter.

3. Tryck på reglaget för sidourstigning på grinden vid huvudändan.

4. Efter uppblåsning av mittsektionen ska patienten hjälpas ur sängen.

Inaktivering

Tryck på reglaget för sidourstigning på grinden vid huvudänden.

HANDKONTROLLER FÖR VÅRDPERSONAL

I detta avsnitt beskrivs de handkontroller som är avsedda att användas av vårdpersonal.

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Vårdpersonalens handkontroll får endast användas av vårdpersonal. Låt inte 
patienten använda den hängande handkontrollen.

• Varning! Handkontrollen får inte användas med syrgastält. 

Det finns ett aktiveringsreglage på vårdpersonalens handkontroll. Aktiveringsreglaget förhindrar 
obehörig användning av reglage på handkontrollen. Aktiveringsreglaget behövs endast till de 
funktioner som är anslutna med grön linje. Reglagen i det blå området kräver inte aktivering av 
aktiveringsreglaget. 

Aktiveringsreglagets indikator lyser i 60 sekunder. När detta indikatorljus lyser kan vårdpersonalen 
aktivera alla reglage på handkontrollen.

Aktivering

1. Hjälp patienten till sittande ställning åt sidan av madrassen.

2. Höj eller sänk sängen för att placera patientens fötter på golvet.
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Förvaring

VARNING!
Varning! Förvara handkontrollen endast på fotgaveln eller på den övre delen av sidogrinden så som 
visas. Förvara inte handkontrollen på dessa platser. Om inte detta iakttas kan patienten eller 
utrustningen skadas:

• på patientsidan av sidogrindarna eller fotgaveln (förutom när sängen transporteras) 

• under madrassen 

• på den nedre delen av sidogrinden 

• på patientens säkerhetsband och hållaren för dräneringspåsar. Tryck handkontrollen rakt ned 
tills fästklämman snäpper fast på sidogrinden eller fotgaveln.

Aktivering

• Håll in aktiveringsreglaget tills indikatorn tänds. 
Aktiveringsreglagets indikatorljus tänds i 60 sekunder.

• Under denna 60-sekundersperiod kan vårdpersonalen 
aktivera sängreglage på handkontrollen utan att behöva 
trycka på aktiveringsreglaget igen.

• Om stegen för aktiveringsreglaget inte utförs rätt kommer 
sängen att ge tre ljudsignaler och GCI visar en skärm med 
instruktioner.

• Om du vill stänga av enheten under 60-sekundersperioden 
med aktiveringen trycker du på aktiveringsreglaget igen. 
Indikatorlampan släcks när reglagen på handkontrollen 
inte längre är aktiverade.

Så här tas den bort från sidogrinden eller fotgaveln

• Dra handkontrollen rakt upp.

eller

• Vrid handkontrollen i medurs eller moturs riktning tills 
fästklämman släpper från sidogrinden eller fotgaveln.
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GRAPHICAL CAREGIVER INTERFACE (GCI) 

GCI-modulen är placerad på mittgrinden vid vårdgivarens manöverpanel.

Lås GCI

Användare kan dölja information på skärmen genom att trycka på låssymbolen längst ned till vänster på 
skärmen. Upplåsningsskärmen visas tills skärmen blir aktiv.

Aktivering

• Tryck på skärmen.

• Dra med fingret över skärmen på den plats som 
anvisas.

Skärmen blir svagare efter 1 minuts inaktivitet. Efter 
2 minuters inaktivitet låser sig skärmen. När skärmen är 
låst visas informationen fortfarande, men skärmen måste 
låsas upp innan användaren kan utföra åtgärder igen.
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BESKRIVNING AV STARTSKÄRM

.

OBS!
Alla indikatorer och reglage är inte tillgängliga på alla sängar.

Del Beskrivning Del Beskrivning

Informationsindikatorer – tryck på 
indikatorerna för att visa statusinformation.

Menyreglage – använd pilarna eller dra med 
fingret uppåt eller nedåt i menyfältet för att se 
olika menyalternativ.

A Sängurstigningsstatus M Hem
B Sängnollställningsstatus N Varningar
C Madrasstatus O Våg
D Alternerande lågt tryck (ALP) PÅ P Madrass
E Normalläge (kontinuerligt lågt tryck 

(CLP))
Q Lungbehandling

F Trendelenburg-status R Påminnelser
G Rotationsstatus S Inställningar/preferenser
H Perkussions- och vibrationsstatus T WatchCare på/av
I Sängen inte i det lägsta läget

Fler reglage och indikatorer
J Reglage för förebyggande tyst varning U Varningsstatusindikator för huvudvinkel
K Skärmlåsreglage V Hjälpreglage
L Huvudvinkelindikator 
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Färgen på skärmens övre kant anger följande:

Menyn Hjälp (?)

Via menyreglaget för hjälp längst ned till höger på skärmen får du tillgång till ytterligare instruktioner 
för många av sängens funktioner.

• Röd eller orange = varning

• Gul = försiktighet

• Blå = instruktioner eller information

• Grön = uppgiften har slutförts
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SÄNGURSTIGNINGSVARNING

Beskrivning av sängurstigningsläget

Systemet för sängurstigningsvarningar har tre känslighetsinställningar att välja mellan:

Läget Patient Position (Patientposition) – detta läge varnar om patienten 
förflyttas mot grinden eller bort från huvudsektionen, t.ex. om patienten sätter 
sig upp. 

Läget Exiting (Urstigning) – detta läge varnar om patienten förflyttas från 
mitten av sängen mot en urstigningspunkt.

Läget Out of Bed (Utanför säng) – detta läge varnar om patientens vikt 
förskjuts avsevärt på sängramen. 

Slå PÅ varningen
1. Se till att patienten ligger mitt på sängen och i höjd med höftmarkören.
2. Tryck på menyreglaget för varningar på GCI. 

3. Tryck på reglaget för Bed Exit (sängurstigning).

4. Tryck på något av följande:

• Position

• Exiting (Urstigning)

• Out of Bed (Utanför säng)
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OBS!
Om du vill ställa in sängurstigning under en lungbehandling (rotation eller perkussion och vibration) 
måste sängurstigning startas innan behandlingen påbörjas. Det är bara läget för utanför säng som kan 
användas under en lungbehandling.

Stänga AV varningen
1. Tryck på menyreglaget för varningar på GCI.

2. Tryck på reglaget för Bed Exit (sängurstigning).

3. Tryck på Off (Av). Sängurstigningsvarningen stängs av.

Förebyggande tyst varning

När sängurstigningssystemet är aktivt kan det tystas med knappen för förebyggande tyst varning längst 
ned till vänster på skärmen. Läget varar i 30 sekunder och pausas sedan i 10 till 30 minuter utan att 
systemet stängs av.

Aktivera förebyggande tyst varning

Tysta en sängurstigningsvarning

OBS!
Endast ett sängurstigningsläge kan vara aktivt i taget.

Ett meddelande visas när sängurstigningsvarningen har aktiverats.
– Då börjar varningsindikatorn att lysa grönt på startskärmen och i mitten av indikatorn 

visas det valda känslighetsläget.

Läget Patient Position 
(Patientposition)

Läget Exiting (Urstigning) Läget Out of Bed (Utanför 
säng)

Tryck på reglaget för tyst larm nere till vänster på GCI. Då 
kan patienten röra sig och procedurer utföras utan att 
varningssignalen låter.

När sängurstigningssystemet är aktiverat och känner av 
ett larmtillstånd avges en varningssignal och ett 
meddelande visas på GCI.

Tryck på Silence (Tysta) för att tysta varningen. I det tysta 
läget slutar systemet att övervaka patientens rörelser och 
därför avges ingen ljudvarning och ingen 
sköterskeanropsvarning skickas. När systemet är i tyst läge 
kan du ändra patientposition eller hjälpa patienten ur 
sängen. 
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När systemet har varit i tyst läge i 30 sekunder försöker systemet återgå till det tidigare inställda 
sängurstigningsläget.

• Suspend (Stäng av tillfälligt) – om tystnaden inte är tillräckligt lång kan en tillfällig avstängning ge 
10 till 30 minuter till innan sängen försöker att återställa varningen. Om sängen inte känner av 
patienten när tiden har gått ut avges en varningssignal. Den här tiden kan konfigureras av 
vårdinrättningens underhållspersonal.

• Resume (Återuppta) – slår omedelbart på sängens urstigningsvarning.

• Alert Off (Varning av) – stänger av sängurstigningsvarningen.

Ändra varningsvolym

Varningsvolymen kan ändras från standardvärdet till ett lägre ljud.

Sedan visas en ny skärm där du kan välja: Resume 
(Återuppta), Suspend (Stäng av tillfälligt) eller Alert Off 
(Varning av). Om ingenting väljs på skärmen väntar 
systemet i 30 sekunder för att ge vårdpersonalen tid att 
hjälpa patienten ur sängen, till exempel om patienten 
måste gå på toaletten.

1. Tryck på menyreglaget för varningar på GCI. 

2. Tryck på reglaget för Bed Exit (sängurstigning).

3. Tryck på listmenyn för volym och välj önskad volym.
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Ändra varningssignal

Varningssignalen kan ändras. Kontakta vårdinrättningens underhållspersonal.

HUVUDVINKELVARNING

Vårdpersonalen kan ställa in huvudvinkelvarningen så att en ljudsignal avges om huvudänden sjunker 
under 30° eller 45°. Ett meddelande visas på GCI-modulen om huvudsektionen flyttas under 
vinkelinställningen.

När en varning ljuder

Vinkla huvudsektionen över 30° eller 45°.

eller

1. Tryck på menyreglaget för varningar på GCI.

2. Tryck på Off (Av) för att tysta varningen.

Aktivering

1. Höj huvudänden till lämplig position över 30° eller 45°.

2. Tryck på menyreglaget för varningar på GCI.

3.  Tryck på Head Angle (Huvudvinkel).

4. Tryck på önskad huvudvinkelvarning.

5. Skärmen Head Angle Armed (Huvudvinkellarm aktivt) 
visas, tryck på OK.
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VÅG

Med vågmenyreglaget på GCI-modulen kan du nollställa vågen (raderar inte historiken), ange en ny 
patient (raderar historik och nollställer vågen) väga patienten, justera vikten, lägga till/ta bort objekt, 
ändra från pund (lbs) till kilo (kg) (tillgängligt på vissa sängar), beräkna BMI och visa vikthistorik.

Om sängen har en handkontroll ska du kontrollera om den sitter på sidogrinden eller fotgaveln innan 
du nollställer vågen eller väger en patient.

Specifikationer för vågen
OBS!
Vågens precision: 1 kg (2,2 lb) eller 1 % av patientens vikt, beroende på vilket som är störst

Vågens repeterbarhet: 1 kg (2,2 lb) eller 1 % av patientens vikt, beroende på vilket som är störst

Den maximala vikten för vågen är 250 kg (551 lb), men den maximala patientvikten för sängen är 
emellertid 227 kg (500 lb).

VARNING!
Dessa varningar gäller för både nollställning av vågen och vägningsprocedurer. Undvik personskador 
och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Vågen är mycket känslig. Se till att sängen inte vidrör något som kan påverka 
nollställningen av vågen eller vägningen av patienten. Om sängen vidrör något kan 
viktavläsningen bli fel.

• Varning! Använd alltid nollställningen New Patient (Ny patient) innan en patient skrivs in på 
sängen. Om du inte gör det kan gamla patientdata sparas i sängen och utgöra en risk för den 
nya patienten.

Rekommenderad sängposition vid vägning av en patient och nödvändig 
sängposition vid nollställning av sängen

• Huvudet lägre än 45° (A, huvudvinkel).

• Fot högst 30° under horisontellt läge (B, fot upp).

• Trendelenburg/omvänd Trendelenburg mindre än 2° 
(C, Trendelenburg-vinkel). 

Nollställ/ny patient
1. Se till att patienten inte ligger i sängen.

2. Placera sängen i lämplig position (se Rekommenderad sängposition vid vägning av en patient och 
nödvändig sängposition vid nollställning av sängen på sidan 33).
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6. Följ instruktionerna på skärmen.

– Om ett meddelande om "inte lämplig position" (”Not required position”) visas på GCI under 
nollställning eller inställning av en ny patient justerar du sängen till lämplig position.

Väga patienten

VARNING!
Varning! Felaktig användning av vågen kan resultera i felaktig patientvikt, vilket kan leda till att 
patienten skadas.

1. Se till att patienten ligger mitt på sängen.

2. Flytta eventuella dräneringspåsar på sängen till de gröna krokarna i fotänden på sovytan.

– Du kan väga i den orekommenderade positionen, men orekommenderade positioner kan 
minska exaktheten och reproducerbarheten.

– Objekt på droppställen eller i syrgastankhållarna vid sängens huvudände vägs inte.

3. Tryck på vågreglaget på GCI-modulen. 

4. Tryck på Zero (Nollställ).

5. Tryck på:

– New Patient (Ny patient) 

• Raderar våghistorik (alla tidigare registrerade 
patientvikter raderas)

• Nollställer vågen

• Återställer madrassen till normalt läge

• Inaktiverar alla RemindMe (påminnelser)

eller

– Zero (Nollställ) 

• Raderar inte våghistoriken

• Nollställer vågen
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7. Sätt tillbaka dräneringspåsarna i tillhörande hållare på sängen.

8. Följ instruktionerna på skärmen.

– Om ett meddelande om "inte lämplig position" (”Not required position”) visas på GCI under 
nollställning eller inställning av en ny patient justerar du sängen till lämplig position.

9. Skydda patientens sekretess och låt inte patientens vikt synas på skärmen. Gå tillbaka till 
startskärmen genom att trycka på startskärmsreglaget på GCI-modulen.

3. Tryck på vågreglaget på GCI-modulen. 

4. Tryck på Scale (Våg).

NOTERINGAR:

• Ta bort allt som är fäst vid den övre ramen, på 
grindarna och i fotänden av sängen. Annars ingår 
sådana föremål i patientens vikt.

• Huvudgaveln och enheter som är monterade på 
sängens huvudände inkluderas inte i patientens 
vikt.

5. Tryck på Weigh Patient (Väg patient). Följ 
instruktionerna på skärmen.

6. Tryck på Accept (Godkänn) eller Re-weigh (Väg på 
nytt). 

• Re-weigh (Väg på nytt) – sängen upprepar stegen 
för att väga patienten

• Accept (Godkänn) – vikten sparas i historiken
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BMI-KALKYLATOR

BMI är ett tal som räknas ut från en persons vikt och längd. BMI mäter inte kroppsfettet direkt, men 
forskning har visat att BMI har en direkt korrelation till mått på kroppsfettet, som undervattensvägning 
och DXA. BMI kan ses som ett alternativ till en direkt mätning av kroppsfettet. 

Aktivering

VARNING!
Varning! Lås inte upp eller ändra vågenheterna utan godkännande från inrättningen. Annars kan 
personskada uppstå.

Möjligheten för en vårdgivare att ändra skalenheterna kanske inte är tillgänglig för din säng. Om du 
följer anvisningarna nedan och enheterna lb/kg inte ändras kommer du att behöva få tillstånd från 
sjukhuset att ändra enheterna vid underhåll eller låta Hill-Rom göra det.

1. Tryck på vågmenyreglaget på GCI-startsidan.

2. Tryck på Scale (Våg).

3. Tryck på ikonen Patient Height (Patientlängd) och 
ange patientens längd.

4. Tryck på Accept (Godkänn).
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Växla mellan lb och kg, justera vikten eller lägg till/ta bort objekt

Justera vikt: Ange patientens vikt manuellt.

Lägg till/ta bort objekt: Räkna (för hand) med objekt som lagts till eller tagits bort.

Visa vikthistorik

GCI visar den initiala vikten på patienten och du kan granska minst 21 vikter som har vägts. Skärmen 
visar datum och tid, senaste nollställning, vikten och hur mycket vikten har justerats.

1. Tryck på vågreglaget på GCI-modulen.

2. Tryck på Options (Alternativ).

3. Tryck på önskad funktion. Följ instruktionerna på 
skärmen.

• Justera vikt – ange patientens uppskattade vikt 
manuellt.

• Lägg till/ta bort objekt – ändra vikten manuellt för 
objekt som läggs till eller tas bort från sängen. 

• lb – viktenheten ändras (finns på vissa sängar)

1. Tryck på vågmenyreglaget på GCI-modulen.
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VÅG – NAWI-KOMPATIBEL (EN 45501)

VARNING!
Varning! Felaktig användning av vågen kan resultera i felaktig patientvikt, vilket kan leda till att 
patienten skadas.

2. Tryck på Scale (Våg).

3. Tryck på History (Historik).

Om vägningen gjordes i en orekommenderad position 
visas en ikon som visar status på sängen då vägningen 
gjordes.

Använd pilarna eller tryck på en punkt för att se olika 
vikter.

En del sängar är utrustade med NAWI-våg. Du kan se om 
sängen är utrustad med en NAWI-våg genom att: 

• OT-indikatorn visas till vänster på startskärmen. 
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Ej verifierad vikt är en viktavläsning i realtid på patienten och alla objekt i vägningsområdet som inte har 
nollställts/tarerats. Verifiera vikten genom att ta bort objekt från vägningsområdet om de inte har 
nollställts/tarerats och tryck på Save Weight (Spara vikt).

Om det bara visas streck istället för vikten kan vågen inte väga patienten. Möjliga orsaker till detta kan 
vara att sängens viktgräns har överskridits eller att det uppstått ett internt fel. Flytta patienten från 
sängen. Om inte detta hjälper, kontakta institutionens underhållspersonal och be dem felsöka.

Om sängen har en handkontroll ska du kontrollera om den sitter på sidogrinden eller fotgaveln innan 
du nollställer vågen eller väger en patient.

Skydda patientens sekretess och låt inte patientens vikt synas på skärmen. Gå tillbaka till startskärmen 
genom att trycka på startmenyreglaget på GCI-modulen.

Instabil jämvikt

Instabil jämvikt betyder att det är instabil jämvikt mellan vågens interna mätvärden. Om indikatorn för 
Unstable equilibrium (instabil jämvikt) är på kommer vågens noggrannhet att minska. Funktionen är 
automatisk och kan inte väljas av vårdgivaren.

Sängen inte i rekommenderad position

”Sängen inte i rekommenderad position" (”Bed not in recommended position”) betyder att sängen inte 
befinner sig i den position som användes när sängen certifierades vid tillverkningen. Du kan väga i den 
orekommenderade positionen, men orekommenderade positioner kan minska exaktheten och 
reproducerbarheten. Vikten kan sparas men kommer att noteras som en overifierad vikt.

• Ett förstoringsglas visas på vägningsskärmen på 
vågmenyn. Vikten uppdateras löpande. 

Det här kan du göra med vågmenyreglaget på GCI: 

• Nollställa vågen (rensar inte historiken) 

• Ny patient (rensar historiken och nollställer 
vågen)

• Väg patient

• Justera vikten, lägga till/ta bort poster, beräkna 
BMI eller visa vikthistoriken
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Rekommenderad sängposition vid vägning av en patient och nödvändig 
sängposition vid nollställning/tarering av sängen

OBS!
Om sängen står på ett ojämnt underlag går det inte att väga eller nollställa/tarera. Skärmen ”Utanför 
position” (”Out of Position Screen”), som indikerar att Trendelenburg/omvänd Trendelenburg är utanför 
positionen, kommer att visas. Om Trendelenburg/omvänd Trendelenburg är plan flyttar du sängen till 
ett plant underlag och försöker väga eller nollställa/tarera igen.

Visa vikthistorik

GCI visar den initiala vikten på patienten och granska minst 21 vikter som har vägts. Skärmen visar 
datum och tid, senaste nollställning, vikten, hur mycket vikten har justerats och sängpositionen när 
vägningen gjordes.

Om vägningen gjordes i en orekommenderad position visas en ikon som visar positionen på sängen då 
vägningen gjordes.

Använd pilarna eller tryck på en punkt för att se olika vikter.

• Huvudvinkeln (A) lägre än 45° 

• Knä- (B) och fotsektionerna (C) raka och 
horisontella 

• Sängen helt upphöjd (D)

• Fotstödet helt utfällt (E)

• Trendelenburg/omvänd Trendelenburg 
mindre än 2° (F)

• Vänster till höger vinkel mindre än 2°

1. Tryck på vågmenyreglaget på GCI-startskärmen. 

2. Tryck på Scale (Våg).
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Nollställ/tarera vågen eller ny patient

Med funktionen Zero/Tare (Nollställ/Tarera) kan vårdpersonalen återställa vågsystemet innan en ny 
patient använder sängen.

1. Ta bort eventuell utrustning och tillbehör från sängen.

2. Se till att sängen är i rätt position för nollställning/tarering. Se Rekommenderad sängposition vid 
vägning av en patient och nödvändig sängposition vid nollställning/tarering av sängen på sidan 40.

3. Tryck på History (Historik). Följ instruktionerna på 
skärmen.

– Tryck på punkterna om du vill visa mer 
information om tidigare sparade vikter.

3. Tryck på vågmenyreglaget på GCI-startskärmen.

4. Tryck på Zero/Tare (Nollställ/tarera). 
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När vågen har nollställts/tarerats och den tomma sängen har en stabil position visas en grön indikator 
med +/- 0,25 e nollställning/tarering på vågskärmen. Detta indikerar att sängen har en acceptabel 
nollställning/tarering. När det finns en vikt i sängen visas inte indikatorn. Om balansen är ojämn visas 
inte heller indikatorn för +/- 0,25 e nollställning/tarering. Om den tomma sängen har nollställts/tarerats, 
är i en stabil position och indikatorn inte lyser behöver sängen nollställas igen/tareras om.

Förstoringsläge (utökad vägningsenhet)

5. Tryck på:

• New Patient (Ny patient) 

– Raderar våghistorik (alla tidigare registrerade 
patientvikter raderas)

– Nollställer vågen

– Madrassen återställs till 
normalläget/normalläget (CLP)

– Inaktiverar alla RemindMe (påminnelser)

eller

• Zero/Tare (Nollställ/Tarera) 

– Raderar inte våghistoriken

– Nollställer/tarerar vågen

Endast tillgänglig på den NAWI-kompatibla 
vågen (EN 45501). Om du trycker på 
förstoringsglaset (förstoringsläge (A)) ändras 
vågskalan till 0,1 kg i 5 sekunder. Vikterna kan 
inte sparas i förstoringsläge. 

– Förstoringsläge (A) – ändrar vågskalan 
till 0,1 kg i 5 sekunder.

– Säng inte i rekommenderat läge (B) – 
visar rekommenderad sängposition 
för vägning.

– Indikator för instabil jämvikt (C)
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Spara vikt

Lägg till/ta bort objekt

1. Se till att patienten ligger mitt på sängen.
2. Tryck på vågreglaget på GCI-modulen. 

3. Tryck på Scale (Våg).

4. Verifiera vikten genom att ta bort objekt från vägningsområdet om de inte har nollställts.
5. Tryck på Save Weight (Spara vikt). Följ instruktionerna 

på skärmen.

– Vårdpersonalen har verifierat och sparat 
patientens vikt.

OBS!
Om Non-Verified Weight (Ej verifierad vikt) har två röda 
streck och knappen Save Weight (Spara vikt) är nedtonad 
ska du nollställa/tarera sängen på nytt.

Med Add/Remove Items (Lägg till/ta bort objekt) kan vårdpersonalen byta ut föremål på sängen och 
korrigera viktmätningen medan patienten ligger i sängen. 

OBS!
Om patienten inte befinner sig i sängen används funktionen Zero/Tare (Nollställ/tarera) efter att 
föremålen på sängen bytts ut.

Funktionen Add/Remove Items (Lägg till/ta bort objekt) sparar patientens vikt i minnet när föremål 
byts i sängen. Innan du lägger till eller tar bort föremål ska du välja alternativet Add/Remove Items 
(Lägg till/ta bort objekt) för att behålla viktavläsningen för de föremål som byts ut.
1. Tryck på vågmenyreglaget på GCI-startskärmen. 
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Specifikationer för vågen

Klass III

e = 0,5

Uppfyller rådets direktiv 93/42/EEG för medicintekniska produkter för en enhet som har mätfunktion. 
Vågen är klassificerad i enlighet med vågdirektiv 2009/23/EC.

Maximivikt: 250 kg 

Minimivikt: 10 kg 

Visningsintervall: 0,5 kg

Kombinerat nollställnings- och tareringsområde: 10 kg till 250 kg 

Den maximala vikten för vågen är 250 kg, men den maximala patientvikten för sängen är emellertid 227 kg.

2. Tryck på Options (Alternativ).

3. Tryck på Add/Remove Items (Lägg till/ta bort objekt). 
Följ instruktionerna på skärmen.

När du har använt funktionen Add/Remove Items (Lägg 
till/ta bort objekt) visas ordet Net bredvid den overifierade 
vikten. Net indikerar att användaren har ändrat den 
overifierade vikten manuellt. Vikt som har sparats efter 
användning av Add/Remove Items (Lägg till/ta bort 
objekt) noteras med ordet Net bredvid vikten. Om samma 
enhet senare tas bort eller den totala justeringsvikten är 
0 kg visas inte längre ordet Net.
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INSTÄLLNINGAR/PREFERENSER

Via menyreglaget för inställningar kan du:

• Återställa sängen för en ny patient.

• Se historiken för vågen, sängurstigning, vissa sängpositioner och madrassbehandlingar.

• Ställa in det språk som ska visas på GCI.

• Ställa in tid och datum.

• Uppdatera programvaran (endast för sängar med trådlös anslutning). 

• Slå på eller stäng av Wi-Fi-anslutningen.

• Visa sängens programvaruversion.

Vyer

Sängurstigning: Visar den tid som har förflutit med sängurstigningsvarningen på.

Head Angle (Huvudvinkel): Tid med sängens huvudände i mer än 30° eller 45° sedan kl. 24.00 med 
aktiverad huvudvinkelvarning.

Våg: Visar sparade vikter i 24-timmarsperioder.

Rotation: Visar det maximala antalet cykler/timme patienten har roterat och timmar/minuter i rotation i 
24-timmarsperioder.

P&V: Visar antalet perkussion- och vibrationsbehandlingar som getts under 24-timmarsperioden.

Chair (Stol): Tid i stolposition sedan kl. 24.00.

Opti-Rest: Tid i läget Opti-Rest sedan kl. 24:00.

Radera historik, se Nollställ/ny patient på sidan 33 eller Nollställ/tarera vågen eller ny patient på 
sidan 41.

Ändra språk
1. Tryck på menyreglaget Settings (Inställningar) på GCI-modulen.

2. Tryck på Language (Språk) och välj önskat språk.

3. Tryck på Accept (Godkänn).

Ny patient
Med reglaget New Patient (Ny patient) raderas vikthistoriken och terapistatistiken, vågen nollställs 
igen och patientkomforten återställs.

Historik
1. Tryck på menyreglaget Settings (Inställningar) på GCI-

startskärmen.

2. Tryck på History (Historik) om du vill visa historik för 
sängurstigningsvarningar, huvudvinklar, patientens 
vikthistorik, rotationsbehandling, perkussions- och 
vibrationsbehandling, stolsläge och Opti-Rest.

– Ett historikreglage finns dessutom i varje 
område på GCI-modulen som har någon 
anknytning till historik. Till exempel längst 
ned på rotationsskärmen.
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Justera tid och datum
1. Tryck på menyreglaget Settings (Inställningar) på GCI-modulen.

2. Tryck på knappen Adjust Date/Time (Justera datum och tid). Följ instruktionerna på skärmen.

3. Tryck på Accept (Godkänn) när tid och datum är rätt.

Version

Versionskontrollen visar sängens programvaruversion.

1. Tryck på menyreglaget Settings (Inställningar) på GCI-modulen.

2. Tryck på Version.

Programvaruuppdatering

För att få meddelanden om programvaruuppdateringar måste sängplatsen vara ansluten till det 
trådlösa nätverket se ”WiFi på/av” på sidan  47.

OBS!
Programvaran kan inte uppdateras när en patient är på sängen.

En programvaruuppdatering är tillgänglig för sängplatsen 
när:

• en lila programuppdateringsindikator visas på menyreglaget Settings (Inställningar) och på 
reglaget Software Update (Programvaruuppdatering)

OBS!
Kontrollera att följande är fallet: 

• det inte finns någon patient på sängen

• den trådlösa enheten är på och ansluten till det trådlösa nätverket se ”WiFi på/av” på sidan  47.
1. Tryck på menyreglaget Settings (Inställningar).
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WiFi på/av

För att använda WiFi-alternativet måste sängplatsen vara ansluten till ett trådlöst nätverk. Kontakta din 
lokala representant för att slutföra konfigurationen. 

2. Tryck på Software Update (Programvaruuppdatering).

3. Skärmen New Bed Software Available (Ny 
sängprogramvara tillgänglig) visas på GCI. Gör följande:

• Tryck på Update later (Uppdatera senare) för att 
återgå till skärmen Home (startskärmen).

eller

• Tryck på Continue (Fortsätt) för att fortsätta med 
programvaruuppdateringen. 

4. Tryck på Update later (Uppdatera senare) för att återgå 
till skärmen Home (startskärmen).

eller

Tryck på Start Update (Starta uppdatering) för att 
påbörja programvaruuppdateringen.

En förloppsskärm för programvaruuppdateringen visas. 

1. Tryck på menyreglaget Settings (Inställningar).
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WatchCare på/av

Gör följande för att slå på eller stänga av funktionen WatchCare:

2. Tryck på WiFi On/Off. (WiFi På/Av)

3. Tryck på On (PÅ) eller Off (AV).

4. Tryck på Back (Bakåt) för att återgå till startskärmen.

1. Tryck på menyreglaget Settings (Inställningar).

2. Tryck på WatchCare On/Off (På/Av).

3. Välj On (På) eller Off (Av) och tryck på Accept 
(Godkänn). 
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SÄNGFUNKTIONER

I detta avsnitt beskrivs de allmänna funktionerna i sängen. En del sängar har inte alla funktioner i listan. 

POINT-OF-CARE BROMS- OCH STYRSYSTEM

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan.

• Varning! Bromsarna ska alltid vara aktiverade när patienten inte transporteras. Kontrollera att 
bromsarna är åtdragna innan och efter patienten förflyttas. Om detta inte iakttas kan person- 
eller materialskador uppstå.

• Varning! Aktivera alltid bromsarna när någon ligger i sängen, utom under transport av 
patienter. Försök förflytta sängen när bromsen är ilagd för att kontrollera att sängen är fixerad.

• Varning! Bromsarna ska alltid vara ilagda när en patient befinner sig i sängen, och i synnerhet 
när en patient flyttas från en madrass till en annan. Patienterna använder ofta sängen som stöd 
då de stiger upp och kan komma till skada om sängen oväntat flyttar på sig. Efter att bromsarna 
dragits åt, skjuter du sängen fram och tillbaka för att försäkra dig om att den står stadigt. Annars 
kan person- eller materialskador uppstå.

Pedalerna till Point-of-Care broms- och styrsystemet sitter: ovanför svänghjulen vid fotänden 
(bromsfunktion), sängens sidor (styrfunktion) och vid sängens huvudände (broms- och styrfunktioner). I 
sängens huvudände sitter bromspedalen till vänster och styrpedalen till höger.

• Använd styrläget för förflyttning av sängen i rak linje genom korridorer. 

• Om du lägger i bromsen står patientsängen stilla. 

• Med den neutrala positionen kan sängen flyttas i sidled i ett rum eller i trånga utrymmen.

Kontrollera att det finns tre styrsystem på sängen: hörnhjul, 5:e hjulet och IntelliDrive-transportsystem.

Aktivering
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Hörnhjul: Vänster länkhjul vid fotänden likriktas och enheten kan förflyttas.

5:e hjulet: När broms- och styrpedalen är i styrläge är framhjulen inte låsta. Alla fyra hjulen på sängen 
övergår till friläge. Detta gör att sängen kan svänga på det 5:e hjulet. Svängning på det 5:e hjulet tillåter 
snävare kurvor och enklare styrning. 

IntelliDrive-transportsystem: Styrmekanismen fungerar endast som ovan med det 5:e hjulet om det 
finns ett drivhjul. 

När sängen är ansluten till elnätet och bromsarna inte är ilagda ljuder en varningssignal och ett 
meddelande visas på GCI-modulen. Varningssignalen slutar att ljuda och GCI stängs av när strömmen 
frånkopplas.

HUVUDGAVEL

Broms (orange pedal) – 
trampa på den 
orangefärgade 
bromspedalen tills det tar 
stopp.

Skjut och dra i sängen för 
att kontrollera att 
bromsfunktionen 
fungerar ordentligt.

Neutral position – flytta 
bromsen eller styrpedalen till 
vågrätt läge. 

Sängen kan nu flyttas i alla 
riktningar.

Styrning (grön pedal) – 
trampa på den gröna 
styrpedalen tills det tar 
stopp.

Vänster svänghjul vid 
fotänden likriktas.

Huvudgaveln är fäst på huvudänden och följer ramens rörelser 
uppåt och nedåt.

Huvudgaveln kan avlägsnas så att det blir lättare att komma åt 
patientens huvud. 

Vårdpersonal kan med ett enkelt grepp snabbt ta bort eller 
sätta fast huvudgaveln utan behov av verktyg.

Ta bort

Ta bort – ta tag i huvudgaveln och lyft rakt upp.

Montera

Placera hålen i huvudgaveln, som anges av pilarna på baksidan av huvudgaveln, över sprintarna på 
ramen. För sedan ner huvudgaveln på stiften. Skjut ner huvudgaveln tills nederkanten vilar på ramen.
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FOTGAVEL

Ta bort/sätta fast:

• Ta bort – ta tag i handtagen på fotgaveln och lyft rakt upp.

• Sätta fast – för in fotgavelns stift i ledramen. Skjut ner fotgaveln tills den vilar på planet.

VARNING!
Varning! När fotgaveln avlägsnas från sängen ska den inte läggas platt på golvet. Förvara fotgaveln i en 
position eller på en plats där den inte kommer i kontakt med några biologiska risker. Om du inte gör det 
kan skada uppstå. 

OBS!
Om fotgaveln inte har en transporthylla installerad kan fotgaveln placeras upprätt på golvet. Om en 
transporthylla har installerats kan fotgaveln placeras mot en vägg i en position så att den inte kommer 
att falla.

TRANSPORT 
OBS!
Gå inte framför sängen vid transport. Styr sängen från sidorna eller med transporthandtagen.

Transporthandtag

FÖRSIKTIGHET!
Försiktighet: Dra eller rulla inte sängsystemet genom att hålla i droppställningar eller annan 
utrustning. Använd transporthandtagen eller fotgaveln. I annat fall kan utrustningen komma till skada.

Fotgaveln ska fästas mot den ledade fotsektionen och förblir 
alltid vinkelrät mot fotsektionens yta. Fotgaveln skyddar 
patienterna under transport och när sängen ställs på plats i 
rummet.

Vårdpersonal kan med ett enkelt grepp snabbt ta bort eller 
sätta fast fotgaveln utan behov av verktyg. När fotgaveln har 
tagits bort kan den ställas upprätt.

VARNING!
Varning! Stå eller sitt inte på fotgaveln. Person- eller 
materialskada kan då uppstå.

Transporthandtagen är placerade vid sängens huvudände. 
Vårdpersonalen kan lätt greppa handtagen för styrning och 
placering av sängen.

Hantering:

1. Höj handtagen från den infällda positionen.

2. Sänk handtagen till sängramen.

Förvaring:

1. Dra handtagen uppåt från sängramen.

2. Sänk handtagen inåt mot sängens mitt tills det tar stopp.
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Transportposition

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Transportera inte patienten när sängen befinner sig i läget FullChair, 
stolurstigningsläget eller läget Dining Chair. 

• Varning! Dra inte och tryck inte på sängen med hjälp av droppställningen. 

• Varning! Placera om tillämpligt vårdpersonalens handkontroll på patientsidan av fotgaveln 
eller på patientsidan av den mellanliggande sidogrinden när sängen transporteras (se nedan).

• Varning! Kontrollera att kommunikationskabeln är urdragen och förvaras på rätt sätt innan 
sängen flyttas.

• Varning! Ta bort buklägestillbehöret om ett sådant används.

FÖRSIKTIGHET!
Försiktighet: Var försiktig när sängen körs genom dörröppningar. Utrustningen kan skadas.

Sängen är avsedd att transportera patienter med fotänden framåt. Rulla upp nätsladdarna ordentligt 
före transport så att någon inte snubblar över dem. Använd sladdens förvaringskrok vid sängens 
huvudände. Se till att elkablarna inte skadas. Risk för elektriska stötar föreligger. Använd endast 
transporthandtagen eller fotgaveln för att rulla sängen.

• Varning! Placera om tillämpligt Experience Pod-enheten 
i transportläge enligt bilden så att enheten kan komma 
igenom dörröppningar.
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Transportera sängen

VARNING!
Varning! En ensam person kan transportera sängen. Förhindra skador på patienter och utrustning 
genom att låta flera personer sköta transporten om sängen inte har ett IntelliDrive-transportsystem i 
följande situationer:

• Tung vikt på sängen – över 113 kg (250 lb)

• Hjulen är inte likställda i färdriktningen

1. Höj sängen så att transporthandtagen kommer 
i bekväm höjd.

2. Se till följande (i förekommande fall):

• Se till att huvudsektionen är tillräckligt låg 
för att du ska se färdvägen tydligt.

• Säkerställ att patienten, utrustningen och 
alla ledningar är säkert placerade inom 
sängens gränser.

• Sänk droppställningar så att de inte kan 
komma att stöta emot dörröppningar eller 
takinstallationer.

• Ta bort buklägestillbehöret.
• Placera Experience Pod-enheten i 

transportläge enligt bilden så att enheten 
kan komma igenom dörröppningar.

3. Dra ut och förvara nätsladden, kabeln till 
extrauttaget och kommunikationskabeln på 
förvaringskroken i sängens huvudände.

4. Om alternativet WatchCare-system är 
installerat på sängen kopplar du bort 1/4-tums 
kommunikationskabeln. 

5. Ställ sängen i styrningsläge (trampa ned den 
gröna pedalen tills det tar stopp) eller 
neutralläge.

6. Kontrollera att länkhjulen är riktade bakåt.

7. Använd transporthandtagen eller IntelliDrive-
transportsystemet för att flytta sängen.
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OBS!
Det kan även behövas flera personer vid transporten om sängen inte har ett IntelliDrive-
transportsystem i följande situationer:

• Golvet är inte plant – lutar uppåt eller nedåt eller åt sidan

• Hinder på golvet – trösklar, olika våningar eller mellanrum

• Golvet är inte hårt – heltäckningsmatta

VARNING!
Varning! Var försiktig så att sängen inte tippar eller hamnar i obalans under transport. Om detta inte 
iakttas kan person- eller materialskador uppstå.

Generellt sett ökar risken för instabilitet när belastningen ökar.

Sänk sängen för att öka stabiliteten.

Användning och placering av tillbehör kan påverka stabiliteten. Dra inte upp droppställ och liknande 
tillbehör för mycket och överbelasta inte tillbehör. Om flera tillbehör används ska du fördela dem jämnt 
från sida till sida eller från huvud- till fotänden.

Passera lutningar och trösklar framlänges eller baklänges, inte i sidled.

Förhindra obalans och sammanstötningar med dolda föremål eller personer genom att inte svänga för 
skarpt eller i hög hastighet.

Efter transporten
• Placera sängen i den avsedda positionen.

• Lägg i bromsarna.

• Stuva undan transporthandtag eller IntelliDrive-transportsystemets körhandtag.

• Sätt i nätsladden, kabeln till extrauttaget och kommunikationskabeln (beroende på vad som 
används).

• Sätt tillbaka droppställen i rätt arbetshöjd.

IntelliDrive-transportsystem

IntelliDrive-transportsystemet är en permanent ansluten elektrisk drivmekanism som är inbyggd i 
sängen. Den här mekanismen bromsar eller driver på som en funktion av broms-/styrpedalens position 
och strömtillgången. Den aktiveras genom att man trycker på transporthandtagen som finns vid 
sängens huvudände. Detta ger vårdgivaren möjlighet att med minsta möjliga kraft driva Progressa-
sängen framåt under en patienttransport. Etiketten mellan handtagen och på sängramen visar 
batteriets laddning och hur systemet ska användas.

Så här använder du IntelliDrive-transportsystemet

1. Höj alla fyra sidogrindarna till upprätt och låst position.

2. Höj sängen så att transporthandtagen kommer i bekväm höjd.

3. Se till följande (i förekommande fall):

• Se till att huvudsektionen är tillräckligt låg för att du ska se färdvägen tydligt.

• Patienten, utrustningen (monitorer, syretankar, droppställningar eller annan utrustning) och 
alla ledningar är säkert placerade runt sängen.

• Sänk droppställningar så att de inte kan komma att stöta emot dörröppningar eller 
takinstallationer.

• Ta bort buklägestillbehöret.
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8. Greppa det ena eller båda transporthandtagen som finns vid sängens huvudände.

9. Tryck ned åtminstone en av aktiveringsomkopplarna på undersidan av de blå 
transporthandtagen.

• Trycksensorer i transporthandtagen känner av trycket, aktiverar motorn och driver sängen i 
tryckriktningen.

• Trycket på handtagen reglerar sängens hastighet.

– Om du trycker hårdare framåt förflyttar sig sängen snabbare framåt. Maximal hastighet 
framåt är mellan 4 och 5,6 km/t (2,5 och 3,5 mph) på ett plant underlag.

– Om du trycker hårdare bakåt förflyttar sig sängen snabbare bakåt. Maximal hastighet bakåt 
är mellan 1,6 och 3,2 km/t (1,0 och 2,0 mph) på ett plant underlag.

• Placera Experience Pod-enheten i transportläge enligt bilden 
så att enheten kan komma igenom dörröppningar.

4. Kontrollera att transporthandtagen är uppfällda och i låst position.

5. Koppla bort sängen från strömkällan.

6. Dra ut och förvara alla nätsladdar och kommunikationskablar på 
förvaringskroken i sängens huvudände.

7. Sätt styrpedalen i styrläge (trampa på den gröna bromspedalen tills 
det tar stopp).

OBS!
När sängen kopplas ur och sätts i styrläget aktiveras drivhjulet 
automatiskt, men IntelliDrive-transportsystemet aktiveras inte.

Sekvensetikett – sitter mellan 
transporthandtagen.

• När en aktiveringsomkopplare trycks ned aktiveras 
sängens drivhjul så att den kan förflyttas när du trycker på 
handtagen.

• Om sängen ska kunna flyttas räcker det inte att trycka ned 
en aktiveringsomkopplare utan du måste dessutom trycka 
på handtagen.

10. Tryck transporthandtagen framåt för att starta en 
framåtgående rörelse eller dra dem mot dig för att starta en 
bakåtgående rörelse. Det kan uppstå en kort fördröjning innan 
sängen flyttas.
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– Om du minskar trycket på transporthandtagen sänks sängens hastighet.

– Om du släpper aktiveringsomkopplarna på transporthandtagen stannar sängen.

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Om sängen rör sig framåt eller bakåt när någon av aktiveringsomkopplarna trycks 
utan något tryck läggs på något av handtagen måste den lokala servicepersonalen kontaktas 
för att reparera sängen. 

• Varning! Om sängen rör sig framåt eller bakåt när tryck läggs på något av transporthandtagen 
utan att någon av aktiveringsomkopplarna trycks ned måste den lokala servicepersonalen 
kontaktas för att reparera sängen. 

• Varning! Om sängen stoppas på en ramp eller patienten lämnas utan uppsikt måste bromsen 
aktiveras för att förhindra oönskade sängrörelser. 

• Varning! Sänk hastigheten märkbart vid användning av IntelliDrive-transportsystemet om 
fristående utrustning som är fäst vid patienten transporteras eller sängen körs genom 
dörröppningar. 

FÖRSIKTIGHET!
Försiktighet: IntelliDrive-transportsystem är endast avsett för användning inomhus. Användning 
utomhus kan orsaka tillfälliga eller bestående skador på den elektriska drivmekanismen och/eller 
drivremmen.

Så här avaktiverar du IntelliDrive-transportsystemet

1. För broms-/styrsystemet till neutralt läge eller bromsläge 
eller

2. Anslut sängen till en lämplig strömkälla.

Så här fäller du in transporthandtagen

1. Greppa handtagen och lyft uppåt för att lossa handtagen.

2. Sväng handtagen inåt mot sängens mitt till den infällda 
positionen.

I händelse av förlust av batteri- eller motorkraft kan du trycka på 
den elektroniska bromsomkopplaren (på drivboxen i sängens 
botten) så att sängen kan förflyttas framåt eller bakåt med ett 
avaktiverat, strömlöst IntelliDrive-transportsystem.
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WALLGUARD-STÖTDÄMPARSYSTEM

SLANGFÄSTE (P7512)

FÖRSIKTIGHET!
Försiktighet: Linda inte nätsladden eller kommunikationskabeln runt slangfästet. Utrustningen kan 
skadas.

DRÄNAGEPÅSHÅLLARE

WallGuard-stötdämparsystemet skyddar 
ytterkanten på Progressa-sängen när 
den flyttas eller transporteras.

Stötdämpare skyddar väggar och 
korridorer under transport av sängen.

Huvudända Fotända

Det finns ett slangfäste på vardera sidan av sängens huvudände. 
Slangfästet underlättar att hålla ordning på slangar (till exempel 
droppslangar, sugslangar, osv.) och att hålla dem på avstånd från 
ledramen. Slangfästet är flexibelt och du kan böja det åt alla håll.

VARNING!
Varning! Se till att inga slangar kläms eller snos ihop och att slangarna 
har tillräckligt stort spelrum för säng- och patientrörelser. Annars kan 
person- eller materialskador uppstå.

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa 
varningarna nedan:

• Varning! Ta bort dräneringspåsar från fotsektionen innan 
du använder stolsreglaget och ta bort dräneringspåsar 
från sidogrindar före transport. 

• Varning! Var försiktig när du placerar dräneringspåsens 
slang så att den inte kommer i kontakt med rörliga delar. 

• Varning! Vid sänkning av sängen kan dräneringspåsar 
komma i kontakt med golvet. Följ vårdinrättningens 
föreskrifter om dessa vidrör golvet. 



Sängfunktioner

58 Progressa-säng Bruksanvisning (182684 VER. 9)

Hållarna passar för valfri kombination av följande dränageanordningar:

• Avföringsinkontinenspåse

• 250-2 000 ml Foley-uppsamlingspåse

• Bröstdräneringsanordningar på de bruna grindhållarna eller på hållarna vid fotänden är inte i lägsta 
sänghöjd.

När sängen är på plats ska vårdinrättningens föreskrifter för placering av bröstdräneringsanordningar 
följas.

De primära hållarna för dräneringspåsar är placerade på viktramen. Den gröna kroken under 
fotsektionen sitter inte på viktramen och ska användas för att hålla dräneringspåsarna borta från golvet 
när du väger en patient.

• Varning! Var försiktig när du höjer eller sänker en 
sidogrind med en dräneringspåse. 

• Varning! Om du hänger en dränagepåse på någon annan 
del av sängen än dränagekrokarna, utan att först 
kontrollera att dränage kan genomföras, kan det leda till 
att patienten skadas.

• Varning! Ta bort eventuella dräneringspåsar från 
grindarna innan sängen ska transporteras.

FÖRSIKTIGHET!
Försiktighet: När du använder fotsektionens ledsystem (upp/ned, dra in/ut) eller reglage för 
Trendelenburg eller omvänd Trendelenburg ska du se till att dräneringspåsarna inte vidrör golvet. 

Sängen är utrustad med sex hållare för 
dräneringspåsar på vardera sida av sängen. 

Viktramen har tre (3) hållare på vardera sida av 
fotsektionen och två (2) hållare på vardera 
mittgrinden.

Det finns en (1) grön hållare på vardera sida av 
sängen som inte sitter på viktramen. Det är endast 
de gröna dräneringshållarna som sitter vid 
fotsektionen som undantas från patientvikten.
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SÄKERHETSANORDNINGAR

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Säkerhetsanordningarna är inte avsedda att ersätta god sjukvårdspraxis. Även om 
säkerhetsbanden är korrekt monterade kan de resultera i att patienten fastnar, skadas fysiskt 
eller avlider, speciellt om patienten är orolig eller desorienterad. Patienterna ska övervakas när 
någon typ av säkerhetsanordning används, enligt gällande lagar och vårdinrättningens 
föreskrifter.

• Varning! Säkerhetsbanden måste fästas på de korrekta fästpunkterna, och inte i sidogrindarna.

• Varning! Följ säkerhetsanordningstillverkarens instruktioner. 

• Varning! När det gäller säkerhetsanordningar konsulterar du tillverkarens handbok så att varje 
anordning används på rätt sätt. 

• Varning! Använd aldrig vristband i stolpositionen eller när fotsektionen är utdragen. Använd 
inte reglagen för fot upp/ned eller ut-/infällning av fotstöd eftersom dessa ändrar längden på 
FlexAfoot-funktionen. 

• Varning! Använd aldrig vristband i stolpositionen eller när fotsektionen är utdragen.

Sängen är underlättar användning av västar och säkerhetsband för handleder, midja och anklar. Hill-Rom 
rekommenderar inga säkerhetsanordningar avsedda att säkra patientens position i sängen. 
Sjukhuspersonalen ska iaktta lagstadgade bestämmelser och lämpliga anvisningar från tillverkaren 
angående användning av sådana fastspänningar. Vristsäkerhetsband kan fästas i sina särskilda hållare 
och även i dräneringspåsarnas hållare i fotsektionen på sängen.

– Väst (A) – öppning i huvudsektionen 
(under madrassen).

– Handled/väst (B) – metallbygel nära 
mitten av den övre ramen.

– Handled (C) – metallbygel på den övre 
ramen under knäsektionen.

– Vrist (D) – hörnet av fotsektionen.
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FLUOROSKOPI/C-ARM

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Röntgengenomsläppliga ytor i områden med identifierade artefakter är inte avsedda 
för diagnos av underliggande patologi. Den avsedda användningen i områden med identifierade 
artefakter omfattar till exempel spårning av en röntgentät komponent i ett centralt kärl. 

• Varning! Hill-Rom indikerar inte användning av Progressa-sängen med någon särskild bärbar 
CT-skanner. Kontakta tillverkaren av den bärbara CT-skannern för att säkerställa kompatibilitet 
med sängen och patientens stabilitet.

Sängen tillhandahåller en röntgengenomsläpplig huvudsektion med måtten 43 cm x 58 cm (17,7 tum x 
23 tum). Den röntgengenomträngliga huvudsektionen låter vårdpersonal utföra fluoroskopi på 
patienter från huvud till midja när patienten ligger plant.

Sängkonfiguration vid användning av C-arm

1. Lägg i bromsarna.

2. Spärra alla rörelsereglage innan du positionerar patienten i den mobila skannern.

Nedan visas de madrassartefakter som hittades.

Artefaktplatser på Progressa-behandlings- och lungbehandlingsmadrassen (P7520A)
(artefakter kan vara metallspolar, icke-metallslangar eller kopplingar)

Huvudända

Förekomst av artefakter Progressa-lungbehandlingsmadrassen
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Artefaktplatser på Prevention/Essential-madrassen

Progressa Prevention/Essential-madrassen
Artefaktplatser på Progressa Advance- och Accelerate-madrasserna (P7540A)

(artefakter kan vara metallspolar, icke-metallslangar, kopplingar, icke-metallfästelement och 
nätmaterial)

Progressa Accelerate-madrassen
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RÖNTGENÖVERDRAG

Röntgenöverdraget finns för luftmadrasser. Det finns under patientens bröstkorgsområde. Se nedan för 
att avgöra om madrassen har ett röntgenöverdrag.

OBS!
Kassetten ska vara lätt att stoppa in. Om den inte är det ska du ytterligare lasta av patientvikten. Du kan 
göra det genom att lyfta på sängens huvudände ytterligare genom att be att patienten att luta sig 
framåt, eller få hjälp från en andra person, allt efter vad situationen kräver.

P7520A-madrass P7540A-madrass

Använd överdraget så här:
1. Kontrollera att bromsen är ilagd på sängen.

2. Kontrollera att huvudändens vinkel är minst 30°. 
Positionen kan justeras för patientens bekvämlighet.

3. Försätt madrassen i läget för maxuppblåsning/
P-maxuppblåsning:

a. Tryck på menyreglaget för Surface (Madrass) på 
GCI.

b. Tryck på Max-Inflate/P-Max Inflate 
(Maxuppblåsning/P-maxuppblåsning).

4. Dra bort lakanet från madrasskanten.

5. Lyft upp fliken över blixtlåset.

6. Dra upp blixtlåset till hylsan. Var försiktig när du drar i 
blixtlåset. Om blixtlåset fastnar fortsätter du inte att 
dra.

7. Se till att röntgenkassetten ligger i ett örngott eller 
liknande fodral.

8. Sätt i röntgenkassetten.

9. Ta bort röntgenkassetten när du är färdig.

10. Stäng och sätt ihop blixtlåset över hylsan.
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HÅLLARE FÖR EXTRAUTRUSTNING

HÅLLARE FÖR DROPPSTÄLL

UTTAG PÅ FRAKTURRAMEN

Hållare för extrautrustning, t ex droppställ och infusionsstöd, finns 
vid varje hörn på sängplanet.

FÖRSIKTIGHET!
För att förhindra skada på utrustningen ska 
försiktighetsåtgärderna nedan följas.

• Försiktighet: Hållarna för extrautrustning ska inte 
användas för överhängande frakturramsutrustning. 

• Försiktighet: Innan sängen ställs in i någon av 
stolpositionerna ska all utrustning avlägsnas från 
anslutningarna vid fotänden på ledplanet. 

• Försiktighet: Medan sängen ändras till Trendelenburg-läge kontrollerar du att det finns 
tillräcklig säkerhetsmarginal vid huvudväggen. 

Progressa-sängen levereras med fyra 
standarddroppställ. Två sitter vid huvudänden och 
två bakom fotgaveln vid fotändens hörn.

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning 
genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Ta bort all utrustning från 
anslutningarna vid fotänden när du ställer in 
sängen i stolspositionen. 

• Varning! Kontrollera att det finns tillräcklig 
plats för utrustning anslutningarna i 
huvudänden på sängen när du höjer sängen 
eller ändrar den till Trendelenburg/omvänd 
Trendelenburg. 

Huvudända

Fotända

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa 
varningarna nedan:

• Varning! Vårdpersonalen ska bedöma risken för att 
patienten kan fastna vid användning av dragutrustning. 

• Varning! Följ vårdinrättningens föreskrifter för spärrning 
av reglage om dragutrustning har monterats.
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FAST DROPPSTÄLL (TILLVAL)

VARNING!
Varning! Håll händerna borta från anslutningen mellan de delar som förflyttas när den rörliga delen av 
droppställningen höjs eller sänks. Annars kan skador uppstå.

FÖRSIKTIGHET!
Följ följande försiktighetsåtgärder för att förhindra skada på utrustningen:

• Försiktighet: Säker nyttolast för fast droppställning är 18,1 kg (40 lb). Överskrid inte säker nyttolast. 

• Försiktighet: Häng inte upp infusionspumpar på droppställets nedre sektion. De kan kollidera 
med huvudsektionens rörelse.

Att höja

1. Lyft upp stången från dess förvaringsposition bakom huvudgaveln.

2. Säkerställ att stället fallit ner och låsts i läge.

3. Håll i bottensektionen.

4. Lyft upp ställets mitt- och överdelar tills de klickar fast i en låst position. Stången är färdig att användas.

Förvaring

Det finns tre platser för montering av dragutrustning – två i 
huvudänden och en på varje sida av sängen i närhet till 
lårsektionen. Kontrollera att rätt adapter används till 
dragutrustningen i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Huvudända

Från sidan

Tillvalet fast droppstativ består av ett droppstativ som stödjer upp till två 
IVA-pumpar, samt påsar. Droppställen fästs på ramen nära ett av 
huvudgavelns hörn.

Varje ställ kan hålla upp till 18,1 kg (40 lb).

Ett fast droppställ använder ett av de avtagbara droppställsuttagen i 
huvudänden av sängen.

1. Ta tag i och lyft stångens övre del. Dra ut knoppen och sänk 
ned ställets övre del.

2. Lyft upp den lägre sektionen av stången och vrid stången ner 
till förvaringsposition mellan transporthandtagen och 
huvudgaveln. Stängerna bör vila i de förvaringsöppningar 
som finns på ramen.
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EXTRA VÄXELSTRÖMUTTAG (TILLVAL)

FÖRSIKTIGHET!
Försiktighet: Om reservströmsladden inte förvaras på rätt sätt när den inte används kan skada uppstå 
genom sängens rörelser.

Det extra eluttaget är en lämplig strömkälla för tillbehör. Extrauttaget är inte avsett för att ansluta 
utrustning för komatösa patienttillstånd. Det finns på underredets fotände.

Sladden till extrauttaget är vit och sängens nätkabel är grå.

Extrauttaget ger upp till 12 A nätström (sängar för 100–137 V växelström) eller 6 A nätström 
(220 till 240 VAC-sängar). Sängar med detta alternativ är utrustade med två nätkablar, en för 
extrauttaget och en för sängsystemet. Uttaget är isolerat från sängens strömförsörjning.

COMPOSER-KOMMUNIKATIONSSYSTEM

Progressa-sängen är kompatibel med COMposer-kommunikationssystemet. Med COMposer-
kommunikationssystemet kan sängen övervakas med följande funktioner:

• Säng i låg position

• Grind(ar) upp eller ner

• Broms ilagd

• Sängurstigning på eller av

VOALTE-SKÖTERSKEANROPSSYSTEM

Voalte-sköterskeanropssystemet är ett företagssystem som ansluter och övervakar Baxter- och Hill-Rom-
sängar och -madrasser. Systemet skickar säng- och madrassdata till nätverksprogram där vårdpersonal 
kan visa och ta emot larm. Fullständiga driftsinstruktioner för Voalte-sköterskeanropssystemet finns i 
användarhandboken till Voalte-systemet.

VARNING!
Undvik personskador och skador på 
utrustning genom att följa 
varningarna nedan:

• Varning! Använd inte 
extrauttaget för utrustning 
för komatösa 
patienttillstånd. Det finns 
inget reservbatteri. Anslut 
utrustning för komatösa 
patienttillstånd endast till 
sjukhusets strömförsörjning. 

• Varning! Använd inte syreberikade källor nära reservuttaget. 

• Varning! Anslut inte båda nätkablarna till samma vägguttag. Anslut nätkablarna till olika uttag 
eller separata kretsar. Om detta inte iakttas kan utrustningen skadas. 

• Varning! Kontrollera att båda nätkablarna kopplats ur förvaras på rätt sätt innan sängen 
flyttas. Linda inte sladdarna mellan mittramen och den övre ramen. 
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TRÅDLÖS ANSLUTNING

VARNING!
Varning! Den trådlösa modulen kommunicerar inte sköterskeanropsinformation. Sängens kabel för 
SideCom-kommunikationssystemet måste anslutas till sjukhusets nätverk för kommunikation av 
fjärrlarm till sjuksköterska. Underlåtenhet att ansluta kabeln för SideCom-kommunikationssystemet 
kan leda till att intensivvård av patienten försenas.

Modulen för trådlös anslutning är inte avsedd som en ersättning för det trådbundna systemet för 
sköterskeanrop.

OBS!
Denna modul tillhandahåller inte trådlös användning av miljökontroller, som t.ex. ljud eller 
rumsbelysning.

Modulen fungerar bara om sängen är ansluten till elnätet. Den fungerar inte med batterikraft.

Den här modulen uppfyller direktiv 2014/53/EU om radioutrustning.

Det finns två olika trådlösa moduler, en extern trådlös modul eller en intern trådlös modul. De två 
modulerna har stöd för olika funktioner. Se Alternativet Module Location (Modulplats) på sidan 66 för 
att avgöra vilken trådlös modul du har, om tillämpligt.

Alternativet Module Location (Modulplats)

Extern trådlös modul – Höj sängens huvudände och titta efter den trådlösa boxen på sängramen för att 
fastställa om sängen har en extern trådlös modul.

Intern trådlös modul – Titta på den vänstra lyftarmen i fotänden för att fastställa om sängen har en 
intern trådlös modul installerad. Om det finns en trådlös antenn monterad på vänster lyftarm i fotänden 
har sängen en intern trådlös modul installerad. 

Gå till tillämpligt avsnitt för den trådlösa modulen:

• Extern trådlös modul på sidan 67 

• Intern trådlös modul på sidan 70

Extern trådlös modul Intern trådlös modul



Sängfunktioner

Progressa-säng Bruksanvisning (182684 VER. 9)  67 

GCI-indikatorer

OBS!
De interna och externa trådlösa modulerna visar båda den trådlösa statusen på GCI. Den externa 
trådlösa modulen visar också den trådlösa statusen på modulen.

När du ansluter sängen till nätströmmen kommer färgen på indikatorerna för trådlös status på GCI att 
identifiera status för den trådlösa anslutningen. Sängplatsen visas också för sängplatser med extern 
trådlös modul.

Extern trådlös modul 

Den externa trådlösa modulen möjliggör att säng- och madrassdata kan skickas via sjukhusets 
informationssystem utan en kommunikationskabel. Modulen kommunicerar inte 
sköterskeanropsinformation. Modulen har en platsfunktion som identifierar platsen för sängen när den 
finns i ett sjukhus som har ett realtidslokaliseringssystem (RTLS) installerat. Data som skickas via Hill-Roms 
mellanprogramslösning, SmartSync-systemet, till sjukhusinformationssystemet. (För elektriska 
specifikationer, se sidan 122.)

Trådlös status 

• Ingen indikator – den trådlösa modulen 
fungerar inte korrekt eller så får den ingen 
ström.

• Vit kontur – den trådlösa modulen fungerar 
korrekt, men den är inte ansluten till det 
trådlösa nätverket eller så har den inte 
konfigurerats.

• Gröna fält – den trådlösa modulen fungerar 
korrekt och är ansluten till det trådlösa 
nätverket. 
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Vissa sängar är utrustade med en extern trådlös modul. Se nedan. Innehållet nedan gäller den externa 
trådlösa modulen. Se Specifikationer för trådlös anslutning – Extern trådlös modul på sidan 122 för 
sängar med en intern trådlös modul.

Indikatorer för extern modul

Om sängen får nätström, initieringsprocessen har slutförts (minst 3 minuter har gått sedan strömmen 
anslöts) och någon av indikatorerna lyser röd är det problem med nätverksanslutningen. Om någon av 
indikatorerna är släckt är det problem med programvaran. Om något av detta inträffar ska du kontakta 
din IT-avdelning eller avdelningen för teknisk support.

Nedanstående tabell visar de olika tillstånden för indikatorerna:

När du ansluter sängen till nätströmmen kommer 
modulens tre indikatorer – trådlöst, anslutning och 
plats – att blinka rött, grönt och av under två cykler 
(det kan dröja upp till 30 sekunder innan det sker). 
Detta informerar dig om att initieringsprocessen har 
startat. Modulen ansluter först till inrättningens 
trådlösa nätverk, sedan till SmartSync-systemet och 
därefter till RTLS. När initieringsprocessen är klar 
kommer varje indikator att antingen vara grön eller röd 
beroende på dess anslutningsstatus (se tabellen 
nedan). Indikatorerna kommer att fortsätta att vara 
tända tills strömmen bryts eller det uppstår ett 
problem med modulen eller dess anslutningar.

OBS!
Det kan ta upp till 3 minuter innan initieringsprocessen 
är klar. Under större delen av denna tid kommer 
indikatorerna att vara släckta.

Status

Blinkande rött, grönt och släckt Modulen initieras.
Av Av Av Modulen får antingen inte någon nätström, den initieras eller 

det har uppstått ett fel.
Röd Röd Röd Modulen är inte ansluten till det trådlösa nätverket.
Grön Röd Röd Modulen är ansluten till det trådlösa nätverket, men 

kommunicerar inte med SmartSync-systemet och kan inte 
identifiera sängens plats.

Grön Grön Röd Modulen är ansluten till det trådlösa nätverket och 
kommunicerar med SmartSync-systemet, men kan inte 
identifiera sängens plats. 

Grön Grön Grön Modulen är ansluten till det trådlösa nätverket, kommunicerar 
med SmartSync-systemet och kan identifiera sängens plats. 

Sängens plats
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TILLGÅNGSTAGGEN LOCATION (PLATS)

• Ingen platstext – den trådlösa 
modulen fungerar inte korrekt eller 
så får den ingen ström.

• Vit text för okänd plats 
(Unknown) – den trådlösa 
modulen fungerar korrekt, men 
den har inte mottagit någon 
platssignal eller så har den inte 
konfigurerats.

• Grön text för plats – den trådlösa 
modulen fungerar korrekt och 
signal för sängens plats har 
mottagits.

FÖRSIKTIGHET!
För att förhindra skada på utrustningen ska 
försiktighetsåtgärderna nedan följas.

• Försiktighet: Den trådlösa anslutningen är 
konfigurerad för tillgångstaggen Location 
(plats) som är godkänd av Hill-Rom. 
Platsfunktionen kanske inte fungerar korrekt 
om du använder någon annan tillgångstagg. 
Kontakta den lokala Hill-Rom-representanten 
för mer information.

• Försiktighet: Inga andra trådlösa enheter får 
finnas inom 20 cm (8 tum) från tillgångstaggen 
Location (plats). Om platserna ligger för nära 
varandra kanske enheterna inte fungerar.
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Intern trådlös modul

Den interna trådlösa modulen möjliggör att säng- och madrassdata kan skickas via 
sjukhusinformationssystemet utan en kommunikationskabel. Modulen kommunicerar inte 
sköterskeanropsinformation eller sängplats. (För elektriska specifikationer, se sidan 126.)

SMARTCARE REMOTE MANAGEMENT

SmartCare Remote Management är en säker molnbaserad portal för centraliserad fjärrhantering av 
Hillrom-sängar och -enheter. SmartCare Remote Management ger biomedicinska tekniker och Hillrom-
servicetekniker åtkomst till att hantera enheter på distans för följande funktioner: 

• konfiguration av fjärruppdatering

• fjärruppgradering av fast programvara

• fjärrspårning av tillgångsplats

• fjärrmeddelande om felkod.

WATCHCARE INKONTINENSHANTERINGSSYSTEM

Alternativet WatchCare inkontinenshanteringssystem ger en diskret visuell varning och eventuellt ett 
utrustningslarm om fukt detekteras på WatchCare-smartplattan. Mer information finns i 
bruksanvisningen och servicehandboken till WatchCare-inkontinenshanteringssystemet (196414).

OBSTACLE DETECT-SYSTEM

Om funktionen har installerats används denna tagg tillsammans med den externa trådlösa modulen för 
att identifiera sängens plats (se Trådlös anslutning på sidan 66).

Mer information om tillgångstaggen Location (plats) ges i tillverkarens instruktioner som medföljde 
taggen.

Progressa-sängen är utrustad med ett Obstacle Detect-
system som körs längs med de två sidorna på basramen. 
Systemet känner av objekt på sidorna, mellan överramen 
och basramen.

Om systemet känner ett tryck på sidorna av basen blinkar 
indikatorn för Säng inte ned på sidogrindarna.

Om du försöker sänka sängen:

Ett meddelande på GCI-modulen visar var hindret finns, till 
vänster eller höger, och du kan inte sänka sovytan.
Om du försöker sänka sängen:

Ett meddelande på GCI-modulen visar var hindret finns, till 
vänster eller höger, och du kan inte sänka sovytan.

Om sängen är i rörelse och ett hinder påträffas:

Sängen slutar sänkas och höjs sedan automatiskt i 
2 sekunder. GCI-modulen visar var hindret finns, till vänster 
eller höger om sängen.
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SÄNG UPP/NED – FOTREGLAGE

NATTBELYSNING

Det finns en nattlampa på varje sida av sängen, som sitter på underredet. Lampan är alltid på när 
sängen är kopplad till nätström.

Fotreglagen för sängens höjd sitter 
på vardera sidan om underredet, i 
närhet av fotändens hjul. Den här 
funktionen stängs automatiskt av 
efter 15 sekunder.

Aktivering

1. Använd din tå och lyft upp den blå omkopplaren längst ned på 
fotreglaget tills du hör en ljudsignal (i cirka 3 sekunder).

• Om du släpper upp den blå omkopplaren innan ljudsignalen 
hörs ges tre ljudsignaler och ett meddelande visas på GCI-
modulen med instruktioner om aktivering av fotreglagen.

2. Använd din fot och tryck ned reglaget för säng upp eller säng ned, 
efter behov.

EKVIPOTENTIALJORDNING

Potentialutjämningen finns vid sängens 
huvudände, i närhet av nätsladden.
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MADRASSER

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Vissa säkerhetsfunktioner i sängen kanske inte fungerar som avsett med madrasser 
som tillverkats av andra företag. Kontrollera med madrasstillverkaren vilka av sängens 
säkerhetsfunktioner som har testats och verifierats för att fungera korrekt med 
ersättningsmadrassen. 

• Varning! Adekvat riskbedömning tillsammans med tillverkarens instruktioner är nödvändig för 
att bestämma vilken madrass som är lämplig för patientens tillstånd. 

• Varning! Endast Progressa förebyggande madrasser, Progressa lungbehandlingsmadrasser 
eller Progressa behandlingsmadrasser med stolurstigningsfunktion får användas med 
funktionen för stolurstigning. 

• Varning! Använd bara Progressa lungbehandlings- och Progressa-behandlings-StayInPlace-
madrasser på sängar som har StayInPlace-funktionen. I annat fall kan madrassens funktion 
påverkas negativt. 

• Varning! Progressa Advance- och Accelerate-madrasserna väger cirka 
27 till 32 kg (60 till 70 lb) beroende på vilken madrassmodell du har. Be alltid om hjälp när 
madrassen ska förflyttas. Annars kan person- eller materialskador uppstå.

NOTERINGAR:

• Ovanstående varning gäller inte för en förebyggande Progressa-madrass. Progressa 
Prevention-madrassen har StayInPlace-funktionen inbyggd i madrassen. Den förebyggande 
Progressa-madrassen kan användas på en Progressa-säng med eller utan funktionen 
StayInPlace.

• Hill-Rom rekommenderar att Hill-Rom-madrasser som utformats och testats speciellt för 
sängen används. Kunder som väljer att köpa ersättningsmadrasser från andra tillverkare ska 
kontrollera att ersättningsmadrasserna uppfyller gällande bestämmelser och tekniska 
standarder och inte ger upphov till oacceptabla skaderisker för patienter och vårdpersonal när 
de används med sängen. I synnerhet föreslår Hill-Rom att man använder madrasser med mått 
och konstruktion som minimerar mellanrum där personer kan fastna, att det finns tillräcklig 
höjd mellan madrassen och grindens överkant så att patienten inte oavsiktligt ramlar ur, att 
madrassens kanter är tillräckligt fasta så att förflyttning i och ur sängen underlättas och att 
madrassen inte förhindrar korrekt grindfunktion.

Det finns tre primära madrasser: Progressa förebyggande madrass, Progressa behandlingsmadrass 
och Progressa lungbehandlingsmadrass.

I Madrasskompatibilitet på sidan 116 finns en lista över madrasser och kompatibiliteter med 
sängramsfunktioner.

Se Identifiering av produktkonfiguration på sidan 130 för att identifiera vilken madrass som finns i sängen.

För att en luftmadrass ska fungera rätt måste madrassen belastas med minst 32 kg (70 lb).

Löst sittande lakan (företrädesvis av trikå) ska användas för att madrassen ska ge bästa resultat.

Madrasserna till Progressa-sängen är speciellt utformade för att fungera med följande funktioner:

• StayInPlace-patientplacering

• SlideGuard-patientplaceringsmekanism

• FlexAfoot infällbar fotstödmekanism

• Mekanism för stolurstigningsposition
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PROGRESSA PREVENTION/ESSENTIAL-MADRASS

Progressa förebyggande madrass är en skummadrass med luftkanaler utan självdrift.

PROGRESSA-BEHANDLINGSMADRASS

KONTRAINDIKATION!
Kontraindikation: Om aktiva luftbehandlingsmadrasser används för patienter med ostabiliserade 
ryggradsskador skulle detta kunna orsaka allvarliga skador hos patienten.

Progressa-behandlingsmadrassen har ett mikroklimatytskikt (MicroClimate Management, MCM) som 
arbetar löpande medan patienten ligger i sängen för att minska lokaliserad värme och fukt som 
uppkommer mellan patienten och madrassen.

Lägen

Normal 

Vårdmadrassens normalläge avlastar hela kroppen kontinuerligt med tryckomfördelning för patienter 
som väger 32 till 227 kg (70 till 500 lb). Madrassen ger omfördelning genom att automatiskt justera 
luftsystemet som anpassar sig till ändringar i fördelningen av vikten. 

Löst sittande lakan (företrädesvis av trikå) ska användas för att optimera tryckomfördelningen på 
madrassen. 

Tryckfördelningen är alltid aktiverad utom i följande fall:

• Maxuppblåsning/P-maxuppblåsning är aktivt

• Nätström inte finns tillgänglig

• Det har uppstått fel i madrassen

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Behandlingsmadrassen ska inte ersätta god sjukvårdspraxis. Behandlingslägen ska 
användas efter grundlig bedömning och i enlighet med sjukhusets rutiner. Underlåtenhet att 
följa god vårdpraxis kan leda till patientskador.

• Varning! Sovmadrassens ogenomtränglighet och madrassens tryckavlastande förmåga kan 
påverkas av nålstick eller andra blåspunkteringar. Vårdpersonal bör instrueras att UNDVIKA 
sprickor och blåsskador orsakade av felaktig användning av röntgenkassetthållare och skarpa 
objekt som kan punktera eller rispa madrassen. Madrassen bör regelbundet undersökas för att 
upptäcka skador. Oupptäckta skador på ytan kan leda till patientskador.

Jämför med GCI-startskärmen eller statussidan på GCI-modulen för att fastställa vilket 
behandlingsmadrassläge som är aktiverat. 
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Placera madrassen i normalläge

1. Tryck på madrassmenyreglaget på GCI-startskärmen.

2. Tryck på Normal.

VARNING!
Varning! Patienter med kroppsvikt eller längd nära de rekommenderade gränsvärdena bör övervakas 
mer regelbundet för önskat resultat. Sänk huvudsektionen för att optimera tryckegenskaper vid behov.
Maxuppblåsning/P-maxuppblåsning

Läget för maxuppblåsning/P-maxuppblåsning maximerar fastheten i patientmadrassens primära 
sektion. Detta underlättar vid säng-till-bår-förflyttning och/eller återplacering av patienten. 

OBS!
Progressa-behandlingsmadrassen avslutar automatiskt läget för maxuppblåsning/P-maxuppblåsning 
och övergår till normalläget efter 30 minuter. Efter 28 minuter hörs en ljudsignal och ett meddelande 
visas på GCI-modulen om att 2 minuter återstår. Vårdpersonalen har alternativet att låta madrassen 
fortsätta med maxuppblåsningen eller återgå till normalläge.
Aktivering

1. Tryck på madrassmenyreglaget på GCI-modulen.

2. Tryck på Max-Inflate/P-Max Inflate 
(Maxuppblåsning/P-maxuppblåsning).

Inaktivering

1. Tryck på madrassmenyreglaget på GCI-modulen.

2. Tryck på Normal.
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Lufttömning ur sits

Patientkomfort

Aktivera så här – grindmetod

Tryck på reglaget för maxuppblåsning/P-
maxuppblåsning.

Inaktivera så här – grindmetod

Tryck på reglaget för maxuppblåsning/P-
maxuppblåsning.

Med funktionen Lufttömning ur sits är det lättare att flytta sig i sidled i sängen.

VARNING!
Varning! Lufttömning ur sits rekommenderas inte för sittande position på sidan eller urstigning från 
sidan. Skador kan uppstå.
Aktivering
1. Tryck på madrassmenyreglaget på GCI-modulen.

2. Tryck på Seat Deflate (Sätestömning).

Progressa-behandlingsmadrassens sitslufttömningsläge avslutas automatiskt och återgår till 
normalläge efter 30 minuter. Efter 28 minuter hörs en ljudsignal och ett meddelande visas på GCI-
modulen om att det är 2 minuter kvar.
Inaktivering

1. Tryck på madrassmenyreglaget på GCI-modulen.

2. Tryck på Normal.

Tillåter anpassning efter patientens önskemål samtidigt som tryckfördelningen behålls.

Systemet ställer automatiskt in tryckfördelning för patientens ställning på madrassen.
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Sovläge

Justering av madrassens hårdhet

1. Tryck på madrassmenyreglaget på GCI-modulen.

2. Tryck på Patient Comfort (Patientkomfort).

3. Använd reglagen Patient Comfort (Patientkomfort) 
för att ändra trycket vid huvudet, sitsen och 
underbenen i madrassen:

• Tryck på uppåtpilen för att öka trycket.

• Tryck på nedåtpilen för att minska trycket.

Inaktivering

1. Tryck på madrassmenyreglaget på GCI-modulen.

2. Tryck på Normal.

Sovläget finns på vissa sängmodeller. Sovläge används för att minska andelen justeringar av 
luftsystemet för patienter som är känsliga för ytrörelser när de ska sova. Tryckfördelningen är aktiverad 
i sovläget. Lufttrycket i madrassen övervakas, men luftpumpen körs inte om inte lufttrycket faller under 
eller stiger över en förinställd nivå.

Efter åtta timmar återaktiveras normalläget
Aktivera sovläge

1. Tryck på madrassmenyreglaget på GCI-modulen.
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Assisterad vändning

2. Tryck på Sleep Mode (Sovläge).

Avaktivera sovläge
1. Tryck på madrassmenyreglaget på GCI-modulen.

2. Tryck på Normal.

Läget för assisterad vändning blåser upp madrassen för att underlätta för vårdpersonalen att vända 
patienten vid lakansbyte, förbandsbyte, bäckenbyte, ryggomvårdnad och andra sjukvårdsprocedurer. 
Med Right Turn Assist (Assisterad vändning höger) roteras patienten till höger sida.

OBS!
Bättre åtkomst till patientens ryggsida kan åstadkommas med maxuppblåsning/P-maxuppblåsning 
när patienten har vänts till önskad sida.

Grindarna som patienten vänder sig emot MÅSTE vara i upprätt position för att Assisterad vändning ska 
kunna aktiveras. Om grindarna är nere ges tre ljudsignaler och ett meddelande visas på GCI-modulen 
om att grinden måste upp för att kunna börja. När patienten har börjat vända sig kan grinden som 
patienten vänder sig bort från sänkas så att det går lättare att komma åt patienten. Tre ljudsignaler ges 
som en säkerhetsvarning, och ett meddelande visas på GCI-modulen, när grinden sänks.
Aktivering

1. Tryck på madrassmenyreglaget på GCI-modulen.

2. Tryck på Right (Assist. vändning Hö) eller Left Turn 
Assist (Assist. vändning Vä). Reglaget blir grönt när 
det är aktivt.
• Tryck på reglaget Normal för att stoppa assisterad 

vändning.
• För att stoppa vändningen i en vinkel trycker du på 

reglaget Hold (Håll) medan Turn Assist (Assist. 
vändning) blåser upp madrassen. 

Efter 28 minuter hörs en ljudsignal och ett meddelande 
visas om att det är 2 minuter kvar. Vårdpersonalen kan 
behålla madrassen i läget för assisterad vändning eller 
återgå till normalläge.

Om grinden som patienten vänder sig emot är sänkt 
kommer assisterad vändning att stoppas.
Inaktivering

• Tryck på Normal.
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PROGRESSA-LUNGBEHANDLINGSMADRASS

Funktionerna för Progressa-lungbehandlingsmadrassen är samma som för Progressa-
behandlingsmadrassen, men inkluderar även funktioner för rotation, perkussion och vibration samt 
Opti-Rest. Se Progressa-behandlingsmadrass på sidan 73 för information om hur Progressa-
behandlingsmadrassen fungerar.

KONTRAINDIKATION!
Kontraindikation: Om aktiva luftbehandlingsmadrasser används för patienter med ostabiliserade 
ryggradsskador skulle detta kunna orsaka allvarliga skador hos patienten.

Kontraindikation: Användning av kontinuerlig lateral rotationsbehandling är kontraindicerad för 
patienter med cervikal traktion eller skelettraktion.

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Var försiktig när du överför en patient från sängen till en annan madrass. 

• Varning! Om rotationsbehandling användas samtidigt som perkussion- och 
vibrationsbehandling med en högre inställning än normalt kan madrassens temperatur öka 
och skada patienten. Till exempel vid kombinationer av följande reglageinställningar:

• Rotationsbehandling programmerad på 100 % med 1 minuts paus i mitten

• Kontinuerlig rotationsbehandling

• Perkussions- och vibrationsbehandling programmerad med en hög inställning

• Perkussions- och vibrationsbehandling i 1-timmesperioder, oftare än med 1 timmes 
mellanrum för var 5 timme med rotationsbehandling

• Varning! Patienten kan röra sig i sidled på madrassen när rotationen är aktiv.

• Varning! Övervaka tillståndet på patientens hud när långa uppehållstider används under 
kontinuerlig lateral rotationsbehandling.

Rekommenderat terapeutiskt viktområde för trycklättnad och vändningsmöjlighet är 32 till 227 kg 
(70 till 500 lb).

Lungbehandlingsmadrassen har ett mikroklimatytskikt (MicroClimate Management, MCM) som 
arbetar löpande medan patienten ligger i sängen för att minska lokaliserad värme och fukt som 
uppkommer mellan patienten och madrassen. 

Madrassen använder indata från sängens vågsystem för att anpassa kuddtrycket enligt patientens vikt. 

VARNING!
Varning! Sovmadrassens ogenomtränglighet och tryckavlastande förmåga kan påverkas av nålstick 
eller andra blåspunkteringar. Vårdpersonal bör instrueras att UNDVIKA sprickor och blåsskador 
orsakade av felaktig användning av röntgenkassetthållare och skarpa objekt som kan punktera eller 
rispa madrassen. Funktionen kan försämras.

Rotation

Rotationsbehandlingen ger behaglig sidledes, kontinuerlig, lateral rotationsbehandling (CLRT) som ett 
hjälpmedel för att förebygga och behandla rörelserelaterade lungkomplikationer. Patienter kan placeras 
lateralt på höger eller vänster sida med varierande antal vändningar och pauser, i enlighet med 
patientens tillstånd. Tryckfördelning ges när rotationsbehandlingen är aktiv.
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Rotationsanmärkningar:

• Rotationsbehandlingen avbryts när:

– En grind sänks. Påbörja rotationen igen genom att höja grinden till upprätt position.

– Sängens huvudände är höjd mer än 40°. Sätt igång rotationen igen genom att sänka 
sängens huvudände.

– Sängens fotände är sänkt mer än 30°. Sätt igång rotationen igen genom att höja sängens 
fotände.

– Sängen försätts i stolposition. Sätt igång rotationen igen genom att lämna stolpositionen.

– Läget för perkussion/vibration, maxuppblåsning/P-maxuppblåsning eller assisterad 
vändning är aktivt.

• Ett meddelande visas på GCI-modulen om behandlingen har avbrutits på grund av någon av de 
ovanstående orsakerna.

• Om HRL har aktiverats stoppas rotationsbehandlingen automatiskt och maxuppblåsning/P-
maxuppblåsning aktiveras. Om reglaget för maxuppblåsning/P-maxuppblåsning är aktivt i 
60 minuter återgår madrassen till normalläget, inte till det föregående behandlingsläget.

• Kontrollera GCI-skärmen om du inte vet varför det hörs ett larm. Orsaken visas på GCI-skärmen.

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Akta sladdarna under rotation och/eller placering av patienten. Var alltid försiktig vid 
inställningen av sängens olika lägen för att undvika att sladdar och slangar hamnar i fel position 
under rotationen och/eller placering av patienten. 

• Varning! Under rotation ska du övervaka patientens rotationsvinkel och kontrollera att 
patienten förblir centrerad på madrassen med axlarna korrekt inriktade och att det finns 
tillräckligt med slack i slangarna för att möjliggöra patientrörelse och madrassrotation. 

Installation

1. Lägg patienten på sängen.

2. Rikta in axlarna mot axelpositionsetiketten på insidan av grinden vid 
huvudänden.
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Starta rotationen

NOTERINGAR:

• Om rotationsbehandling önskas med sängurstigningsfunktionen på måste 
sängurstigningsfunktionen aktiveras innan rotationsbehandlingen startas. Det är bara Utanför 
säng-läget som kan användas under rotationsbehandling.

• Om sängurstigningspositionsläget (känsligast) eller urstigningsläget (mellanläget) är aktivt 
växlar sängurstigningsläget till utanför sängen-läget (minst känsligt) under 
rotationsbehandlingen. När behandlingen är klar återaktiveras det ursprungliga 
sängurstigningsvarningsläget.  

1. Tryck på menyreglaget för lungbehandling på GCI-
modulen.

2. Tryck på Rotation.

3. Välj Full (Fullständig), Moderate (Måttlig), Minimum 
eller Custom (Anpassad). 

4. Training Mode/Patient Acclimation 
(Utbildningsläge/patientacklimatisering): Yes/No 
(Ja/Nej) (Startar rotation vid 50 % av maximalt antal 
programmerade vändningar och ökar med 10 % varje 
timme för patientanpassning).

OBS!
Patient Acclimation (Patientacklimatisering) visas på 
vissa sängmodeller. Patientacklimatisering har samma 
funktion som utbildningsläget. Tryck på listmenyn för 
att välja önskad inställning.

5. Tryck på Start (Starta) för att påbörja rotationen.

OBS!
Vissa sängmodeller har funktionen Preview (Förhandsgranskning). I förhandsgranskningsfunktionen 
genomgås inställningarna för rotationsbehandling utan pauser för att kontrollera slangar och 
patientens tillstånd. Behandlingen startar inte automatiskt. Se skärmen för Accelerate-madrassrotation 
nedan.
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Perkussion och vibration 

KONTRAINDIKATION!
Kontraindikation: Om aktiva luftbehandlingsmadrasser används för patienter med ostabiliserade 
ryggradsskador skulle detta kunna orsaka allvarliga skador hos patienten.

Perkussions- och vibrationsbehandling kan utföras var för sig eller tillsammans efter varandra.

Behandlingar kan utföras när patienten ligger på rygg eller på höger eller vänster sida för att underlätta 
dränering, eller i samband med rotation.

Skärm för rotation av lungbehandlingsmadrassen 
(P7520)

Skärm för rotation av Accelerate-
madrassen (P7540)

Stoppa rotationen 
1. Tryck på menyreglaget för lungbehandling på GCI-modulen.

2. Tryck på Rotation.

3. Tryck på Stop Therapies (Stoppa behandlingar) eller tryck på Stop Therapies (Stoppa 
behandlingar) på GCI-startskärmen.

Ange anpassade inställningar 

1. Tryck på Custom (Anpassad) eller på den önskade inställningen, se nedan.

2. Tryck på värdet för den aktuella inställningen.

3. Flytta skjutreglaget till en lämplig inställning.

4. Tryck på Start (Starta) när alla inställningar är rätt.

Följande inställningar kan anpassas:

• Right turn (Höger vändning) %: Anpassa antalet vändningar till höger

• Paustid (Right, Center, Left) (Höger/Mitten/Vänster): Tid i position på sidan eller i mitten 

• Left turn (Vänster vändning) %: Anpassa antalet vändningar till vänster sida

Skärm för rotation av lungbehandlingsmadrassen 
(P7520)

Skärm för rotation av Accelerate-
madrassen (P7540)
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Använd samma behandlingsparametrar för frekvens och varaktighet som vid manuell 
perkussion/vibration, enligt läkarens ordination.

Inställning

Starta perkussion och vibration

1. Lägg patienten på sängen.

2. Rikta in axlarna mot axelpositionsetiketten på insidan av grinden vid 
huvudänden.

1. Tryck på menyreglaget för lungbehandling på GCI-
modulen.

2. Tryck på P & V.

3. Välj High (Hög), Medium, Low (Låg) eller Custom 
(Anpassad).

4. Tryck på Modify (Ändra) om du vill byta position.

5. Tryck på Left (Vänster), Center (Mitten), Right (Höger) 
eller Rotation. 

6. Tryck på bakåtpilen.

7. Tryck på Start (Starta) för att påbörja P & V.

OBS!
Om perkussion och vibration önskas med sängurstigningsfunktionen på måste 
sängurstigningsfunktionen aktiveras innan perkussion och vibration startas. Det är bara Utanför säng-
läget som kan användas under rotationsbehandling.
Stoppa perkussion och vibration
1. Tryck på menyreglaget för lungbehandling på GCI-modulen.

2. Välj Percussion (Perkussion) och Vibration.

3. Tryck på Stop Therapies (Stoppa behandlingar) eller tryck på Stop Therapies (Stoppa 
behandlingar) på GCI-startskärmen.

Annars stoppas perkussions- och vibrationsbehandlingen efter den tilldelade tiden. Den kan även 
stoppas tidigare med hjälp av stegen ovan.

Om rotationsbehandling har aktiverats och perkussion och vibration startas (vänster, höger eller 
mitten) stängs rotationen av automatiskt. Aktivera rotation igen om det behövs.
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Opti-Rest

Läget Opti-Rest ger vågliknande rörelser i madrassen samtidigt som trycklättnad upprätthålls. Den 
justerar trycket i bröst-, sätes- och höftzonerna genom en masserande vågrörelse.

Starta Opti-Rest

Ange anpassade inställningar
1. Tryck på Custom (Anpassad).

2. Tryck på den inställning som ska användas.

3. Ändra inställningen efter behov.

4. Tryck på Start (Starta) när alla inställningar är rätt.

Följande inställningar kan anpassas:

• Position: Right, Left, Center, Rotation 
(Höger/Vänster/Mitten eller Rotation)

• Turn (Vändning) %: Endast för höger- eller 
vänsterposition

• Percussion/Vibration (Perkussion/Vibration): Right, Left, 
Center, Rotation (Höger/Vänster/Mitten eller Rotation)

• Percussion frequency (Perkussionsfrekvens): 1 till 5 slag 
per sek

• Intensity (Intensitet): Low-Med-High (Låg/Med/Hög)

• Duration (Varaktighet): 5 till 30 minuter, med justering i 
steg på 5 minuter.

• Vibration frequency (Vibrationsfrekvens): 5 till 25 slag 
per sek (BPS)

• Om perkussion och vibration ska användas separat 
väljer du Intensity Off (Intensitet av) för den behandling 
som inte ska användas.

1. Tryck på madrassmenyreglaget på GCI-modulen.
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Patienthistorik

Percussion (Perkussion) och vibration: Visar antalet behandlingar som getts under 
24-timmarsperioden.

OPTI-REST: Tid i läget OPTI-REST sedan kl. 24:00.

Head Angle (Huvudvinkel): Tid med sängens huvudände i mer än 30° eller 45° sedan 24:00.

Weight (Vikt): Visar viktökning eller viktminskning i 24-timmarsperioder.

Chair (Stol): Tid i stolposition sedan kl. 24.00.

Sängurstigning: Visar den tid som har förflutit med sängurstigningsvarningen på.

PATIENTREGLAGE

I detta avsnitt beskrivs reglage och funktioner på sängen som är avsedda för användning av patienten. 
En del sängar har inte alla reglage i listan. 

När vårdpersonal har spärrat ett reglage är även patientens reglage av funktionen spärrat. Se 
Spärreglage på sidan 14.

2. Tryck på Opti-Rest.

3. Opti-Rest är aktiverat när knappen byter färg till grön.

Stoppa Opti-Rest
1. Tryck på madrassmenyreglaget på GCI-modulen.

2. Tryck på Normal.

Visa patienthistorik:

1. Tryck på inställningsmenyreglaget på GCI-
startskärmen.

2. Tryck på History (Historik).

3. Välj den historik som ska visas.

Ett historikreglage visas i varje område på GCI-
modulen som har någon associerad historik.

Rotation: Visar det maximala antal cykler/timme 
patienten har roterat samt timmar och minuter i 
rotation under 24 timmar.
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PLACERING

SKÖTERSKESIGNAL

REGLAGE FÖR HUVUD UPP/NED

REGLAGE FÖR KNÄ UPP/NED

Reglagen för patientplacering finns på 
mittgrindarnas insida.

På sängar som är utrustade med funktionen för sköterskesignal (tillval) finns 
SKÖTERSKESIGNAL-reglagen på både in- och utsidan av mittgrindarna. 

Aktivering

• Tryck in reglaget för Nurse Call (Sköterskesignal).

• När sköterskestationen svarar på anropet, lyser indikatorn på insidan gult och indikatorn på utsidan 
är släckt.

• När kommunikationen med sköterskestationen är öppen lyser både indikatorn på insidan och 
indikatorn på utsidan grönt.

Efter transport ska sladden till sköterskesignalen anslutas från sängen till sjukhusets 
kommunikationssystem. Använd endast Hill-Roms kommunikationskablar för att garantera att 
systemet för sköterskesignal fungerar korrekt.

Patienten kan höja och sänka huvudsektionen med hjälp av reglagen för huvud 
upp/ned. Denna funktion används på samma sätt som det vårdpersonalreglage som 
tidigare beskrivits i denna handbok, förutom att huvudhöjningen begränsas till 55°. 
Auto Contour-funktionen kan även styras med reglagen för huvud upp/ned.

Vårdpersonalen kan höja och sänka knäsektionen med hjälp av reglagen för knä 
upp/ned. Denna funktion används på samma sätt som det vårdpersonalreglage som 
tidigare beskrivits i denna handbok.

OBS!
I stolurstigningspositionen är knäreglagen spärrade.
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RUMSBELYSNING

LÄSLAMPA

TV

RADIO

REGLAGE FÖR TV-KANAL UPP/NED

Reglaget för rumsbelysning styr belysningen i rummet.

Aktivering

1. Tryck in reglaget Room Light (Rumsbelysning).

Släck rumsbelysningen genom att trycka på reglaget Room Light (Rumsbelysning) igen.

Reglaget för läslampan styr läslampan om en sådan finns.

Aktivering

1. Tryck in reglaget Reading Light (Läslampa).

Släck läslampan genom att trycka på reglaget Reading Light (Läslampa) igen.

TV-reglaget slår på och av TV:n.

Aktivering

1. Tryck in reglaget för TV. 

Stäng av TV:n genom att trycka på reglaget TV tills den är avstängd.

Med reglaget Music/Select (Musik/Välj) slår du på och av musik.

Aktivering

1. Tryck in reglaget Radio.

Stäng av radion genom att trycka på reglaget Radio igen.

Med reglaget för TV-kanal upp/ned byter du kanal på TV:n eller radion.

Aktivering

1. Tryck in reglaget + eller -. 

2. Ställ in önskad kanal genom att fortsätta att trycka på reglaget.



Tillbehör

Progressa-säng Bruksanvisning (182684 VER. 9)  87 

VOLYMREGLAGE

TILLBEHÖR

Tillbehör kan läggas till eller tas bort på vårdplatsen av vårdpersonalen utan att verktyg behöver 
användas. Alla tillbehör passar samma produktkonfiguration.

Tillbehör

Reglaget med högtalarvolymen justerar volymen på radion och TV:n.

Aktivering

Tryck in reglaget + eller - för att justera volymen.

Produktnummer Beskrivning
Praktiska hållare för 
extrautrustning

Huvudände Fotände

P158A Infusionsstödsystem Xa

a. Kräver adapter.

P7515A Adaptersats till infusionsstödsystem X
P7510A Avtagbart Progressa-droppställ X
P2217A Avtagbart teleskopdroppställ Xa X

P7511A Fast Progressa-droppställ X
P7514A Adaptersats till droppställ (för P2217) X
P7512B Slangfästesats X
P7507A01/02/03/04 Vårdpersonalens handkontroll Se Handkontroller för 

vårdpersonal på sidan 24.
P7524A Transporthylla X
P00697903
eller 
P00697906

WatchCare inkontinensövervakare Mer information finns i 
användar- och 
servicehandboken till 
WatchCare 
inkontinenshanteringssystem 
(196414)

P008712b

b. Tillgänglig i vissa länder där typ B5 (140 mm) cylindrar är vanligt förekommande. Tillverkad av Kinetec.

Kinetec syrgastankhållare X

P752801/02/03 Huvudförlängning Se Huvudförlängning 
(P752801/P752802/P752803) 
på sidan 92.

P7529 Buklägessats Se Buklägessats (P7529) på 
sidan 93.

P7546A01 Experience Pod-enhet 
(patienthjälpmedelsarm) 

Se Experience Pod-enhet 
(patienthjälpmedelsarm) 
(P7546A01) på sidan 95.
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INFUSIONSSTÖDSYSTEM (P158A)

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Överskrid inte 9 kg (20 lb) lastkapacitet (säker arbetsbelastning) för 
infusionsstödsystemet (ISS). 

• Varning! Montera infusionsstödsystemet ordentligt, annars kan det falla.

• Varning! Ojämn belastning av infusionsstödsystemet kan leda till att innehållet faller.

• Varning! När den övre delen av infusionsstödsystemet sänks ska den övre delen av stativet 
alltid hållas fast innan frikopplingsknoppen dras ut.

• Varning! Häng inte upp infusionspumpar på droppställets nedre sektion. De kan kollidera med 
huvudsektionens rörelse.

Infusionsstödsystemet (ISS) består av en rörlig och justerbar stång. Stången stöder IV-pumpar eller IV-påsar i 
vertikalt läge samt höjer eller sänker pumparna eller påsarna i förhållande till sängramen.

Sängens huvudände har fästpunkter för två rörliga infusionsstödsystem. Varje infusionsstödsystem kan 
bära upp en infusionspump plus två liter intravenös lösning. 

Infusionsstödsystemet monteras i en av droppställshållarna med adaptersats P7515A.

Infusionsstödsystemet P158A är en avtagbar, teleskopisk stång i två delar som monteras vid 
huvudänden på sängen i en adapter som snäpps fast i motsvarande hål. Droppstället kan bära upp max 
9 kg (20 lb).

AVTAGBART DROPPSTÄLL (P7510A)

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Håll händerna borta från anslutningen mellan de delar som förflyttas när den rörliga 
delen av droppställningen höjs eller sänks.

• Varning! Överskrid inte den säkra nyttolasten eftersom det kan leda till att personskada eller 
skador på utrustningen.

Droppstället är en avtagbar, teleskopisk stång i tre delar som monteras vid huvudänden på sängen, i det 
befintliga hålet. En fast monterad adapter måste användas. Droppstället kan bära upp max 18 kg (40 lb).

Om du vill installera standarddroppstället för du in stången och vrider ett kvarts varv medurs. Vid 
borttagning utförs motsatt tillvägagångssätt.

FÖRSIKTIGHET!
Försiktighet: När den övre delen av droppstället sänks ska den övre delen av stången alltid hållas fast 
innan frikopplingsknoppen dras ut.

OBS!
Högre höjd rekommenderas för gravitationsdräneringar.
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AVTAGBART TELESKOPDROPPSTÄLL (P2217A)

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Håll händerna borta från anslutningen mellan de delar som förflyttas när den rörliga 
delen av droppställningen höjs eller sänks.

• Varning! Överskrid inte den säkra nyttolasten eftersom det kan leda till att personskada eller 
skador på utrustningen.

• Varning! Överskrid inte droppställningens lastkapacitet på 11 kg (25 lb).

• Varning! Ojämn belastning av droppställningen kan leda till att innehållet faller.

Droppstället P2217A är en avtagbar, teleskopisk stång i två delar som monteras vid något av de fyra 
hörnen i sängsystemet, med adaptrar till hålen vid sängens huvudände. Droppstället kan bära upp max 
11 kg (25 lb).

Om du vill installera droppställ P2217A för du in stången och vrider ett kvarts varv medurs. Vid 
borttagning utförs motsatt tillvägagångssätt.

FAST DROPPSTÄLL (P7511A)

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Håll händerna borta från anslutningen mellan de delar som förflyttas när den rörliga 
delen av droppställningen höjs eller sänks.

• Varning! Överskrid inte den säkra nyttolasten eftersom det kan leda till att personskada eller 
skador på utrustningen.

• Varning! Överskrid inte belastningskapaciteten på 18 kg (40 lb) för droppstativet.

Droppstället P7511A är en fast, teleskopisk stång som monteras vid huvudänden av sängen, i vänster 
eller höger hållare. Droppstället P7511A beställs normalt tillsammans med en ny säng, men kan 
monteras på en säng som är i drift. Droppstället P7511A kan bära upp max 18 kg (40 lb).

Om droppstället P7511A inte är monterat finns det en adapterbussning installerad för användning av 
ett avtagbart droppställ.

Förvaring

Dra uppåt på droppstället och fäll det nedåt mot mitten av sängen.

Hantering

Dra uppåt på droppstället från den infällda positionen så att det är i vertikalt läge. Droppstället 
kommer sedan att förflyttas nedåt så att det låses i vertikalt läge.



Tillbehör

90 Progressa-säng Bruksanvisning (182684 VER. 9)

VERTIKAL SYRGASTANKHÅLLARE

VARNING!
Varning! Säker nyttolast för varje vertikal syrgastankhållare är 13,6 kg (30 lb). Överskrid inte den säkra 
nyttolasten eftersom skador på person och utrustning kan uppstå.

KINETEC SYRGASTANKHÅLLARE

Kinetec syrgastankhållaren är en flyttbar tankhållare som kan monteras vid huvudänden av sängen, i 
vänster eller höger droppställningsuttag. Syrgastankhållaren rymmer en cylinder av typ B5 med en 
regulator.

VARNING!
Varning! Kontrollera att sänggaveln är monterad när syrgastankhållaren sitter på plats. Patientskador 
kan uppstå. 

Installera

Montera syrgastankhållaren i vänster eller höger droppställningsuttag. Se till att öppningarna i 
hållaren är i linje med utrymmet i sängramen.

Ta bort

Lyft hållaren ur droppställningsuttaget.

Syrgastankhållarna finns i hörnen på den övre ramen vid 
huvudänden. I den blå hylsan sitter en ståltank och i den grå 
hylsan finns en aluminiumtank. Varje syrgastankhållare rymmer en 
syrgastank i D- eller E-storlek, med en regulator.

Installera

Montera syrgastanken i hållaren. Beroende på tillverkningsdatum 
har hållaren antingen en styv plastbotten eller ett fjäderbelastat 
metallunderrede.

Om hållaren har ett fjäderbelastat metallunderrede måste du 
kontrollera att underredet sänks ned helt när du installerar tanken.

Ta bort

Lyft ut tanken ur hållaren.

OBS!
En blå innerhylsa måste användas till stålsyretankar. En grå innerhylsa 
måste användas till aluminiumsyretankar.



Tillbehör

Progressa-säng Bruksanvisning (182684 VER. 9)  91 

TRANSPORTHYLLA

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Överskrid inte de 20,4 kg (45 lb) som är den säkra nyttolasten för transporthyllan. 
Annars kan hyllan gå sönder. 

• Varning! Fotsektionen måste vara plan för att det ska gå att använda transporthyllan. I annat 
fall kan utrustningen falla.

• Varning! Stå eller sitt inte på transporthyllan. 

• Varning! Om du inte använder band för att hålla kvar utrustningen på hyllan kan utrustningen 
falla.

• Varning! Efter användning ska hyllan låsas i nedsänkt läge. Underlåtenhet att göra det kan 
orsaka att hyllan av misstag kommer i kontakt med golvet när du använder sängens 
rörelsereglage. 

• Varning! När fotgaveln avlägsnas från sängen ska den inte läggas platt på golvet. Förvara 
fotgaveln i en position eller på en plats där den inte kommer i kontakt med några biologiska 
risker. 

OBS!
Om fotgaveln inte har en transporthylla installerad kan fotgaveln placeras upprätt på golvet. Om en 
transporthylla har installerats kan fotgaveln placeras mot en vägg i en position så att den inte kommer 
att falla.

Transporthyllan kan användas för placering av mindre utrustning under patientförflyttning och som en 
skrivyta.

Hantering
1. Se till att fotsektionen är i plant läge.
2. Lyft hyllan upp och över fotgaveln mot madrassen tills hyllan 

stannar i horisontellt läge.

Förvaring
1. Avlägsna all utrustning från hyllan och fäst med 

kardborrebanden.
2. Lyft hyllan upp och över fotgaveln bort från madrassen tills 

hyllan ligger direkt mot fotgaveln och har låsts i det läget.
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HUVUDFÖRLÄNGNING (P752801/P752802/P752803)

NOTERINGAR:

• Huvudförlängningen används till att placera patientens huvud närmare vårdgivaren och är 
endast avsedd att användas under rutinmässiga och icke-brådskande procedurer. 

• Huvudförlängningen kan bara monteras när huvudgaveln har tagits bort, huvudsektionen är 
plan och transporthandtagen är infällda.

• Huvudgaveln måste monteras på sängen när huvudförlängningen inte används längre.

Installera

Ta bort

1. Se till att patienten inte ligger i sängen. 

2. Lyft huvudförlängningen uppåt och ut från sängen.

3. Sätt fast huvudgaveln.

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa 
varningarna nedan:

• Varning! Se till att sängbromsarna är inställda och att det 
inte finns någon patient på sängen innan du monterar 
eller tar bort huvudförlängningen. 

• Varning! Överskrid inte huvudförlängningens säkra 
maxvikt på 115 kg (254 lb). Annars kan 
huvudförlängningen gå sönder.

• Varning! Använd bara huvudförlängningen under 
överinseende av en vårdgivare. Ta bort 
huvudförlängningen när patienten ska lämnas ensam. 

• Varning! Använd inte sängvågen när huvudförlängningen är monterad. 
Huvudförlängningen gör att vågen visar fel vikt.

• Varning! Transportera inte patienten när huvudförlängningen är monterad.

• Varning! Använd endast godkända reservdelar från Hill-Rom.

FÖRSIKTIGHET!
Försiktighet: – Stå inte på knä eller sitt på huvudförlängningen. Det kan orsaka skador på 
utrustningen. 

1. Se till att sängbromsarna är ilagda och att patienten inte 
befinner sig på sängen. 

2. Ta bort huvudgaveln.
3. Montera de två huvudförlängningsstöden i hålen för 

dragutrustning. 

OBS!
De kortare huvudförlängningsstöden vilar på huvudfogen på 
sängen.
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BUKLÄGESSATS (P7529)

• Varning! Se till att sängbromsarna är åtdragna innan du monterar eller tar bort 
buklägestillbehöret.

• Varning! Överskrid inte de 20 kg som är den säkra arbetsbelastningen för huvudstödet på 
buklägesenheten. 

• Varning! Transportera inte patienten när buklägestillbehöret är installerat.

• Varning! Använd endast godkända reservdelar från Hill-Rom. 

• Varning! Luta dig inte, sätt dig inte på knä eller sitt inte på buklägestillbehöret. 

• Varning! Lås rörelsereglagen för huvud och knä när buklägestillbehöret används. 

• Varning! Se till att patientens huvud är i rätt läge på skumgummikudden/buklägestillbehöret. 
Övervaka positionen och justera efter behov när patienten ligger i bukläge. 

• Varning! Initiera inte några behandlingslägen (assisterad vändning, rotationsbehandling eller 
någon behandling som kan orsaka att patienten rör sig) när buklägestillbehöret används. 

• Varning! Se till att den integrerade luftmadrassen, om tillämpligt, är i normalläget när 
buklägestillbehöret används. 

• Varning! Akta sladdar och slangar vid patientförflyttningar. 

• Varning! Se till att huvudgaveln är monterad efter att buklägestillbehöret har tagits bort.

• Varning! Instruera patienter som är vid medvetande att inte justera buklägestillbehöret utan 
hjälp av vårdgivare. 

• Varning! Se till att ta bort det löstagbara låshandtaget med kulled för ICU Prone Head 
Positioner från kulleden efter att det har låsts och patienten är i bukläge.

• Varning! Förvara inte utrustning under huvudkonsolfästet när du använder 
buklägestillbehöret. 

• Varning! Justera vid behov patienten efter en madrassförflyttning eller sängrörelse så att 
huvudet är i rätt läge på skumgummikudden/huvudstödet på buklägestillbehöret.

• Varning! Kontrollera att patienten övervakas och justeras regelbundet.

• Varning! Justera patienten när den integrerade luftmadrassen övergår från maxuppblåsning till 
normalläget.

• Varning! Håll avstånd till klämpunkter när du justerar Allen ICU huvudpositionerare i bukläge 
och spegeln. 

OBS!
Kontakta Hill-Rom Allen Medical (800) 433-5774 om du behöver teknisk support för buklägestillbehöret.

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa 
varningarna nedan:

Varning! Läs igenom och se till att du förstår bruksanvisningen 
(773439) innan du använder buklägestillbehöret på en patient.

Installera
1. Placera sängen i plant läge.
2. Ta bort huvudgaveln.
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3. Sänk transporthandtagen och droppstället.

4. Avlägsna all eventuell utrustning från frakturramens uttag.

5. Spärra reglagen för huvud- och knärörelse.

6. Om tillämpligt tar du bort plastinsatserna från hållarna för 
extrautrustning på sängens huvudände.

7. På vänster sida av huvudadapterfästet trycker du på 
snäppknappen för att montera huvudadapterfästet i 
dragutrustningsuttagen. Se till att fästet är helt isatt i hållaren.

OBS!
Tryckhandtagen och droppställningen är i nedsänkt läge och 
kommer att vara under fästet.

8. Installera Allen ICU huvudpositionerare i bukläge. I 
bruksanvisningen för Allen ICU huvudpositionerare i bukläge 
(773439) kan du läsa mer om att montera och justera 
huvudpositioneraren i bukläge. 

Hantering
Information om hur du använder buklägestillbehöret finns i bruksanvisningen för Allen ICU 
huvudpositionerare i bukläge (773439). 

Ta bort
1. Se till att patienten inte ligger på buklägestillbehöret innan du tar bort det. 
2. Ta bort huvudpositioneraren i bukläge (läs mer i bruksanvisningen till Allen ICU huvudpositionerare 

i bukläge (773439)). 
3. Ta bort huvudadapterfästet från dragutrustningsuttagen.
4. Avaktivera eventuella låsreglage.
5. Justera droppstället och transporthandtagen, om tillämpligt.
6. Sätt fast huvudgaveln.
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EXPERIENCE POD-ENHET (PATIENTHJÄLPMEDELSARM) (P7546A01)

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan: 

• Varning! Överskrid inte den överhängande armens lastkapacitet på 1 kg (2,2 lb).

• Varning! Avlägsna eller montera inte patienthjälpmedelsarmen när den är placerad över en patient.

• Varning! Håll dig på avstånd från klämpunkter och rörliga delar när du placerar 
patienthjälpmedelsarmen i transportläge.

• Varning! Placera patienthjälpmedelsarm i transportläge och se till att strömsladden är 
frånkopplad och förvaras korrekt före transport (Steg 4 på sidan 97).

• Varning! Instruera patienterna att aldrig använda patienthjälpmedelsarm som hjälp när de 
stiger in i eller ut ur sängen eller flyttar sig själva i sängen.

• Varning! När armen är monterad och du justerar höjden på sängen eller huvudsektionen ska 
du vara försiktig så att armen inte kommer i kontakt med patienten.

• Varning! Se till att strömsladden är utdragen och förvaras korrekt innan du tar bort 
patienthjälpmedelsarmen.

FÖRSIKTIGHET!
För att förhindra att utrustningen skadas genom att följa de här försiktighetsåtgärderna: 

• Försiktighet: Var försiktig när sängen körs genom dörröppningar. Utrustningen kan skadas.

• Försiktighet: Var försiktig när du justerar sängens höjd. Se till att sängen inte kolliderar med 
taklampor eller dörröppningar.

• Försiktighet: Var försiktig när du använder trend och omvänd trend. Se till att sängen inte 
kolliderar med huvudväggssystemet eller annan utrustning.

OBS!
Placera patienthjälpmedelsarmen i transportläge när du ska transportera sängen, läs mer i Steg 4 på sidan 97. 

Del Beskrivning Del Beskrivning

A Förvaring av sladd till personlig 
elektronisk enhet (PED)

C PED-hållare

B USB-laddningsport



Tillbehör

96 Progressa-säng Bruksanvisning (182684 VER. 9)

NOTERINGAR:

• USB-porten är inte avsedd för enheter som behöver mindre än 170 mA ström, till exempel USB-
läslampor, men har stöd för upp till 2,4 A ström.

• Om två permanenta droppstativ är monterade vid sängen måste ett droppstativ tas bort för att 
Experience Pod-enheten ska få plats.

Installera

Med Experience Pod-enheten kan du:

• ladda PED-enheter

• placera din PED i PED-hållaren (se ovan för vilka PED-mått 
som stöds) 

• förvara PED-enhetens laddningssladd

• justera Experience Pod-enheten för optimal användning

1. Kontrollera att sängbromsen är ilagd och att patienten inte 
befinner sig i sängen.

2. Höj sängen för att komma åt under huvudsektionen.

OBS!
Se till att Experience Pod-enheten är i transportläge innan du 
monterar den, läs mer i Steg 4 på sidan 97.

3. Ta bort stiftet från Experience Pod-enheten. 

4. Montera Experience Pod-enheten i tillbehörsuttaget i 
sängens huvudände. Se till att armfästet är helt isatt i hållaren.
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Ta bort

VARNING!
Varning! Se till att armen är korrekt monterad i steg 4. Annars kan den ramla. Person- eller 
materialskada kan då uppstå.
5. Sätt i stiftet under sängramens huvudände för att hålla 

Experience Pod-enheten på plats. 

6. Montera hållaren på stiftet.

7. Se till att stiftet går hela vägen genom hållaren.

8. Kontrollera att strömsladden är ansluten till Experience Pod-
enheten.

OBS!
Anslut inte Experience Pod-enheten till reservuttaget.

9. Anslut Experience Pod-enhetens strömsladd till ett 
vägguttag.

10. Anslut sängens strömsladd om det behövs.

11. Sänk ned sängen till dess lägsta läge.

1. Kontrollera att sängbromsen är ilagd och att patienten inte 
befinner sig i sängen.

2. Höj sängen för att komma åt under huvudsektionen.

3. Koppla bort strömsladden till Experience Pod-enheten från elnätet.
4. Placera Experience Pod-enheten i transportläge enligt 

bilden.
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SÄKERHETSINFORMATION

SÄNGPOSITIONER

VARNING!
Varning! Lämna den medicinska sängen i lägsta position när patienten är oövervakad för att minska 
risken för fallskador.

BROMSAR

VARNING!
Varning! Aktivera alltid bromsarna när någon ligger i sängen, utom under transport av patienter. Försök 
förflytta sängen när bromsen är ilagd för att kontrollera att sängen är fixerad.

Bromsarna ska alltid användas när en patient befinner sig i sängen, och i synnerhet då man flyttar en 
patient från en yta till en annan. Patienterna använder ofta sängen som stöd då de stiger upp och kan 
komma till skada om sängen oväntat flyttar på sig. Efter att bromsarna dragits åt, skjuter du sängen fram 
och tillbaka för att försäkra dig om att den står stadigt. Annars kan person- eller materialskador uppstå.

5. Ta bort stifthållaren från undersidan av sängramens 
huvudände.

6. Ta bort stiftet och ta sedan bort Experience Pod-enheten 
från sängen.

7. Om du vill förvara Experience Pod-enheten vänder du den 
och ställer den säkert mot en vägg, eller så placerar du den på 
en förvaringsplats.
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MAGNETRESONANSTOMOGRAFI

VARNING!
Varning! Utrustningen är inte kompatibel för användning vid magnetresonansundersökning (MR). 
Flytta över patienten till en kompatibel madrass för en MR-undersökning och ta ut sängen ur MR-
rummet.

Flytta över patienten till en kompatibel yta för MR och ta ut sängen ur MR-rummet.

VÄTSKOR

VARNING!
Varning! Vätskespill på sängens elektroniska komponenter kan innebära fara. Om dylikt spill skulle 
förekomma drar du ut den elektriska kontakten och tar sängen ur bruk. Annars kan person- eller 
materialskador uppstå.

I händelse av vätskespill, utöver det som ses vid normal användning, bör du omgående göra följande:

• Koppla bort sängen från strömkällan.

• Flytta patienten från sängen.

• Rengör vätskespillet på sängen.

• Låta underhållsansvarig göra en fullständig inspektion av sängen.

Använd inte sängen förrän den är fullständigt torr, testad och godkänd för bruk.

SIDOGRINDAR

Grindarna har flera viktiga uppgifter, de kan t ex vara en påminnelse om närheten till sängytans gräns, 
vara en hjälp vid sängurstigning, ge bättre åtkomlighet till patienten samt till patientreglagen. 
Grindarna kan också ge en känsla av trygghet. Grindarna ska alltid vara i upprätt och låst position när 
sängen är i stolposition. Om grindarna ska användas när patienten sover beror på dennes tillstånd och 
behov, och ska avgöras efter riskbedömning och hänvisning till tillverkarens instruktioner. 

När du höjer grindarna signalerar ett klick att grindarna är helt upphöjda och låsta på plats. När du hört 
klicket ska du dra försiktigt i grinden för att kontrollera att den är låst i läget.

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Håll dig undan från sidogrinden när den sänks.

• Varning! Bedöm risken för att patienten ska fastna i enlighet med vårdinrättningens föreskrifter 
och övervaka patienten på lämpligt sätt. Kontrollera att alla sidogrindar är helt låsta när de är i 
upphöjd position. Om detta ignoreras kan det leda till allvarlig skada eller dödsfall.

• Varning! När en patients tillstånd (t.ex. desorientering på grund av medicinering eller kliniskt 
tillstånd) kan leda till att patienten fastnar ska sovmadrassen lämnas i plan position när 
patienten inte övervakas (förutom när den medicinska personalen har andra krav på grund av 
särskilda omständigheter). 

OBS!
Grindarna är till för patientens säkerhet, inte för att begränsa dennes rörelsefrihet. Hill-Rom 
rekommenderar att lämplig medicinsk personal avgör vilken grindanvändning som är lämplig.
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FOTGAVEL

VARNING!
Varning! När fotgaveln avlägsnas från sängen ska den inte läggas platt på golvet. Förvara fotgaveln i en 
position eller på en plats där den inte kommer i kontakt med några biologiska risker. Om du inte gör det 
kan skada uppstå. 

OBS!
Om fotgaveln inte har en transporthylla installerad kan fotgaveln placeras upprätt på golvet. Om en 
transporthylla har installerats kan fotgaveln placeras mot en vägg i en position så att den inte kommer 
att falla.

SÄKERHETSANORDNINGAR

Då så är lämpligt rekommenderar Hill-Rom att vårdpersonalen fastställer vilka metoder som behövs för 
patienter inte ska dra ut lakan eller skada sig själva eller andra när de befinner sig i sängen.

1. Gör en översikt över alla patienters behov som indikerar:

• Vilka patienter som kan behöva säkerhetsanordningar och vilka typer av säkerhetsanordningar 
som är lämpligast.

• Rätt metod för patientmonitorering med eller utan fastspänning, inklusive tidsschema, visuell 
kontroll av hjälpmedel för fastspänning, etc.

2. Utveckla utbildningsprogram för alla vårdgivare om hur man använder och utnyttjar 
säkerhetsanordningar på rätt sätt.

3. Om ingen vårdgivare befinner sig i rummet ska sängen vara i den lägsta positionen.

4. Motivera nödvändigheten av säkerhetsanordningar för familj och förmyndare.

ELEKTRICITET

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Fastställ tillvägagångssätt för att lära upp personalen och göra den uppmärksam på 
de risker som är förknippade med elektrisk utrustning. 

• Varning! För att minska risken för elektriska stötar bör denna utrustning endast anslutas till 
elnätet med skyddsjord. 

• Varning! Se till att sängen är placerad så att du snabbt och utan hinder kan koppla abort 
nätsladden från strömförsörjningen om det skulle vara nödvändigt. 

• Varning! Vätskespill på sängens elektroniska komponenter kan innebära fara. Om dylikt spill 
skulle förekomma drar du ut den elektriska kontakten och tar sängen ur bruk. Rengör sängen 
noggrant och låt den torka, låt sedan servicepersonalen se över sängen. 

FÖRSIKTIGHET!
Försiktighet: Kontrollera att nätsladden är ordentligt upprullad på kroken vid sängens huvudände 
innan sängen transporteras. Annars kan utrustningen skadas.
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VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Felaktig användning eller hantering av strömsladden kan orsaka skada på sladden. 
Om kabeln har skadats ska sängen omedelbart tas ur bruk och underhållspersonalen kontaktas. 

• Varning! Den medföljande nätsladden och litiumjonbatteriet ska inte användas med någon 
annan utrustning än den Progressa-sängmodell som de är paketerade med. 

• Varning! Om den yttre skyddande jordanslutningen kan antas vara skadad måste sängen 
manövreras med hjälp av den interna strömkällan. 

FÖRSIKTIGHET!
Försiktighet: Den här utrustningen uppfyller alla krav för elektromagnetisk kompatibilitet enligt 
IEC 60601-1-2. Det är föga sannolikt att användaren stöter på problem med denna enhet på grund av 
otillräcklig elektromagnetisk immunitet. Däremot är elektromagnetiskt skydd alltid relativt och 
standarder grundas på förväntade användningsmiljöer. Om användaren lägger märke till att 
anordningen fungerar onormalt och särskilt om detta inträffar periodvis och kan associeras till 
närbelägna radio- och TV-sändare, mobiltelefoner eller elektrisk operationsutrustning, kan det vara ett 
tecken på elektromagnetiska störningar. Om detta uppmärksammas ska användaren försöka med att 
flytta störande utrustning längre bort från denna enhet.

Policys och procedurer måste fastställas för att utbilda och träna din personal om de risker som 
förknippas med elektrisk utrustning. Det är aldrig lämpligt eller nödvändigt för personal att placera 
någon del av sin kropp under eller mellan rörliga delar av sängen. Vid rengöring eller underhåll får 
sängen aldrig vara nätansluten, och spärrarna måste vara aktiverade så att sängen inte ofrivilligt kan 
starta på reservbatterierna. Se servicehandboken till Progressa-sängen (171748).

RESERVDELAR OCH TILLBEHÖR

VARNING!
Varning! Användning av icke-godkända delar eller tillbehör på Hill-Rom-produkter kan ge upphov till 
risk för skador på patienter och vårdpersonal.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER VID ANVÄNDNING AV SÄNGEN/MADRASSEN

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Använd inte sängen i närvaro av lättantändlig gas eller ånga. 

• Varning! Ge endast syrgas med grimma, mask eller ventileringsutrustning. Använd inte sängen 
med syrgastält eller i syrerika miljöer. 

• Varning! Kontrollera att inga händer, armar, ben och fötter befinner sig under sängen eller 
mellan sovsektionerna vid rörelse. 

• Varning! Se till att du håller slangar, sladdar och sängkläder borta från rörliga delar. 

FÖRSIKTIGHET!
Försiktighet: Sängen ska endast användas med särskilda hissar på grund av begränsat utrymme under 
den medicinska sängen. 
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LIGGYTA/MADRASS

VARNING!
Varning! Vissa säkerhetsfunktioner hos Progressa-sängen kanske inte fungerar som de ska med 
madrasser som tillverkats av andra företag. Kontrollera med madrasstillverkaren vilka av sängens 
säkerhetsfunktioner som har testats och verifierats för att fungera korrekt med ersättningsmadrassen. 
Om inte detta iakttas kan allvarliga personskador eller materialskador uppstå.

OBS!
Hill-Rom rekommenderar att Hill-Rom-madrasser som utformats och testats speciellt för Progressa-
sängen används. Kunder som väljer att köpa ersättningsmadrasser från andra tillverkare ska kontrollera 
att ersättningsmadrasserna uppfyller gällande bestämmelser, riktlinjer och tekniska standarder och inte 
ger upphov till oacceptabla skaderisker för patienter och vårdpersonal när de används med Progressa-
sängen. I synnerhet föreslår Hill-Rom att man använder madrasser med mått och konstruktion som 
minimerar mellanrum där personer kan fastna, att det finns tillräcklig höjd mellan madrassen och 
grindens överkant så att patienten inte oavsiktligt ramlar ur, att madrassens kanter är tillräckligt fasta så 
att förflyttning i och ur sängen underlättas och att madrassen inte förhindrar korrekt grindfunktion.

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Sovmadrassens ogenomtränglighet och tryckavlastande förmåga kan påverkas av 
nålstick eller andra blåspunkteringar. Vårdpersonal bör instrueras att UNDVIKA sprickor och 
blåsskador orsakade av felaktig användning av röntgenkassetthållare och skarpa objekt som 
kan punktera eller rispa madrassen. Madrassens funktion kan påverkas.

– Sovmadrassen bör regelbundet undersökas så att sådan skada upptäcks.

• Varning! Progressa-luftmadrasser fungerar bäst när luftcirkulationen till patientens hud är 
obehindrad. Använd inte lakansskydd i plast eller plastfodrade inkontinensskydd som hindrar 
luftflödet och som håller kvar fukt i kontakt med huden under längre tidsperioder, vilket bidrar 
till nedbrytning av huden. Alla inkontinensskydd eller lakansskydd som används med dessa 
madrasser måste ha hög uppsugningsförmåga och vara luftgenomträngliga. Om dessa 
riktlinjer inte följs kan detta försämra madrassens effektivitet och orsaka skador.

• Varning! Om madrassen har ett MCM-ytskikt ska detta vara monterat innan en patient läggs i 
sängen. 

BRANDFARA

Risken för bränder i sjukhussängar kan förebyggas genom att se till att sjukhusets personal följer 
säkerhetsanvisningarna i FDA:s folkhälsomeddelande om säkerhet i sjukhussängar: (FDA Public Health 
Notification: Practice Hospital Bed Safety). (endast USA).

Reducera risken för brand genom att följa brandföreskrifterna.

VARNING!
Varning! Patienter bör inte tillåtas att röka i sängen. Lakan och kuddar har i allmänhet inte 
brandhindrande egenskaper. Skador kan uppstå.

SÄNGENS LEDSYSTEM

Se till att personer och utrustning inte är i vägen när sängens reglage används. En funktion kan stoppas 
genom att släppa reglaget och/eller aktivera motsatt funktion och/eller omedelbart dra ur nätkabeln. 
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VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Kontrollera ledningarna noga när höjden justeras. Var alltid försiktig vid hantering av 
slangar, särskilt när huvudsektionen höjs. 

• Varning! Vid kabeldragning från annan utrustning i den MEDICINSKA SÄNGEN ska 
försiktighetsåtgärder vidtas för att undvika klämning mellan delarna i den MEDICINSKA 
SÄNGEN. 

REGLER FÖR BESÖKARE

Patientens besökare ska instrueras att aldrig använda vårdgivarreglagen. De kan assistera patienten 
med patientreglagen.

PATIENTFÖRFLYTTNING

VARNING!
Varning! Använd sjukhusets säkerhetsrutiner när du förflyttar en patient från en madrass till en annan, 
exempelvis från sängen till en bår. Om du inte gör det kan skada uppstå.

Progressa-luftmadrasser – Använd läget för maxuppblåsning/P-maxuppblåsning för att göra 
madrassen så fast som möjligt när patienten ska flyttas mellan olika madrasser.

DRAGUTRUSTNING

VARNING!
Varning! Bedöm risken för att patienten ska fastna eller kvävas i enlighet med vårdinrättningens 
protokoll och övervaka patienten på lämpligt sätt. I annat fall kan utrustning eller personer komma till 
skada.

BATTERIER TILL INTELLIDRIVE-TRANSPORTSYSTEM

FÖRSIKTIGHET!
För att förhindra att utrustningen skadas genom att följa de här försiktighetsåtgärderna:

• Försiktighet: Om sängen är frånkopplad från nätström längre än 6 månader och IntelliDrive-
transportsystem har installerats men inte aktiverats kommer transportsystemets batteridrift att 
påverkas.

– Om sängen är frånkopplad från nätström längre än 6 månader och IntelliDrive-
transportsystemet har installerats men inte aktiverats kan batteridriften försämras på 
grund av att batteriet inte laddats. Koppla bort sängbatteriet och batterierna till 
IntelliDrive-transportsystemet om sängen ska förvaras i längre perioder än 6 månader.

• Försiktighet: Om sängen är frånkopplad från nätström längre än 4 dagar och IntelliDrive-
transportsystem har installerats och aktiverats kommer transportsystemets batteridrift att 
påverkas.

– Om sängen är frånkopplad från nätström längre än 4 dagar och IntelliDrive-
transportsystemet har installerats och aktiverats kan batteridriften försämras på grund 
av att batteriet inte laddats. 
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PRODUKTRESULTAT MED TYNGRE PATIENTER

Följande sängfunktioner kan ge sämre resultat med patienter som uppfyller maxvikten eller den 
maximala längden för användning av produkten:

• Assisterad vändning – mindre vridmöjlighet

• Rotationsbehandling – mindre vridmöjlighet

• Perkussions- och vibrationsbehandling – mindre effektivt

• Säng upp/ned – långsammare hastighet vid höjning av sängen

• Huvud upp/ned – långsammare hastighet vid höjning av huvudsektionen

• Knä upp/ned – långsammare hastighet vid höjning av knäsektionen

• IntelliDrive-transportsystem – långsammare acceleration och hastighet

• C-armskompatibilitet – bildenheten kanske inte täcker hela sängen och patienten

PRODUKTRESULTAT FRÅN ATMOSFÄRTRYCK

Följande madrassfunktioner kan fungera sämre på hög höjd:

• Perkussions- och vibrationsbehandling – mindre effektivt

• Andra uppblåsningsfunktioner – tar längre tid att nå maxnivån

FÖREBYGGANDE UNDERHÅLL

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Endast behörig personal får utföra kalibrering av Progressa-sängen.

• Varning! Endast behörig personal bör utföra förebyggande underhåll på Progressa-säng. 

Progressa-sängen fordrar ett effektivt underhållsprogram. Vi rekommenderar att förebyggande 
underhåll (FU) äger rum varje år och att sängen sedan testas för certifiering från gemensamma 
kommittén (Joint Commission). FU och provning uppfyller inte bara kraven från gemensamma 
kommittén, utan kan även bidra till att Progressa-sängen fungerar tillfredsställande under lång tid. 
Förebyggande underhåll bidrar till att akutvagnen inte blir utsliten i förtid. Detaljerade rutiner för 
förebyggande underhåll finns i servicehandboken till Progressa-sängen (171748).

Utför förebyggande underhåll en gång om året för att säkerställa att alla sängkomponenter fungerar på 
avsett sätt. Kontrollera särskilt säkerhetsfunktionerna, bland annat:

• grindens låsmekanismer

• oljeläckor i grinddämpare

• hjulbromssystemen

• elektriska systemkomponenter

• elkablarna med avseende på slitage, skada och korrekt jordning

• att alla reglage återgår till Av eller friläge när de släpps

• reglage eller kabeltrassel i systemmekanismer och grind

• att spärreglagen fungerar korrekt

• madrassens överdrag är i gott skick

• inlopps-/utloppsfilter för renhet och god funktion



Strömsparfunktioner

Progressa-säng Bruksanvisning (182684 VER. 9)  105 

Huvudbatteri

Byt ut batteriet om följande fel uppstår ( se servicehandboken till Progressa-sängen (171748)):

• Batteriindikatorn tänds inte inom tre (3) minuter efter sängens anslutning till elnätet.

• batteriindikatorn inte har fler tända lysdioder inom 12 timmar efter sängens anslutning till 
elnätet.

Batterier till IntelliDrive-transportsystem

Byt ut batterierna om strömmen till IntelliDrive-transportsystemet automatiskt stängs av innan den 
sista lysdioden för batteriladdning blinkar (se servicehandboken till Progressa-sängen (171748)):

Tryck på den blå knappen i änden av drivboxen för att inaktivera batteriet om sängen ska förvaras under 
en längre period.

Efter batteribyte måste batterierna laddas minst 20 timmar före användning.

OBS!
Följ instruktionerna på batterierna för korrekt avfallshantering eller återvinning.

Felsökning

VARNING!
Varning! Endast behörig personal bör utföra felsökning på Progressa-sängen. Felsökning som utförs av 
icke kompetent personal kan förorsaka personskada eller medföra att utrustningen kommer till skada.

Kontrollera alltid batteriets laddning på sidogrinden. Sängen kanske inte fungerar pga. att batteriet är 
urladdat och måste då anslutas till lämplig strömkälla.

STRÖMSPARFUNKTIONER

Progressa-sängar har strömsparfunktioner för att minska strömförbrukningen. GCI-skärmarna dimras 
automatiskt för att minska strömförbrukningen och när det inte finns någon brukare i sängen startar 
inte kompressorn lika ofta.

Det går även att försätta sängen i transportläge för att spara ström.

TRANSPORTLÄGE

När transportläget är aktiverat är rörelsereglagen och GCI avaktiverade vid batteridrift.

Aktivering

1. Håll spärreglaget bland reglagen på sidogrindarna intryckt i cirka 10 sekunder. Tre pip hörs och 
lampan Service Required (Service krävs) tänds för att ange att sängen är i serviceläget.

2. Håll reglagen för knä upp och knä ned bland patientreglagen (på insidan av sidogrinden) intryckta 
samtidigt. Ett klick hörs, vilket anger att sängen är i transportläge.

Inaktivering

Håll reglagen för knä upp och knä ned bland patientreglagen (på insidan av sidogrinden) intryckta 
samtidigt. Ett pip hörs, vilket anger att sängen inte längre är i transportläge.
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ANVISNINGAR FÖR NEDMONTERING OCH KASSERING

Kunder ska följa alla federala, statliga, regionala och lokala lagar och förordningar som gäller säker 
kassering av medicinsk utrustning och tillbehör. Vid tveksamhet ska användaren av enheten i första 
hand kontakta Hill-Roms tekniska support för råd om säker kassering.

• För att säkerställa säker hantering och kassering av denna produkt ska du följa alla relevanta 
varningar som ges i servicehandboken beträffande möjliga orsaker till skador vid nedmontering av 
en säng. 

• Se alltid till att sängen är frånkopplad innan den tas ur drift. 

• Sängen och dess tillbehör ska rengöras och desinficeras enligt beskrivningen i bruksanvisningen 
innan de tas ur drift. 

• Om sängen eller tillbehöret fortfarande är lämpliga för användning när de har tagits ur drift 
rekommenderar Hill-Rom att de doneras till en välgörenhetsorganisation så att de kan 
återanvändas.

• Om sängen eller tillbehöret inte kan användas när de har tagits ur drift rekommenderar Hill-Rom att 
sängen demonteras i enlighet med anvisningarna i servicehandboken. Hill-Rom rekommenderar att 
all olja och hydraulvätskor avlägsnas från produkten före återvinning eller kassering, om tillämpligt.

• Kontrollera och följ alltid alla lokala och nationella föreskrifter och rutiner för sjukhuset när du tar 
produkter ur drift.

FÖRVÄNTAD LIVSLÄNGD

Den förväntade livslängden på Progressa-sängen är 10 år vid normal användning, förutsatt att det 
rekommenderade förebyggande underhållet följs på vårdinrättningen. Vissa komponenter har 
emellertid kortare livslängd och behöver bytas för att sängen ska kunna användas hela sin förväntade 
livslängd. Dessa anges nedan:

• Sängar med IntelliDrive-transportsystem – transportsystemets batterier har 3 års förväntad 
livslängd.

• Sängbatterier har 3 års förväntad livslängd.

• Integrerade sängmadrasser (inte inklusive överdraget) har en förväntad livslängd på 5 år.

• Fläktmotorn har 30 000 timmars förväntad livslängd.

• Det avtagbara madrasskyddet har 2 års förväntad livslängd.

• Om tillvalet WatchCare-system är installerat är den förväntade livslängden på WatchCare-
systemets maskinvara 10 år. Smartdynor är endast avsedda för engångsbruk.

Batterier ska återvinnas. Kassera aldrig batterier som innehåller ämnen som kan vara 
farliga för miljö och hälsa.

Andra komponenter, till exempel elektroniska komponenter, plaster och metaller, 
kan återvinnas i många länder. Hill-Rom rekommenderar att alla komponenter som 
kan återvinnas återvinns lokalt. 

Komponenter som inte kan återvinnas kan kasseras via standardiserade 
avfallshanteringsrutiner.
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RENGÖRING/DESINFEKTION

VARNING!
Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Varning! Felaktig rengöring och desinficering kan leda till patientinfektion. Rengör och 
desinfektera madrassen mellan patienter. 

• Varning! Det finns alltid en risk för elektriska stötar med elektrisk utrustning. Om sjukhusets 
föreskrifter inte följs kan dödsfall eller allvarliga skador inträffa.

• Varning! Vid rengöring och underhåll får sängen aldrig vara nätansluten, och spärrarna måste 
vara aktiverade så att sängen inte oavsiktligt kan starta på reservbatterierna. 

• Varning! Återanvänd inte torkmaterial under flera steg eller på flera produkter.

• Varning! Kontakt med skadliga rengöringsmedel kan orsaka hudutslag eller hudirritation. Följ 
tillverkarens anvisningar på produktetiketten och säkerhetsdatabladet (SDS).

• Varning! Lyft och flytta föremål korrekt. Vrid inte och be om hjälp vid behov. Se till att sängen är 
på rätt höjd för att lyfta föremål ur sängen.

• Varning! Vätskespill på sängens elektroniska komponenter utgör en fara. Om dylikt spill skulle 
förekomma ska kontakten dras ur och sängen tas ur bruk. Vid mer omfattande vätskespill ska 
följande göras omgående:

a. Koppla bort sängen från strömkällan.

b. Flytta patienten från sängen.

c. Avlägsna vätskespillet från sängsystemet.

d. Låt underhållspersonal göra en fullständig undersökning av systemet.

e. Ta inte sängen i bruk igen förrän den är fullständigt torr och har testats och befunnits vara 
säker att använda.

FÖRSIKTIGHET!
Följ följande försiktighetsåtgärder för att förhindra skada på utrustningen:

• Försiktighet: Ångtvätta eller högtryckstvätta inte sängen eller madrassen. Tryck och stora 
mängder fukt kan skada skyddsytorna och de elektriska komponenterna.

• Försiktighet: Använd inte starka rengöringsmedel, starka fettborttagningsmedel eller 
lösningsmedel som toluen, xylen och aceton, och använd inte skursvampar (du kan använda en 
mjuk borste).

• Försiktighet: Använd inte blekmedel som primärt dagligt rengörings-/desinficeringsmedel.

• Försiktighet: Förläng fotsektionen helt före rengöring och desinficering.

NOTERINGAR: 

• Dessa rengörings- och 
desinfektionsinstruktioner gäller för 
madrassmodellerna P7520 och P7525. Titta 
på produktetiketten i madrassens 
huvudände för att avgöra vilken 
madrassmodell du har. Om madrassens 
modellnummer är P7540 ser du 
bruksanvisningen till Progressa+-sängen 
(216321).

• Alla madrasser rengörs på samma sätt.
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REKOMMENDATIONER

Personalen ska utbildas i korrekt rengöring och desinficering.

Kursledaren ska noggrant läsa instruktionerna och följa dem när kursdeltagaren utbildas. 
Kursdeltagaren ska:

• Ges tid att läsa instruktionerna och ställa frågor.

• Rengöra och desinficera produkten under kursledarens handledning. Under och/eller efter 
denna process ska kursledaren korrigera kursdeltagaren om han eller hon avviker från 
bruksanvisningen.

Kursledaren ska handleda kursdeltagaren tills denne kan rengöra och desinficera sängen enligt 
instruktionerna. 

Hill-Rom rekommenderar att sängen och madrassen rengörs och desinficeras före första användningen, 
mellan olika patienter och regelbundet vid långvarig användning av samma brukare.

En del vätskor som används i sjukhusmiljö, som jod och zinkoxidkrämer, kan orsaka permanenta fläckar. 
Avlägsna tillfälliga fläckar genom att torka kraftfullt med en lätt fuktad torkduk.

RENGÖRING OCH DESINFICERING 

Rengöring och desinficering är två olika processer. Rengöring är fysisk borttagning av synlig och ej 
synlig smuts och kontaminering. Desinficering är avsedd att döda mikroorganismer. 

I tabell 1 nedan sammanfattas de rengörings-/desinficeringsmedel som är godkända för användning 
med tillhörande kontakttid för desinficering.

Tabell 1: Godkända rengörings- och desinficeringsmedel

*Blekmedel rekommenderas inte som primärt rengörings- eller desinficeringsmedel.

Ta bort eventuella rester av desinficeringsmedel före och efter användning av blekmedel  
med en ny eller ren trasa/rengöringsduk fuktad med kranvatten.

OBS!
Alla rengörings- och desinficeringsmedel som listas i tabell 1 kanske inte är godkända för 
försäljning i ditt land. Se alltid lokala föreskrifter för tillämpliga godkända, listade i tabell 1, 
rengörings- och desinficeringsmedel. Om du har frågor kontaktar du din Hillrom-representant.

Rengörings- och 
desinficeringsmedel

Rekommenderas 
för regelbunden 
rengöring och 
desinficering

Rekommenderas för 
desinficering mot 
Clostridium difficile 
(C. diff)

Bibehåll 
fuktigheten 
(kontakttid vid 
desinficering)

Wex-Cide Germicidal Detergent 
(bruksfärdig)

Ja Nej 10 minuter

Virex II 256 Ja Nej 10 minuter

OxyCide Daily Disinfectant 
Cleaner

Ja Ja 3 minuter

Oxivir Tb Ja Nej 10 minuter

CaviCide Ja Nej 3 minuter

Clorox HealthCare Bleach 
Germicidal Cleaner (bruksfärdig)

Nej* Ja 5 minuter

Clorox HealthCare Bleach 
Germicidal Wipes

Nej* Ja 3 minuter
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När du utför de detaljerade rengöringsstegen är följande viktigt:

• En mikrofiberduk eller engångsduk rekommenderas som rengöringsduk.

• Byt alltid ut rengöringsduken när den har blivit smutsig.

• Byt alltid ut rengöringsduken mellan varje steg (fläckborttagning, rengöring och desinficering).

• Använd alltid personlig skyddsutrustning (PPE).

• Justera sängens position, sidogrindar, sänggavel och fotgavel efter behov för att förenkla 
rengöring och desinfektion.

Förbered bädden för rengöring och desinfektion
a. Fäll ut fotsektionen helt.

b. Dra ur sängens kontakt.

STEG 1: Rengöring
a. Vid behov, ta först bort synlig smuts från sängen och madrassen med en rengöringsduk fuktad 

med ett godkänt rengörings-/desinfektionsmedel (se sidan 108).

• Ägna särskild uppmärksamhet åt sömmar och andra områden där smuts kan ansamlas.

• En mjuk borste kan användas för att få bort smuts som sitter fast.

• Använd så många rengöringsdukar som behövs för att ta bort smutsen.

OBS!
Maskintvätt kan användas som ett förrengöringssteg för vissa Progressa-madrassöverdrag. Tvätta 
överdraget och följ sedan anvisningarna för rengöring och desinfektion. Se Riktlinjer för tvätt på 
sidan 111.

Det är viktigt att ta bort all synlig smuts från alla områden innan du fortsätter med att ta bort icke-synlig 
smuts.

b. Använd en ny rengöringsduk fuktad med ett godkänt rengörings-/desinfektionsmedel och 
tillämpa ett fast tryck för att torka alla ytor på sängen och madrassen (inklusive tvättade 
överdrag om sådana används). Ta en ny eller ren duk så ofta som behövs. Rengör följande delar:

• Sidogrindar

• Huvudgavel och fotgavel

• Områden mellan fotgaveln och madrassen, huvudgaveln och madrassen samt 
sidogrindarna och madrassen.

• Övre ram

• Basram

• Elkabel

• Patientens handkontroll (handhållen fjärrkontroll) och sladden till den

• Tillbehör 

• Madrass – över- och undersida
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– När du ska höja madrassen för att rengöra 
under den söker du först reda på 
madrassfästreglagen på undersidan av 
madrassen och skjuter reglagen till mitten 
av sängen.

– Rengör låsvreden.

– Vik över madrassen mot huvudänden och 
rengör gränssnittskontakten och området 
vid madrassfodralet. Dra inte ur kontakten.

– Rengör undersidan av fliken som täcker 
blixtlåset.

– Rengör i förekommande fall 
röntgenhylsan.
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c. Undersök följande för att upptäcka skador:

• Övre madrasskydd

• Undre madrasskydd och vita fästreglage

• Dragkedja

d. Skadade delar ska bytas ut.

STEG 2: Desinficering
a. Använd en ny eller ren rengöringsduk fuktad med ett godkänt rengörings-/desinficeringsmedel 

och torka alla utvändiga ytor på sängen som har rengjorts med ett lätt tryck.

b. Se till att alla ytor förblir fuktiga med rengörings-/desinficeringsmedel under den angivna 
kontakttiden. Återfukta ytorna med en ny rengöringsduk vid behov. Information om 
kontakttider finns i sidan 108.

OBS!
Om blekmedel används med ett annat rengörings-/desinficeringsmedel ska du använda en ny eller 
ren trasa/rengöringsduk fuktad med kranvatten för att ta bort eventuella rester av 
desinficeringsmedel före och efter användning av blekmedel.

c. Låt madrassen lufttorka helt innan sängen används igen.

Förbereda sängen för användning
a. Anslut madrassfästreglagen vid madrassens huvud- och fotände.

b. Anslut elkabeln till ett lämpligt vägguttag.

RIKTLINJER FÖR TVÄTT

Tvätt kan användas som förrengöringssteg för det övre skyddet till behandlings- och lungmadrasser. 
Tvätta överdraget och följ sedan anvisningarna för rengöring och desinfektion. 

NOTERINGAR: 

• Madrassöverdraget på följande madrasser får inte maskintvättas:

– Förebyggande

– Essential

– Advance

– Accelerate

• Använd inte blekmedel. 

Tvätta överdraget i maskin på följande sätt: 

a. Dra upp blixtlåset och ta bort det övre skyddet från madrassen. Se till att ta bort MCM-lagret 
från det övre skyddet.

OBS!
Blixtlåsflikarna sitter på vänster sida av madrassens huvudände.

b. Tvätta överdraget enligt sjukhusets rutiner. Överdraget kan tvättas vid en högsta 
vattentemperatur på 54 °C. 

c. Torka överdraget i torktumlare på den lägsta temperaturinställningen, överskrid inte 43 °C.

d. Följ anvisningarna för rengöring och desinficering. Se Rengöring och desinficering på 
sidan 108. Använd desinfektionsmedlet enligt tillverkarens anvisningar. 

• Bestäm hur mycket desinfektionsmedel som ska användas genom att fastställa mängden 
vatten i tvättmaskinen och följa tillverkarens spädningsinstruktioner. 
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• Blötlägg överdraget i desinfektionsmedlet under tvättcykeln.

• Låt överdraget sköljas ordentligt i rent vatten. 

e. För hyrda sängar följer Hill-Roms servicepersonal proceduren för tvätt och torkning (QS02040). 

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Produktidentifiering

Specifikationer för Progressa-säng

Produktnummer Beskrivning

P7500 Progressa-säng – se Identifiering av 
produktkonfiguration på sidan 130 för 
konfigurationer.

Funktion Mått

Total längd – med fotsektionen utfälld 2 489 mm (98 tum)
Total längd – med fotsektionen infälld 2 235 mm (88 tum)
Max. bredd (nedfällda sidogrindar) 1 029 mm (40,5")
Max. bredd (uppfällda sidogrindar) 1 029 mm (40,5")
Sidogrindens maxhöjd över liggytan 432 mm (17")
Minsta frigång under sängen (utan IntelliDrive) 109 mm (4,3") 
Minsta frigång under sängen (med IntelliDrive) 28 mm (1,1") (cirka)
Länkhjulens storlek 152 mm (6")
Total vikt – inklusive max säker nyttolast och 
ramvikt

635 kg (1 400 lb)

Huvudsektionens lutning (max.) 67° för sängar utan stolurstigning
77° för sängar med stolurstigning

Lutning lårsektion (max.) 30°
Lutning fotsektion (max.) 45° sängar utan stolurstigning

75° sängar med stolurstigning
Trendelenburg-läge (max.) 13°
Omvänt Trendelenburg-läge (max.) 18°
Säker nyttolast – inkl. patientvikt, madrass och 
tillbehör

295 kg (650 lb)

Patientens vikt 32 till 227 kg (70 till 500 lb)
Patientens längd 150 till 188 cm (59" till 74")
Mått på Progressa Prevention-och Essential-madrasserna:

Madrassens bredd x längd x tjocklek 889 x 2 133,6 x 181 mm (35" x 84" x 7,125")
Madrassens vikt 14 kg (31 lb)

Mått på Progressa behandlingsmadrass:
Madrassens bredd x längd x tjocklek 901,7 x 2 133,6 x 203,2 mm (35,5" x 84" x 8")
Madrassens vikt 20,4 kg (45 lb)

Mått på Progressa lungbehandlingsmadrass:
Madrassens bredd x längd x tjocklek 901,7 x 2 133,6 x 203,2 mm (35,5" x 84" x 8")
Madrassens vikt 21,8 kg (48 lb)
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Mått på Progressa Advance-madrassen:
Madrassens bredd x längd x tjocklek 901,7 x 2 133,6 x 305 mm (35,5" x 84" x 12")
Madrassens vikt 27,2 kg (60 lb)

Mått på Progressa Accelerate-madrassen: 
Madrassens bredd x längd x tjocklek 901,7 x 2 133,6 x 305 mm (35,5" x 84" x 12")
Madrassens vikt 29,5 kg (65 lb)

Huvudgavelns vikt 3 kg (6,6 lb)
Fotgavelns vikt 6,7 kg (14,8 lb)**

*Transporthyllan kommer att lägga till 3,8 cm (1,5 tum) till den totala längden.
** Med transporthyllan ökar den totala vikten med 3,2 kg (7 lb).

Funktion Mått
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Sängdimensioner 

Sängdimensioner – kommentarer

Informationsmeddelande Kommentar

A 67° utan stolurstigning eller 77° med stolurstigning
B 45° utan stolurstigning eller 75° med stolurstigning
C * Med transporthyllan ökar den totala längden med 3,8 cm (1,5 tum)
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Miljöförhållanden vid transport och förvaring

Miljöförhållanden vid användning

Krav på strömförsörjning

Säkringsspecifikationer

Reserveluttag specifikationer

Förhållande Intervall

Temperatur -29 °C (20 °F) till 60 °C (140 °F)
Relativ luftfuktighet 15 till 90 %
Tryck 500 hPa till 1 060 hPa

Förhållande Intervall

Omgivningstemperatur – Progressa 
förebyggande madrass

10 °C till 40 °C (50 °F till 104 °F)

Omgivningstemperatur – Progressa 
behandlingsmadrasser och 
lungbehandlingsmadrasser

10 °C till 30 °C (50 °F till 86 °F)

Område för relativ fuktighet 20–85 %, icke-kondenserande
Atmosfärtryck 70–106 kPa
Höjd Medicinsk elektrisk utrustning som konstruerats 

för användning på lägre höjd än 3 000 m.

Förhållande Intervall

Märkspänning 100 V/110 V/115 V/120 V/127 V/220 V/
230 V/240 V AC

Driftström 6 A (sängar för 220 V, 230 V och 240 V)
10 A (sängar för 100 V, 110 V, 120 V och 127 V)

Frekvens 60/50 Hz (alla sängar)

Förhållande Intervall

Luftsystemsäkring (luftsystemet är tillval) 6,3 A, 250 V~, 5 x 20 mm, UL 248-1 Slo-Blo eller 
motsvarande

Batterisäkring 10 A, 32 V~, ATO
Säkring elnät (sängmodell för 100 V, 110 V, 120 V 
och 127 V)

2 på vardera 15 A, 250 V~, ¼" x 1¼", UL 248-1 
Slo-Blo eller motsvarande

Säkring elnät (sängmodeller för 220 V, 230 V och 
240 V)

6,3 A, 250 V~, 5 x 20 mm, IEC127 Sheet III, 
tidsfördröjning

Förhållande Intervall

Eluttag 12 A-uttag, elektriskt isolerat från sängens 
nätanslutning (sängar med 120 VAC)
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Patientnära delar (i enlighet med IEC 60601-1)

Vågklassificering (endast sängar med europeisk våg)

Förutsättningar för anslutning för sköterskesignal
Information om förutsättningar för anslutning för sköterskesignal finns i Design- och programhandbok 
för SideCom kommunikationssystem (DS059). Kontakta sköterskeanropstillverkaren och kontrollera att 
sköterskeanropssystemet är kompatibelt med sängen.

Madrasskompatibilitet

VARNING!
Varning! Envision E700-madrassen på Progressa-säng-sängramen överensstämmer inte till fullo med
standarden IEC 60601-2-52:2009, men den uppfyller säkerhetsanvisningarna i FDA:s publikation: Riktlinjer 
för mått och bedömningar av sjukhussängsystem för minskad risk för att patienten kan fastna (Hospital 
Bed System Dimensional and Assessment Guidance to Reduced Entrapment) [utgiven den 10 mars 2006]. 
Användning av en madrass i kombination med produkten som inte är helt i enlighet med standarden 
IEC 60601-2-52:2009 kan medföra risk för att patienterna fastnar. I sådana fall måste patienten övervakas 
noga.

VARNING!
Varning! Följande madrasser kan användas med Progressa-säng som har alternativet Dining Chair. 
Använd inte följande madrasser med stolurstigningspositionen. Använd inte FlexAfoot-funktionen på 
följande madrasser:

• P500 MRS

• NP100 – plan sovyta 91 cm x 213 cm (36" x 84")

• AccuMax-madrass – plan sovyta 91 cm x 213 cm (36" x 84")

• Accella Therapy MCM P006788A – plan sovyta: 91 x 213 cm (36" x 84")

Sidogrind Huvudgavel
Fotgavel Vårdpersonalens handkontroll
Liggyta Sovmadrass
Slangfäste Huvudförlängning
Buklägestillbehör

Förhållande Intervall

Tekniska standarder och kvalitetsstandarder EN 45501
Klassning enligt EN 45501 Klass III

Sängkonfiguration Tillgänglig madrass

Dining 
Chair

Stol-
urstigning

Stolurstigning 
med 
StayInPlace-
funktion

Förebyggande Behand-
ling

Lungbehand-
ling (endast 
CLRT)

Full Lungbe-
handling 
(CLRT och P 
&V)

X X X X X
X X X X X

X X X X X
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Klassificering och standarder

Progressa-sängen är utformad och tillverkad i enlighet med följande klassning av utrustning och 
standarder:

Amerikanska, kanadensiska och europeiska koder för brandfarlighet

Alla stödmadrasser som rekommenderas uppfyller de tillämpliga amerikanska, kanadensiska och 
europeiska brandfarlighetsspecifikationerna. 

Varning om Proposition 65 från delstaten Kalifornien:

VARNING!
Varning! Denna produkt kan utsätta dig för kemikalier, inklusive bly och di(2-etylhexyl)ftalat (DEHP), 
som i delstaten Kalifornien är kända för att orsaka cancer, samt bly och di(2-etylhexyl)ftalat (DEHP), som 
i delstaten Kalifornien är kända för att orsaka fosterskador eller andra fortplantningsskador. Mer 
information finns på www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetisk strålning – riktlinjer

FÖRSIKTIGHET!
Försiktighet: Den här utrustningen uppfyller alla krav för elektromagnetisk kompatibilitet enligt 
IEC 60601-1-2. Det är föga sannolikt att användaren stöter på problem med denna enhet på grund av 
otillräcklig elektromagnetisk immunitet. Elektromagnetisk immunitet är emellertid alltid relativ, och 
normerna är baserade på att utrustningen används i en viss miljö. Om användaren lägger märke till att 
enheten fungerar onormalt, och särskilt om detta inträffar periodvis och kan associeras till närbelägna 
radio- och TV-sändare, mobiltelefoner eller elektrisk operationsutrustning, kan det vara ett tecken på 
elektromagnetiska störningar. Om detta uppmärksammas ska användaren prova att flytta störande 
utrustning längre bort från denna enhet.

Tekniska standarder och kvalitetsstandarder ANSI-AAMI ES 60601-1
EN och IEC 60601-1
EN och IEC 60601-1-6
EN och IEC 60601-2-52
EN och IEC 62304
EN och IEC 62366
CAN/CSA-C22.2 nr 60601-1
CAN/CSA-C22.2 nr 60601-2-52
RoHS-direktivet 2011/65/EU i enlighet med 
ändringar (EU) 2015/863

Klassning av utrustningen enligt EN 60601-1 Utrustning av klass I, utrustning med intern 
strömförsörjning

Grad av skydd mot elektriska stötar Typ B
Klassificering enligt rådets direktiv 93/42/EEG Klass Im

Klass IIa för behandlings- och lungmadrasser
Grad av skydd mot inträngande vatten Utrustning för inomhusbruk - IPX4
Grad av skydd mot 
antändbara narkosmedel

Får ej användas med antändbara narkosmedel.

Driftläge (sängrörelser) Kontinuerligt drift med intermittent belastning, 
2 minuter PÅ/18 minuter AV

Ljudnivå <65 dBA
Användningsmiljöer Miljö 1, 2, 3 och 5 enligt EN och 

IEC 60601-2-52



Tekniska specifikationer

118 Progressa-säng Bruksanvisning (182684 VER. 9)

Policys och procedurer måste fastställas för att utbilda och träna din personal om de risker som 
förknippas med elektrisk utrustning. Det är aldrig lämpligt eller nödvändigt för personal att placera 
någon del av sin kropp under eller mellan rörliga delar av sängen. Vid rengöring eller underhåll får 
sängen aldrig vara nätansluten, och spärrarna måste vara aktiverade så att sängen inte ofrivilligt kan 
starta på reservbatterierna. Se servicehandboken till Progressa-sängen (171748).

VARNING!
Varning! P7500 bör inte användas i närheten av eller ovanpå annan elektrisk utrustning. Om den måste 
användas i närheten av eller ovanpå annan elektrisk utrustning ska P7500 och den andra elektriska 
utrustningen övervakas för att kontrollera korrekt drift.

Kontrollera att P7500 fungerar som den ska om den används i närheten av annan elektrisk utrustning. 
Bärbar och mobil radiofrekvenskommunikationsutrustning (RF) kan påverka elektrisk utrustning.

VARNING!
Varning! Bärbar RF-kommunikationsutrustning (inklusive kringutrustning som antennkablar och 
externa antenner) bör inte användas närmare någon del av övervakningssystemet för hjärt- och 
andningsfrekvens med teknik från EarlySense än 30 cm (12 tum), inklusive kablar som specificerats av 
Hill-Rom. Annars kan utrustningens prestanda försämras.

Medicinsk utrustning kräver särskilda försiktighetsåtgärder beträffande elektromagnetisk 
kompatibilitet och måste förberedas och tas i drift i enlighet med EMC-informationen i tabellerna 
nedan.

OBS!
Emissionsegenskaperna för utrustningen gör den lämplig för användning i industriella miljöer och på 
sjukhus (CISPR 11 klass A). Om utrustningen används i hemmiljö (för vilket CISPR 11 klass B vanligen 
krävs) kanske den inte ger adekvat skydd för radiofrekventa kommunikationstjänster. Användaren kan 
behöva vidta korrigerande åtgärder som att flytta eller rikta om utrustningen.

Riktlinjer och tillverkardeklaration – elektromagnetisk strålning

P7500 är avsedd att användas i den elektromagnetiska miljö som specificeras nedan. Kunden eller användaren av 
modell P7500 ska kontrollera att den används i en sådan miljö.

Strålningstest Överensstämmelse Elektromagnetisk miljö – riktlinjer

Radiofrekvent strålning 
CISPR 11

Grupp 1 P7500 använder RF-energi endast för dess interna 
funktioner. Därför är dess radiofrekventa strålning låg 
och orsakar sannolikt inte någon störning på 
elektronisk utrustning i närheten.

Radiofrekvent strålning 
CISPR 11

Klass A P7500 är lämplig att använda på alla institutioner utom 
i hemmet eller på institutioner som erhåller ström från 
ett allmänt lågspänningsnät som levererar ström till 
byggnader som är avsedda för bostäder.

Övertoner 
IEC 61000-3-2

Klass A

Spänningsvariationer/
flimmer 
IEC 61000-3-3

Uppfyller kraven
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Elektromagnetisk immunitet – riktlinjer

Riktlinjer och tillverkardeklaration – elektromagnetisk immunitet

P7500 är avsedd att användas i den elektromagnetiska miljö som specificeras nedan. Kunden eller användaren av 
P7500 ska kontrollera att den används i en sådan miljö.

Immunitetstest EN och IEC 60601-1-2 
4:e utgåvan, testnivå Överensstämmelse Elektromagnetisk miljö –

 riktlinjer

Elektrostatiska 
urladdningar (ESD)
IEC 61000-4-2

±8 kV vid kontakt
±15 kV i luft

±8 kV vid kontakt
±15 kV i luft

Golvet ska vara av trä, 
betong eller keramik. Om 
golvet är belagt med 
syntetiskt material måste 
den relativa 
luftfuktigheten vara 
minst 30 %.

Elektriska snabba 
transienter (EFT)
IEC 61000-4-4

± 2 kV för 
strömförsörjningsledningar 
(100 kHz repetitions-
frekvens)

± 2 kV för 
strömförsörjningsledningar 
(100 kHz repetitions-
frekvens)

Nätströmskvaliteten ska 
motsvara nätströmmen i 
en vanlig kommersiell 
miljö eller sjukhusmiljö.

Stöt
IEC 61000-4-5

±1 kV ledning till ledning
±2 kV ledning till jord

±1 kV ledning till ledning
±2 kV ledning till jord

Nätströmskvaliteten ska 
motsvara nätströmmen i 
en vanlig kommersiell 
miljö eller sjukhusmiljö.

Spänningsfall, 
IEC 61000-4-11
(Se anm. 1)

0 % UT för 0,5 cykler vid
0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 
225°, 270° och 315°
(för enfasutrustning)

0 % UT under en cykel

70 % UT för 25 cykler på 
50 Hz och 30 cykler på 
60 Hz

0 % UT för 0,5 cykler vid
0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 
225°, 270° och 315°
(för enfasutrustning)

0 % UT under en cykel

70 % UT för 25 cykler på 
50 Hz och 30 cykler på 
60 Hz

Nätströmskvaliteten ska 
motsvara nätströmmen i 
en vanlig kommersiell 
miljö eller sjukhusmiljö. 
Om användaren av P7500 
behöver kontinuerlig drift 
under strömavbrott 
rekommenderas att 
P7500 strömförsörjs via 
en avbrottsfri strömkälla 
eller ett batteri.

Spänningsavbrott 
IEC 6100-4-11
(Se anm. 1)

0 % UT för 250 cykler på 
50 Hz och 300 cykler på 
60 Hz

0 % UT för 250 cykler på 
50 Hz och 300 cykler på 
60 Hz

Kraftfrekventa (50/60 Hz) 
magnetfält
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m Kraftfrekventa magnetfält 
ska vara på nivåer som är 
karakteristiska för en 
vanlig plats i en vanlig 
kommersiell miljö eller 
sjukhusmiljö.

Anm. 1: UT är elnätets spänning innan testnivån tillämpas.
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Elektromagnetisk immunitet – riktlinjer

Riktlinjer och tillverkardeklaration – elektromagnetisk immunitet

P7500 är avsedd att användas i den elektromagnetiska miljö som specificeras nedan. Kunden eller användaren av 
P7500 ska kontrollera att den används i en sådan miljö.

Immunitetstest

EN och IEC 
60601-1-2 4:e 
utgåvan 
testnivå

Överensstämmelse Elektromagnetisk miljö – riktlinjer

Ledningsbundna
RF-immunitet 
IEC 61000-4-6

Utstrålade
RF-immunitet 
IEC 61000-4-3

3 V (80 % AM) 
150 kHz till 
80 MHz
(6 V i ISM-band 
enligt CISPR-11)

3 V/m
80 MHz till 
2700 MHz

3 V (80 % AM)
150 kHz till 
80 MHz
(6 V i ISM-band 
enligt CISPR-11)

10 V/m
80 MHz till 
2700 MHz

Fältstyrkor från fasta RF-sändare, som fastställts vid en 
elektromagnetisk undersökning på plats, ska vara 
mindre än överensstämmelsenivån för varje 
frekvensområde.

Störningar kan förekomma i närheten av utrustning 
som är märkt med denna symbol.

Anm. 2: Dessa riktlinjer gäller eventuellt inte i alla situationer. Elektromagnetisk spridning påverkas av absorptionen 
av och reflexionen från byggnader, föremål och människor. 
Anm. 3: Fältstyrkor från fasta sändare, t.ex. basstationer för radiotelefoner (mobiltelefoner/sladdlösa telefoner) och 
mobila radioenheter som används på land, amatörradio, AM- och FM-radiosändningar och TV-sändningar kan inte 
förutsägas teoretiskt med noggrannhet. För bedömning av den elektromagnetiska miljön med hänsyn till fasta RF-
sändare bör den elektromagnetiska miljön på platsen undersökas. Om den uppmätta fältstyrkan på den plats där 
P7500 används är större än den tillämpliga RF-överensstämmelsenivån ovan ska P7500 övervakas så att man 
säkerställer att den fungerar korrekt. Om den inte fungerar korrekt kan ytterligare åtgärder bli nödvändiga, till 
exempel att ändra inriktningen på P7500.



Tekniska specifikationer

Progressa-säng Bruksanvisning (182684 VER. 9)  121 

IMMUNITET mot närliggande fält från trådlös radiofrekvenskommunikationsutrustning

Utöver utstrålad RF, IEC 61000-4-3, enligt tabellen ovan har P7500 testats enligt tabellen nedan.

Test- 
frekvens 
(MHz)

Band 
(MHz)

Tjänst Modulering Maximum
effekt (W)

 Avstånd (m) Immunitets-
testnivå (V/m)

385 380–390 TETRA 400 Puls- 
modulering 
18 Hz

1,8 0,3 27

450 430–470 GMRS 460, FRS 
460

FM + 5 kHz 
avvikelse 
1 kHz sinusvåg

2 0,3 28

710 704–787 LTE-band 13, 
17

Puls- 
modulering 
217 Hz

0,2 0,3 9

745

780

810 800–960 GSM 800/900 
TETRA 800, 
iDEN 820, 
CDMA 850, 
LTE-band 5

Puls- 
modulering 
18 Hz

2 0,3 28

870

930

1720 1700–1990 GSM 1800, 
CDMA 1900, 
GSM 1900, 
DECT, LTE-
band 1,3, 4, 25; 
UMTS

Puls- 
modulering 
217 Hz

2 0,3 28

1845

1970

2450 2400–2570 Bluetooth 
WLAN, 802.11 
b/g/n, RFID

Puls- 
modulering 
217 Hz

2 0,3 28

5240 5100–5800 WLAN 
802,11
a/n

Puls- 
modulering 
217 Hz

0,2 0,3 9

5500

5785

Rekommenderade separationsavstånd mellan bärbar och mobil RF-kommunikationsutrustning och P7500-
modellen

P7500 är avsedd att användas i en elektromagnetisk miljö med kontrollerad utstrålad RF-störning. Kunden eller 
användaren av P7500 kan hjälpa till att förhindra elektromagnetisk störning genom att iaktta det minsta avståndet 
mellan bärbar och mobil RF-kommunikationsutrustning (sändare) och P7500, enligt rekommendationen nedan, enligt 
maximal uteffekt för kommunikationsutrustningen.

Sändarens nominella 
maximala uteffekt (W) Separationsavstånd enligt sändarens frekvens, m

150 kHz till 80 MHz
d = 1,2 P

80 MHz till 800 MHz
d = 1,2 P

800 MHz till 2,5 GHz
d = 2,33 P

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3

100 12 12 23

För sändare med en nominell maximal uteffekt som inte anges ovan kan det rekommenderade separationsavståndet 
d i meter (m) uppskattas med hjälp av den tillämpliga ekvationen för sändarens frekvens, där P är sändarens maximala 
nominella uteffekt i watt (W) enligt tillverkaren av sändaren.
ANM. 1: Vid 80 MHz och 800 MHz gäller separationsavståndet för det högre frekvensområdet.
ANM. 2: Dessa riktlinjer gäller eventuellt inte i alla situationer. Elektromagnetisk spridning påverkas av absorptionen av 
och reflexionen från byggnader, föremål och människor.
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SPECIFIKATIONER FÖR TRÅDLÖS ANSLUTNING – EXTERN TRÅDLÖS MODUL

Om sängen är utrustad med en trådlös modul är den utrustad med en extern trådlös modul eller en 
intern trådlös modul. För att avgöra vilken modul sängen är utrustad med se ”Alternativet Module 
Location (Modulplats)” på sidan  66.

OBS!
Den externa trådlösa modulen är en separat modul som har ett separat certifikat för godkännande av 
radioöverföringsutrustning.

Allmänna trådlösa rekommendationer

Följande är allmänna rekommendationer för bästa praxis för att upprätta hållbara trådlösa anslutningar 
mellan Hillrom-radion och kundens trådlösa nätverk:

Specifikationer för trådlös anslutning

Modulen för trådlös anslutning har stöd för dessa säkerhetsprotokoll:

Standarder

• Wireless Equivalent Privacy (WEP)

• Wireless Protected Access (WPA)

• IEEE 802.11i (WPA2)

Kryptering

Modulen för trådlös anslutning har stöd för dessa krypteringsprotokoll:

• Wireless Equivalent Privacy (WEP, RC4-algoritmen)

• Temporal Key Integrity Protocol (TKIP, RC4-algoritmen)

• Advanced Encryption Standard (AES, Rijndael-algoritmen)

• Encryption Key Provisioning Static (40-bitars och 128-bitars)

• Pre-Shared Key (PSK)

• Dynamisk 802.1X

Indikering av mottagen 
signalstyrka (RSSI)

Hillrom rekommenderar starkt ett primärt RSSI-värde som är bättre än 
eller lika med -67 dBm och en sekundär trådlös signal på -70 dBm eller 
bättre över täckningsområdet. 

För korrekt Tx/Rx-balans ska RSSI-avläsningar tillämpas när AP sänder 
vid 25 mW eller lägre. Enhetens radio sänder i genomsnitt upp till 
25 mW effekt, begränsad av reglerade domänbegränsningar. AP-
signalstyrkan och radiosignalstyrkan måste balanseras. Annars kan 
förlorade paket och förlorad anslutning uppstå.

Signalbrusförhållande (SNR)  15 dB. Hög ljudnivå kan orsaka förlorade paket.

Jitter Paket-till-paket-jitter bör vara  400 ms.

DTIM Ställ in DTIM-värdet på 1 (trådlös styrenhet är standard) för bästa 
prestanda.

SSID/WLAN-inställningar • Aktivera tidsgräns för session = avaktiverad

• Klientbelastningsbalansering = avaktiverad

• Klientbandsval = avaktiverat
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Krypteringsalternativ

• Av

• På

• Auto

• PSK

• WPA-TKIP

• WPA2-PSK

• WPA2-AES

• CCKM-TKIP

• CCKM-AES

• WPA-PSK-AES

• WPA-AES

Extensible Authentication Protocol-typer (EAP-typer)

• PEAP-MSCHAP

• PEAP-GTC

Det trådlösa systemets egenskaper

Egenskaper Beskrivning

Frekvensband = 2,4 GHz FCC: 2,4 GHz till 2,483 GHz
ETSI: 2,4 GHz till 2,483 GHz
MIC: 2,4 GHz till 2,495 GHz
KC: 2,4 GHz till 2,483 GHz

Frekvensband = 5GHz FCC: 5,15 GHz till 5,35 GHz, 5,725 GHz till 5,825 GHz
ETSI: 5,15 GHz till 5,35 GHz, 5,47 GHz till 5,725 GHz
MIC: 5,15 GHz till 5,35 GHz, 5,47 GHz till 5,725 GHz (W56)
KC: 5,15 GHz till 5,25 GHz, 5,725 GHz till 5,825 GHz

Modulering BPSK vid 1, 6, 6,5, 7,2 och 9 Mbit/s
QPSK vid 2, 12, 13, 14,4, 18, 19,5 och 21,7 Mbit/s
CCK vid 5,5 och 11 Mbit/s
16-QAM vid 24, 26, 28,9, 36, 39 och 43,3 Mbit/s
64-QAM vid 48, 52, 54, 57,8, 58,5, 65 och 72,2 Mbit/s

Nätverksstandarder IEEE 802.11a, 802.11b, 802.11d, 802.11e, 802.11g, 802.11h, 802.11i, 
802.11n 

Datahastigheter som stöds 802.11a (OFDM): 6, 9, 12, 18, 24, 36, 48, 54 Mbit/s
802.11b (DSSS, CCK): 1, 2, 5,5, 11 Mbit/s
80211g (OFDM): 6, 9, 12, 18, 24, 36, 48, 54 Mbit/s
802.11n (OFDM, HT20, MCS 0-7): 6,5, 13, 19,5, 26, 39, 52, 58,5, 
72,2 Mbit/s och 7,2, 14,4, 21,7, 28,9, 43,3, 57,8, 65 Mbit/s

Inställningar för sändningseffekt 802.11a: 6 Mbit/s 15 dBm 54 Mbit/s 13 dBm (PER – 10 %)
802.11b: 1 Mbit/s 16 dBm 11 Mbit/s 16 dBm (PER – 10 %)
802.11g: 6 Mbit/s 16 dBm 54 Mbit/s 14 dBm (PER – 10 %)
802.11n (2.4 GHz): MCS0 Mbit/s 16 dBm MCS7 Mbit/s 12 dBm
802.11n (5 GHz): MCS0 Mbit/s 15 dBm MCS7 Mbit/s 12 dBm
Bluetooth 2 dBm (1,58 mW) (klass 2)
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Godkännande av WiFi och Bluetooth-radio

Gällande föreskrifter

Ändringar och/eller modifieringar som inte uttryckligen godkänts av Hill-Rom Co., Inc. kan innebära att 
användaren förlorar rätten att använda utrustningen.

Modulen måste installeras och användas i enlighet med Hill-Roms användar- och installationsinstruktioner. 
Hill-Rom är inte ansvariga för radio- eller tv-störningar som orsakas av obehöriga modifieringar av de 
enheter som medföljer Hill-Roms modul eller byte eller inkoppling av anslutningskablar och utrustning som 
inte specificeras av Hill-Rom Co., Inc. Åtgärdande av störningar som orsakas av sådan obehörig modifiering, 
byte eller inkoppling är användarens ansvar. Hill-Rom är inte ansvariga för någon skada eller brott mot 
myndighetsföreskrifter som kan uppstå om användaren inte efterföljer dessa krav.

USA – Federal Communications Commission (FCC) förklaring gällande 
strålningsexponering

Störningsförklaring för FCC

OBS!
”Skadliga störningar” definieras av FCC enligt följande: All emission, strålning eller induktion som 
äventyrar funktionen för en radionavigeringstjänst eller andra säkerhetstjänster, eller allvarligt 
försämrar, hindrar eller orsakar upprepade störningar av en radiokommunikationstjänst som används i 
enlighet med FCC-reglerna.

Dessa enheter överensstämmer med punkt 15 i FCC:s föreskrifter. Användning av enheterna lyder under 
dessa två villkor: (1) enheterna får inte orsaka skadliga störningar och (2) enheterna måste acceptera 
störningar som kan orsaka oönskad drift.

Utrustningen har testats och resultatet visar att den följer gränserna för en digital klass A-enhet, i 
enlighet med punkt 15 i FCC:s föreskrifter. Dessa gränser har utformats för att ge ett rimligt skydd mot 
skadliga störningar vid installation i bostäder. Denna utrustning genererar, använder och kan utstråla 
radiofrekvensenergi. Om utrustningen inte installeras och används i enlighet med instruktionerna kan 
den orsaka skadliga störningar på radiokommunikation. Det finns ingen garanti för att sådana 
störningar inte sker på en viss installation. Om utrustningen orsakar skadliga störningar för radio- eller 
tv-mottagning (som kan fastställas genom att utrustningen stängs av och slås på) uppmanas 
användaren att vidta en av dessa åtgärder för att korrigera störningen:

Laird – WB45NBT FCC ID: SQG-WB45NBT

IC ID: 3147A-WB45NBT

Godkänd av ANRT Marocko Godkännandenummer: MR_30370_ANRT_2021
Godkännandedatum: 2021_10_19

FÖRSIKTIGHET!
Försiktighet: Modulens utstrålade uteffekt ligger under 
exponeringsgränserna för radiofrekvens från FCC. Modulen 
ska användas på ett sådant sätt att risken för kontakt med 
människor minimeras under användning. Undvik risken att 
exponeringsgränserna för radiofrekvens från FCC överskrids 
genom att ha ett avstånd på minst 20 cm (8 tum) mellan dig 
(eller någon annan person i närheten) och den antenn som är 
inbyggd i modulen.
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• Flytta enheten.

• Utöka avståndet mellan enheten och mottagaren.

• Anslut enheten till ett uttag på en annan krets än de andra elektroniska enheterna.

• Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radiotekniker för hjälp.

OBS!
Modulen måste installeras och användas helt enligt tillverkarens instruktioner i 
användardokumentationen som medföljer produkten. Andra installationer eller annan användning 
bryter mot punkt 15 i FCC:s föreskrifter. Modifieringar som inte uttryckligen godkänts av Hill-Rom kan 
innebära att du förlorar rätten att använda utrustningen.

Modulen får inte placeras bredvid eller användas tillsammans med någon annan antenn eller sändare.

”Skadliga störningar” definieras av FCC enligt följande: All emission, strålning eller induktion som 
äventyrar funktionen för en radionavigeringstjänst eller andra säkerhetstjänster, eller allvarligt 
försämrar, hindrar eller orsakar upprepade störningar av en radiokommunikationstjänst som används i 
enlighet med FCC-reglerna.

Kanada – Industry Canada (IC)

Varning för RF-strålningsfara

Denna enhet uppfyller RSS-247 från Industry Canada.

Användning lyder under dessa två villkor: (1) enheten får inte orsaka skadliga störningar och (2) enheten 
måste acceptera störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad drift av enheten.

Beteckningen ”IC” framför utrustningens certifieringsnummer anger endast att Industry Canadas 
tekniska specifikationer uppfylls.

Förhindra radiostörningar för licensierade tjänster genom att endast använda enheten inomhus och på 
avstånd från fönster för maximal avskärmning. Utrustning (eller dess sändningsantenn) som installeras 
utomhus måste licensieras.

FÖRSIKTIGHET!
Försiktighet: Exponering för radiofrekvensstrålning. 

Den som installerar radioutrustningen måste se till att antennen placeras eller riktas så att den inte 
sänder ut ett RF-fält som överskrider Health Canadas gränser för allmänheten. Se Safety Code 6, som 
finns att tillgå på Health Canadas webbplats http://www.hc-sc.gc.ca/rpb. 

Användning av antenner med högre förstärkning eller andra typer av antenner som inte certifierats för 
produkten är inte tillåten. Enheten får inte placeras tillsammans med någon annan sändare.
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SPECIFIKATIONER FÖR TRÅDLÖS ANSLUTNING – INTERN TRÅDLÖS MODUL

Om sängen är utrustad med en trådlös modul är den utrustad med en extern trådlös modul eller en 
intern trådlös modul. För att avgöra vilken modul sängen är utrustad med se ”Alternativet Module 
Location (Modulplats)” på sidan  66.

OBS!
Den interna trådlösa modulen är en separat modul som har ett separat certifikat för godkännande av 
radioöverföringsutrustning. 

Allmänna trådlösa rekommendationer

Följande är allmänna rekommendationer för bästa praxis för att upprätta hållbara trådlösa anslutningar 
mellan Hillrom-radion och kundens trådlösa nätverk:

Specifikationer för trådlös anslutning

Modulen för trådlös anslutning har stöd för dessa säkerhetsprotokoll:

Säkerhetsprotokoll: Wireless Equivalent Privacy (WEP)

Autentiseringsalternativ som stöds för WEP:

• Öppen (ingen)

• Pre-Shared Key (PSK)

Säkerhetsprotokoll: Wireless Protected Access (WPA)

Autentiseringsalternativ som stöds för WPA:

• Pre-Shared Key (PSK)

• Enterprise (802.1X)

Indikering av mottagen 
signalstyrka (RSSI)

Hillrom rekommenderar starkt ett primärt RSSI-värde som är bättre än 
eller lika med -67 dBm och en sekundär trådlös signal på -70 dBm eller 
bättre över täckningsområdet. 

För korrekt Tx/Rx-balans ska RSSI-avläsningar tillämpas när AP sänder 
vid 25 mW eller lägre. Enhetens radio sänder i genomsnitt upp till 
25 mW effekt, begränsad av reglerade domänbegränsningar. AP-
signalstyrkan och radiosignalstyrkan måste balanseras. Annars kan 
förlorade paket och förlorad anslutning uppstå.

Signalbrusförhållande (SNR)  15 dB. Hög ljudnivå kan orsaka förlorade paket.

Jitter Paket-till-paket-jitter bör vara  400 ms.

DTIM Ställ in DTIM-värdet på 1 (trådlös styrenhet är standard) för bästa 
prestanda.

SSID/WLAN-inställningar • Aktivera tidsgräns för session = avaktiverad

• Klientbelastningsbalansering = avaktiverad

• Klientbandsval = avaktiverat

Portar öppna • Fjärrtjänstkommunikationserverport 8883

• Fjärruppgradering av fast programvara hanteras via port 443

DHCP • Aktivera DHCP-alternativ 42 och ange en giltig NTP-serveradress 
(Network Time Protocol) under DHCP-leasing och -förnyelse
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Krypteringsalternativ som stöds för WPA:

• Temporal Key Integrity Protocol TKIP

Säkerhetsprotokoll: Wireless Protected Access II (WPA2)

Autentiseringsalternativ som stöds för WPA2:

• Pre-Shared Key (PSK)

• Enterprise (802.1X)

Krypteringsalternativ som stöds för WPA2:

• Advanced Encryption Standard (AES)

Extensible Authentication Protocol (EAP) som stöds

• Typer för 802.1X:

• PEAP-MSCHAPv2

• PEAP-GTC

OBS!
Den aktuella fasta programvaran för WiFi (intern trådlös modul) för Progressa-sängar har inte stöd för 
hantering av 802.11r fast transition authentication key (AKM) – fast transition-pre-shared key (FT-PSK) 
eller 802.1x-FT. Cisco/Meraki trådlösa lokala nätverk (WLAN) där Progressa-sängar ska anslutas som 
använder 802.11r måste få sin AKM ändrad till snabb överföring: Adaptiv. För andra WiFi-leverantörer 
läser du deras dokumentation för adaptiva AKM-strategier med snabb överföring.

Det trådlösa systemets egenskaper

Egenskaper Beskrivning

Frekvensband = 2,4 GHz FCC: 2,4 GHz till 2,483 GHz
ETSI: 2,4 GHz till 2,483 GHz
MIC: 2,4 GHz till 2,495 GHz
KC: 2,4 GHz till 2,483 GHz

Frekvensband = 5GHz FCC: 5,15 GHz till 5,35 GHz, 5,725 GHz till 5,825 GHz
ETSI: 5,15 GHz till 5,35 GHz, 5,47 GHz till 5,725 GHz
MIC: 5,15 GHz till 5,35 GHz, 5,47 GHz till 5,725 GHz (W56)
KC: 5,15 GHz till 5,25 GHz, 5,725 GHz till 5,825 GHz

Modulering BPSK vid 1, 6, 6,5, 7,2 och 9 Mbit/s
QPSK vid 2, 12, 13, 14,4, 18, 19,5 och 21,7 Mbit/s
CCK vid 5,5 och 11 Mbit/s
16-QAM vid 24, 26, 28,9, 36, 39 och 43,3 Mbit/s
64-QAM vid 48, 52, 54, 57,8, 58,5, 65 och 72,2 Mbit/s

Nätverksstandarder IEEE 802.11a, 802.11b, 802.11d, 802.11e, 802.11g, 802.11h, 802.11i, 802.11n

Datahastigheter som stöds 802.11a (OFDM): 6, 9, 12, 18, 24, 36, 48, 54 Mbit/s
802.11b (DSSS, CCK): 1, 2, 5,5, 11 Mbit/s
80211g (OFDM): 6, 9, 12, 18, 24, 36, 48, 54 Mbit/s
802.11n (OFDM, HT20, MCS 0-7): 6,5, 13, 19,5, 26, 39, 52, 58,5, 72,2 Mbit/s och 
7,2, 14,4, 21,7, 28,9, 43,3, 57,8, 65 Mbit/s

Inställningar för sändningseffekt 802.11a: 6 Mbps 15 dBm, 54 Mbps 13 dBm (PER – 10 %)
802.11b: 1 Mbps 16 dBm, 11 Mbps 16 dBm (PER – 10 %)
802.11g: 6 Mbps 16 dBm, 54 Mbps 14 dBm (PER – 10 %)
802.11n (2.4 GHz): MCS0 Mbit/s 16 dBm MCS7 Mbit/s 12 dBm
80211n (5 GHz): MCS0 Mbps 15 dBm, MCS7 Mbps 12 dBm
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Godkännande av WiFi och Bluetooth-radio

VARNING!
Varning! Undvik personskador och skador på utrustning genom att följa varningarna nedan:

• Om Progressa-sängen ansluts till ett IT-nätverk som innehåller annan utrustning kan det leda 
till oidentifierad patientskada, utrustningsskada och/eller skada på tredje part.

• Efterföljande ändringar av IT-nätverket kan medföra nya risker och ytterligare analys.

• Ändringar av IT-nätverket, inklusive följande:

– Ändring av IT-nätverkskonfigurationen

– Anslutning av ytterligare objekt till IT-nätverket

– Bortkoppling av enheter från IT-nätverket

– Uppgradering av utrustning som är ansluten till IT-nätverket

Gällande föreskrifter

Ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkänts av Hill-Rom Co., Inc. kan innebära att 
användaren förlorar rätten att använda utrustningen.

Modulen måste installeras och användas i enlighet med Hill-Roms användar- och 
installationsinstruktioner. Hill-Rom är inte ansvariga för radio- eller tv-störningar som orsakas av 
obehöriga modifieringar av de enheter som medföljer Hill-Roms modul eller byte eller inkoppling av 
anslutningskablar och utrustning som inte specificeras av Hill-Rom Co., Inc. Åtgärdande av störningar 
som orsakas av sådan obehörig modifiering, byte eller inkoppling är användarens ansvar. Hill-Rom är 
inte ansvariga för någon skada eller brott mot myndighetsföreskrifter som kan uppstå om användaren 
inte efterföljer dessa krav.

USA – Federal Communications Commission (FCC) förklaring gällande 
strålningsexponering

Variscite-modul – VS10R5MN1-
ME8GAEDCL1

Texas Instruments-modul
WL18 MODGI

FCC ID: 
Z64-WL18DBMOD
IC ID: 
4511-WL18DBMOD

FÖRSIKTIGHET!
Försiktighet: Modulens utstrålade uteffekt 
ligger under exponeringsgränserna för 
radiofrekvens från FCC. Modulen ska användas 
på ett sådant sätt att risken för kontakt med 
människor minimeras under användning. 
Undvik risken att exponeringsgränserna för 
radiofrekvens från FCC överskrids genom att ha 
ett avstånd på minst 20 cm (8 tum) mellan dig 
(eller någon annan person i närheten) och den 
antenn som är inbyggd i modulen.
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Störningsförklaring för FCC

OBS!
”Skadliga störningar” definieras av FCC enligt följande: All emission, strålning eller induktion som äventyrar 
funktionen för en radionavigeringstjänst eller andra säkerhetstjänster, eller allvarligt försämrar, hindrar eller 
orsakar upprepade störningar av en radiokommunikationstjänst som används i enlighet med FCC-reglerna.

Dessa enheter överensstämmer med punkt 15 i FCC:s föreskrifter. Användning av enheterna lyder under 
dessa två villkor: (1) enheterna får inte orsaka skadliga störningar och (2) enheterna måste acceptera 
störningar som kan orsaka oönskad drift.

Utrustningen har testats och resultatet visar att den följer gränserna för en digital klass B-enhet, i 
enlighet med punkt 15 i FCC:s föreskrifter. Dessa gränser har utformats för att ge ett rimligt skydd mot 
skadliga störningar vid installation i bostäder. Denna utrustning genererar, använder och kan utstråla 
radiofrekvensenergi. Om utrustningen inte installeras och används i enlighet med instruktionerna kan 
den orsaka skadliga störningar på radiokommunikation. Det finns ingen garanti för att sådana 
störningar inte sker på en viss installation. Om utrustningen orsakar skadliga störningar för radio- eller 
tv-mottagning (som kan fastställas genom att utrustningen stängs av och slås på) uppmanas 
användaren att vidta en av dessa åtgärder för att korrigera störningen:

• Flytta enheten.
• Utöka avståndet mellan enheten och mottagaren.

• Anslut enheten till ett uttag på en annan krets än de andra elektroniska enheterna.
• Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radiotekniker för hjälp.

OBS!
Modulen måste installeras och användas helt enligt tillverkarens instruktioner i 
användardokumentationen som medföljer produkten. Andra installationer eller annan användning 
bryter mot punkt 15 i FCC:s föreskrifter. Modifieringar som inte uttryckligen godkänts av Hill-Rom kan 
innebära att du förlorar rätten att använda utrustningen.

Modulen får inte placeras bredvid eller användas tillsammans med någon annan antenn eller sändare.

Kanada – Industry Canada (IC)

Varning för RF-strålningsfara

Denna enhet uppfyller RSS-247 från Industry Canada.

Användning lyder under dessa två villkor: (1) enheten får inte orsaka skadliga störningar och (2) enheten 
måste acceptera störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad drift av enheten.

Beteckningen ”IC” framför utrustningens certifieringsnummer anger endast att Industry Canadas 
tekniska specifikationer uppfylls.

Förhindra radiostörningar för licensierade tjänster genom att endast använda enheten inomhus och på 
avstånd från fönster för maximal avskärmning. Utrustning (eller dess sändningsantenn) som installeras 
utomhus måste licensieras.

FÖRSIKTIGHET!
Exponering för radiofrekvensstrålning.

Den som installerar radioutrustningen måste se till att antennen placeras eller riktas så att den inte 
sänder ut ett RF-fält som överskrider Health Canadas gränser för allmänheten. Se Safety Code 6, som 
finns att tillgå på Health Canadas webbplats http://www.hc-sc.gc.ca/rpb.

Användning av antenner med högre förstärkning eller andra typer av antenner som inte certifierats för 
den här produkten är inte tillåten. Enheten får inte placeras tillsammans med någon annan sändare.
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IDENTIFIERING AV PRODUKTKONFIGURATION 

P7500A-SÄNGAR MED EN P7520A-MADRASS

Vinröd kanteti-
kett för lung-
behandlings-
madrass 
Dining Chair

Blå kantetikett 
för behand-
lingsmadrass 
Dining Chair

Kantlös etikett 
för 
förebyggande 
madrass 
Dining Chair

Vinröd kanteti-
kett för lung-
behandlings-
madrass 
Stolurstigning

Blå kantetikett 
för 
behandlings-
madrass 
Stolurstigning

Kantlös etikett 
för 
förebyggande 
madrass 
Stolurstigning

Vinröd kanteti-
kett för lung-
behandlings-
madrass
Stolur 
stigningsfunk-
tionen 
StayInPlace 

Blå kantetikett 
för 
behandlings-
madrass 
Stolurstignings-
funktionen 
StayInPlace

Kantlös etikett 
för 
förebyggande 
madrass 
Stolurstignings-
funktionen 
StayInPlace
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P7500A-SÄNG MED EN P7540A-MADRASS

Accelerate-madrass

Ram

Produktnummer för 
kompatibla madrasser 

(Se produktetiketten för 
madrassen vid 
huvudänden.)

Xtend-ram

Produktnummer för 
kompatibla madrasser

(Se produktetiketten för 
madrassen vid 
huvudänden.)

Dining Chair

P7540A0010000

Dining Chair 
102 cm (40 tum) 

bred
Xtend)

P7540A1010000
P7540A0020000 P7540A1020000
P7540A0011000 P7540A1011000
P7540A0021000 P7540A1021000

Stolurstigning

P7540A0010000

Stolurstigning 
102 cm (40 tum) 

bred
Xtend)

P7540A1010 000
P7540A0020000 P7540A1020 000
P7540A0011000 P7540A1011 000
P7540A0021000 P7540A1021 000

Stolurstigning med 
StayInPlace-

funktion

P7540A0110000

Stolurstigning med 
StayInPlace-

funktion 
102 cm (40 tum) 

bred
Xtend)

P7540A1110000
P7540A0120000 P7540A1120000
P7540A0111000 P7540A1111000
P7540A0121000 P7540A1121000
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Progressa Therapy- och Pulmonary P7520A-madrasser

P7520A-madrasserna får inte användas med en Xtend-säng (bred).

 P7520A-madrasserna får endast användas med smala (icke-Xtend)-sängar med P&V-behandling. 

Om en P7520A-madrass detekteras på en Progressa+-säng 
(P7501A) som inte är konfigurerad som en fullständig 
lungbehandlingssäng avger programvaran en hörbar och visuell 
indikation till användaren eftersom sängen inte kommer att kunna 
producera luftflöde för MicroClimate Management (MCM). 
Följande skärm visas på Graphical Caregiver Interface (GCI).

Advance-madrass

Ram

Produktnummer för 
kompatibla madrasser

(Se produktetiketten för 
madrassen vid 
huvudänden.)

Xtend-ram

Produktnummer för 
kompatibla madrasser

(Se produktetiketten för 
madrassen vid 
huvudänden.)

Dining Chair

P7540A0000000

Dining Chair 
102 cm (40 tum) 

bred
Xtend)

P7540A1000000

P7540A0001000 P7540A1001000

Stolurstigning

P7540A0000000

Stolurstigning 
102 cm (40 tum) 

bred
Xtend)

P7540A1000000

P7540A0001000 P7540A1001000
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Stolurstigning med 
StayInPlace-

funktion

P7540A0100000

Stolurstigning med 
StayInPlace-

funktion 
102 cm (40 tum) 

bred
Xtend)

P7540A1100000

P7540A0101000 P7540A1101000

Essential-madrasser

Ram Produktnummer för kompatibla madrasser 
(Se produktetiketten för madrassen vid huvudänden.)

Dining Chair

P7525A1

Stolurstigning

P7525A1

Advance-madrass

Ram

Produktnummer för 
kompatibla madrasser

(Se produktetiketten för 
madrassen vid 
huvudänden.)

Xtend-ram

Produktnummer för 
kompatibla madrasser

(Se produktetiketten för 
madrassen vid 
huvudänden.)
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Övriga madrasser

VARNING!
Varning! Envision E700-madrassen på Progressa-säng med smal ram överensstämmer inte helt med 
standarden IEC 60601-2-52:2009, men den överensstämmer med FDA-riktlinjerna: Riktlinjer för mått och 
bedömningar av sjukhussängsystem för minskad risk för att patienten kan fastna (Hospital Bed System 
Dimensional and Assessment Guidance to Reduced Entrapment) [utgiven den 10 mars 2006]. 
Användning av en madrass i kombination med produkten som inte är helt i enlighet med standarden 
IEC 60601-2-52:2009 kan medföra risk för att patienterna fastnar. I sådana fall måste patienten övervakas 
noga. Envision E700 är endast kompatibel med den smala Progressa+-sängramen.

VARNING!
Varning! Följande madrasser kan användas med Progressa-sängen (endast smal sängram) med 
alternativet Dining Chair. Använd inte följande madrasser med stolurstigningspositionen. Använd inte 
FlexAfoot-funktionen på följande madrasser:

• P500 MRS

• NP100 – plan sovyta 91 cm x 213 cm (36" x 84")

• AccuMax-madrass – plan sovyta 91 cm x 213 cm (36" x 84")

• Accella Therapy MCM P006788A – plan sovyta: 91 x 213 cm (36" x 84")

Stolurstigning med StayInPlace-funktion

P7525A1

Essential-madrasser

Ram Produktnummer för kompatibla madrasser 
(Se produktetiketten för madrassen vid huvudänden.)
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FELSÖKNING AV MADRASSANSLUTNING

Meddelande Problem Lösning

Inte kompatibel madrass – 
alla Progressa-luftmadrasser 
fungerar inte på alla 
Progressa+-sängramar.
Exempel:

• En bred (Xtend) 
Progressa+-madrass 
fungerar inte på en smal 
(icke-Xtend) 
Progressa+-sängram.

• En StayInPlace-madrass 
fungerar inte på en 
sängram som inte är 
StayInPlace.

Installera en madrass som är 
kompatibel med sängen. Se 
P7500A-säng med en P7540A-
madrass på sidan 131.

OBS!
Om rätt madrass är installerad 
och det här felet visas kontaktar 
du vårdinrättningens 
underhållsavdelning för hjälp.

ACB/UCB ej konfigurerat – 
luftkontrollkortet (ACB) eller 
det övre styrkortet (UCB) är 
inte korrekt konfigurerat.

Kontakta vårdinrättningens 
underhållspersonal.

Madrassproblem – vissa 
Progressa-luftmadrasser 
fungerar på flera typer av 
Progressa+-sängramar. Alla 
madrassfunktioner är dock 
kanske inte tillgängliga.

Exempel:

• En Progressa+ 
Accelerate-madrass 
ansluts till en Progressa+ 
Advance-sängram, men 
GCI visar inte 
lungfunktionerna 
(rotation och P&V) på 
menyn.

Gör något av följande:

• Byt ut madrassen mot rätt 
madrass. Se P7500A-säng 
med en P7540A-madrass på 
sidan 131.

• Om du vill använda den 
aktuella madrassen väljer du 
No (Nej) bredvid Remind me 
(Påminn mig). Detta 
förhindrar att meddelandet 
visas varje gång sängen med 
den aktuella madrassen är 
ansluten. Tryck sedan på 
Accept (Godkänn).
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Problem med 
madrassanslutningen – 
sängramen upptäcker inte 
madrassen.

Om en integrerad 
luftmadrass är installerad 
kanske madrasslangen under 
madrassen inte är ansluten 
till sängen. 

Gör något av följande: 

• Om en integrerad 
luftmadrass är installerad ser 
du till att slangen på 
undersidan av madrassen är 
helt ansluten till sängramen. 
När anslutningen har 
upprättats trycker du på 
Retry (Försök igen) på 
skärmen och följer 
anvisningarna på skärmen. 

• Om en skummadrass eller 
en icke-integrerad madrass 
är installerad trycker du på 
Other Mattress (Annan 
madrass) på skärmen. Tryck 
på Accept (Godkänn) på 
nästa skärm om du 
använder en godkänd 
madrass.

• Om madrassen togs bort 
eller kopplades bort trycker 
du på No Mattress (Ingen 
madrass) på skärmen för att 
ta bort felskärmen.

Meddelande Problem Lösning
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